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Vážení zákazníci,
Rádi bychom Vám poskytli možnost k dosažení optimální účinnosti našeho výrobku, který byl vyroben v 
moderních zařízeních s důkladnou kontrolou kvality.
Za tímto účelem si před použitím výrobku prosím pozorně přečtěte celou příručku a uschovejte si ji jako 
referenční zdroj. Jestliže výrobek předáte jiné osobě, poskytněte tento návod spolu s výrobkem.

Uživatelská příručka zajistí rychlé a bezpečné používání výrobku.
t� Před instalací a použitím výrobku si prosím přečtěte uživatelskou příručku.
t� Vždy dodržujte platné bezpečnostní předpisy.
t� Mějte uživatelskou příručku v dosahu pro budoucí použití. 
t� Přečtěte si prosím všechny další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomínejte, že tato Uživatelská příručka se může vztahovat na více modelů výrobků. Příručka jasně 
ukáže všechny variace různých modelů.

Symboly a poznámky
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly:

C Důležité informace a užitečné tipy.

A Nebezpečí života a majetku.

B Riziko zranění elektrickým 
proudem.

Obal tohoto výrobku je vyroben 
z recyklovatelných materiálů, v 
souladu s Národní legislativou pro 
životní prostředí.

.Informace o modelu uložené v databázi výrobků se dají 
získat zadáním následující webové stránky a vyhledáním 
identifikátoru vašeho modelu (*), který je uveden na 
energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny, které 
vám pomohou chránit se před riziky zranění 
osob nebo poškození majetku.

t� Naše společnost neodpovídá za škody, které 
mohou vzniknout v případě nedodržení těchto 
pokynů.

 Postupy instalace a opravy musí být vždy 
provedeny výrobcem autorizovaným servisem nebo 
kvalifikovanou osobou specifikovanou dovozcem.

 Používejte pouze originální díly a 
příslušenství. 

 Neopravujte ani nevyměňujte žádné 
části Produktu, pokud to není výslovně uvedeno v 
uživatelské příručce. 

 Na výrobku neprovádějte žádné technické 
úpravy.

 1.1 - Běžný účel použití
t� Tento výrobek není vhodný pro komerční použití 

a nesmí se používat k jinému účelu, než je 
určen. 

Tento výrobek je navržen pro použití v domech a 
interiérech.
Například:

- Osobní kuchyně v obchodech, kancelářích a 
jiných pracovních prostředích,

- Farmové domy; 
- Oblasti využívané zákazníky v hotelech, 

motelech a jiných typech ubytování,
- Hotely typu Bed & breakfast, penziony,
- Stravovací a podobná zařízení neobchodního 
typu.

Tento výrobek by neměl být používán venku se 
stanem nebo bez stanu nad ním, jako jsou lodě, 
balkony nebo terasy. Nevystavujte výrobek dešti, 
sněhu, slunci nebo větru.
 Riziko požáru!

 1.2 - Bezpečnost dětí, 
zranitelných osob a 
domácích mazlíčků

t� Tento produkt mohou používat děti ve věku 
nad 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo osoby, které nemají zkušenosti a znalosti, 
za předpokladu, že jsou pod dohledem nebo 
byly školené o bezpečném používání výrobku a 
o rizicích, které z něj vyplývají .

t� Děti ve věku od 3 do 8 let smí vkládat a 
vykládat chlazené produkty.

t� Elektrické spotřebiče jsou nebezpečné pro 
děti a domácí zvířata. Děti a domácí zvířata se 
nesmí s výrobkem hrát, šplhat se na ně nebo 
vlézt do nich.

t� Děti nesmí provádět čištění a údržbu, pokud 
nejsou pod dozorem.

t� Obalové materiály uchovávejte mimo dosah 
dětí. Riziko poranění a udušení!

t� Před likvidací starého nebo zastaralého pro-
duktu:

1. Odpojte produkt z elektrické sítě uchopením za 
zástrčku.
2. Odřízněte napájecí kabel a vyjměte ho ze spotřebiče 
spolu se zástrčkou
3. Neodstraňujte police ani zásuvky, aby pro děti bylo 
těžší vstoupit do produktu.
4. Odstraňte dveře.
5. Výrobek skladujte tak, aby se nemohl převrátit.
6. Nedovolte dětem hrát si se starým spotřebičem. 
t� Z důvodu likvidace nikdy nevyhazujte výrobek 

do ohně. Je přítomno riziko výbuchu!
t� Pokud je na dveřích zámku zámek, klíč 

uchovávejte mimo dosah dětí.

 1.3 - Elektrická bezpečnost
t� Během instalace, údržby, čištění, opravy a 

přemisťování musí být výrobek odpojen z 
elektrické sítě.

1- Bezpečnostní pokyny
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
t� Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být 

vyměněn kvalifikovanou osobou určenou 
výrobcem, autorizovaným servisním zástupcem 
nebo dovozcem, aby se předešlo případným 
nebezpečím.

t� Napájecí kabel nemačkejte pod nebo za pro-
dukt. Nepokládejte těžké předměty na napájecí 
kabel. Napájecí kabel se nesmí nadměrně 
ohýbat, stisknout ani se nesmí dostat do kon-
taktu s žádným zdrojem tepla. 

t� Na provoz výrobku nepoužívejte prodlužovací 
kabely, rozdvojky a adaptéry.

t� Přenosné rozdvojky a přenosné zdroje energie 
se mohou přehřát a způsobit požár. Proto za 
produktem ani v jeho blízkosti neponechávejte 
žádné rozdvojky.

t� Zástrčka musí být snadno přístupná. Pokud 
to není možné, musí elektrická instalace, ke 
které je produkt připojen, obsahovat zařízení 
(například pojistku, vypínač, jistič atd.), které 
je v souladu s elektrickými předpisy a odpojuje 
všechny póly od sítě.

t� Nedotýkejte se napájecího kabelu mokrýma 
rukama.

t� Vytáhněte zástrčku ze zásuvky uchopením za 
zástrčku, ne za elektrický kabel.

 1.4 - Bezpečnost při přepravě
t� Produkt je těžký; sám ho nepřemisťujte. 
t� Při přemisťování produkt nedržte za jeho dveře.
t� Během přepravy dávejte pozor, abyste 

nepoškodili chladicí systém nebo potrubí. Pokud 
je potrubí poškozeno, výrobek nepoužívejte a 
kontaktujte autorizovaného servisního zástupce.

 1.5 - Bezpečnost při instalaci
t� Pro instalaci produktu se obraťte na 

autorizovaného servisního zástupce. Aby byl 
produkt připraven k použití, přečtěte si infor-
mace uvedené v uživatelské příručce, abyste 
se ujistili, že jsou vhodné elektrické a vodní ins-
talace. Pokud nejsou, zavolejte kvalifikovaného 
elektrikáře a instalatéra, aby učinil nezbytná 
opatření. V opačném případě hrozí riziko úrazu 
elektrickým proudem, požáru, problémů s 
výrobkem nebo zranění!

t� Před instalací zkontrolujte, zda produkt nemá 
nějaké poškození. Pokud je výrobek poškozen, 
neinstalujte ho.

t� Produkt umístěte na čistý, rovný a pevný povrch 
a vyrovnejte ho prostřednictvím nastavitelných 
nožiček. V opačném případě se produkt může 
převrátit a způsobit zranění.

t� Místo instalace musí být suché a dobře 
větrané. Pod výrobek nepokládejte koberce 
nebo podobné pokrývky. Nedostatečné větrání 
způsobuje riziko požáru!

t� Větrací otvory nezakrývejte ani neblokujte. V 
opačném případě se zvýší spotřeba energie a 
váš produkt se může poškodit.

t� Výrobek nesmí být připojen k napájecím 
systémem, jako jsou solární zdroje. V opačném 
případě se může produkt poškodit v důsledku 
náhlých změn napětí!

t� Čím více chladiva chladnička obsahuje, tím 
větší musí být místo instalace. Pokud je místo 
instalace příliš malé, v případě úniku chladiva 
v chladicím systému se nahromadí hořlavá 
směs chladiva a vzduchu. Požadovaný prostor 
na každých 8 g chladiva je minimálně 1 m³. 
Množství chladiva ve vašem produktu je uvede-
no na typovém štítku.

t� Výrobek se nesmí instalovat na místa 
vystavená přímému slunečnímu záření a musí 
se udržovat mimo zdrojů tepla, jako jsou varné 
desky, radiátory atd. 

Pokud je nezbytné nainstalovat výrobek v blízkosti 
zdroje tepla, musí se mezi nimi použít vhodná 
izolační deska a musí se dodržet minimální 
vzdálenost od zdroje tepla:

- Ve vzdálenosti nejméně 30 cm od zdrojů 
tepla, jako jsou varné desky, trouby, topné jednotky 
a kamna, 

- Ve vzdálenosti nejméně 5 cm od elektrických 
pecí.
t� Třída ochrany vašeho produktu je typ I. Zapojte 

výrobek do uzemněné zásuvky, která vyho-
vuje hodnotám napětí, proudu a frekvence 
uvedeným na typovém štítku produktu. Zásuvka 
musí být vybavena 10A -16 A jističem. Naše 
společnost neodpovídá za žádné škody, které 
vzniknou při používání produktu bez uzemnění 
a elektrického připojení v souladu s místními a 
národními předpisy.

t� Během instalace nesmí být produkt zapojen. 
V opačném případě hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem a zranění!
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
t� Nezapojujte výrobek do uvolněných, vytažených, 

rozbitých, špinavých, mastných nebo 
nesourodých nádob, z důvodu rizika kontaktu s 
vodou.

t� Napájecí kabel a hadice (pokud jsou) pro-
duktu směřujte tak, aby nezpůsobovaly riziko 
zakopnutí.

t� Vystavení částí pod napětím nebo napájecího 
kabelu vlhkosti může způsobit zkrat. Proto 
výrobek neinstalujte na místa, jako jsou garáže 
nebo prádelny, kde je vysoká vlhkost nebo může 
stříkat voda. Pokud se stane chladnička mokrou 
od vody, odpojte ji a zavolejte autorizovaného 
servisního zástupce.

t� Nikdy nepřipojujte chladničku k zařízením na 
úsporu energie. Takové systémy jsou pro váš 
produkt škodlivé.

 1.6- Provozní bezpečnost
t� Na výrobek nikdy nepoužívejte chemická 

rozpouštědla. Je přítomno riziko výbuchu!
t� Pokud výrobek nefunguje správně, odpojte jej a 

neprovozujte ho, dokud ho neopraví autorizovaný 
servisní zástupce. Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

t� Na výrobek ani do jeho blízkosti neumisťujte 
zdroje ohně (zapálené svíčky, cigarety atd.).

t� Na výrobek nelezte. Riziko pádu a zranění!
t� Nepoškoďte potrubí chladicího systému ostrými 

nebo pronikajícími předměty. Chladivo, které by 
mohlo vyjít při propíchnutí trubek s chladivem, 
prodloužení potrubí nebo povrchových vrstev, 
způsobuje podráždění kůže a poranění očí.

t� Pokud to výrobce nedoporučuje, uvnitř 
chladničky/mrazničky neumísťujte ani 
nepoužívejte elektrická zařízení.

t� Dávejte pozor, abyste si neskřípli ruce nebo jiné 
části těla do pohyblivých částí uvnitř chladničky. 
Dávejte pozor, abyste si mezi dveře a chladničku 
nestiskli prsty. Při otevírání a zavírání dveří buďte 
opatrní, zvláště pokud jsou kolem děti.

t� Nikdy nejezte zmrzlinu, kostky ledu ani mražené 
jídlo ihned po jejich vyjmutí z mrazničky. Riziko 
omrzliny!

t� Pokud máte mokré ruce, nedotýkejte se vnitřních 
stěn nebo kovových částí mrazničky ani potravin 
v nich uložených. Riziko omrzliny!

t� Do mrazicího prostoru neumisťujte plechovky 
ani láhve, které obsahují sycené nápoje nebo 

zmrazitelné tekutiny. Plechovky a láhve mohou 
prasknout. Hrozí riziko zranění a věcných škod!

t� Neumísťujte ani nepoužívejte hořlavé spreje, 
hořlavé materiály, suchý led, chemické látky 
nebo podobné materiály citlivé na teplo v 
blízkosti chladničky. Hrozí nebezpečí požáru a 
výbuchu!

t� Ve výrobku neskladujte výbušné materiály, 
které obsahují hořlavé materiály, jako například 
aerosolové plechovky.

t� Na produkt nepokládejte nádoby naplněné 
tekutinou. Stříkající voda na elektrické části 
může způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
riziko požáru.

t� Tento produkt není určen pro skladování 
léků, krevní plazmy, laboratorních přípravků 
nebo podobných léčivých látek a výrobků, na 
které se vztahuje směrnice o zdravotnických 
výrobcích. 

t� Použití výrobku proti zamýšlenému účelu 
může způsobit poškození nebo znehodnocení 
výrobků uložených v něm.

t� Pokud je vaše chladnička vybavena modrým 
světlem, nedívejte se na toto světlo pomocí 
optických nástrojů. Nedívejte se přímo do UV 
LED lampy. Ultrafialové světlo může způsobit 
namáhání očí.

t� Produkt nepřetěžujte. Předměty v chladničce 
mohou při otevření dvířek spadnout a způsobit 
zranění nebo poškození. Podobné problémy se 
mohou vyskytnout, pokud se na výrobek umístí 
jakýkoli předmět.

t� Abyste předešli zraněním, ujistěte se, že jste 
vyčistili všechen led a vodu, která mohla spad-
nout nebo vystříknout na podlahu.

t� Polohu regálů / držáků lahví na dveřích 
chladničky vyměňujte pouze tehdy, když jsou 
prázdné. Hrozí nebezpečí poranění!

t� Na výrobek nepokládejte předměty, které by 
mohly spadnout/převrátit se. Takové předměty 
mohou při otevření dvířek spadnout a způsobit 
zranění nebo materiální škody.

t� Skleněné povrchy nebijte a nevystavujte je 
nadměrným silám. Rozbité sklo může způsobit 
zranění nebo materiální škody.

t� Chladicí systém vašeho produktu obsahuje 
chladivo R600a: Typ chladiva použitého ve 
výrobku je uveden na typovém štítku. Toto 
chladivo je hořlavé. Proto během používání 
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
výrobku dávejte pozor, abyste nepoškodili 
chladicí systém nebo potrubí. Pokud je potrubí 
poškozeno:  
- Nedotýkejte se produktu ani napájecího 

kabelu, 
- Držte mimo dosah potenciálních zdrojů ohně, 

které mohou způsobit vzplanutí produktu.
- Větrejte místo, kde se výrobek nachází. 

Nepoužívejte ventilátory.
- Zavolejte autorizovaného servisního zástupce.

t� Pokud je výrobek poškozen a vidíte únik chladi-
va, držte jej dále od chladiva. Chladivo může v 
případě kontaktu s pokožkou způsobit omrzliny.

Pro výrobky se zařízením na dávkování vody 
/ ledu

t� Používejte pouze pitnou vodu. Neplňte nádržku 
na vodu žádnými tekutinami - například ovoc-
nou šťávou, mlékem, sycenými nápoji nebo 
alkoholickými nápoji -, které nejsou vhodné pro 
použití v dávkovači vody.

t�  Riziko poškození zdraví a bezpečnosti!
t� Nedovolte dětem hrát si s dávkovačem vody 

nebo strojem na led (Icematic), abyste předešli 
nehodám nebo zraněním.

t� Nevkládejte prsty ani jiné předměty do ot-
voru na výdej vody, do kanálu na vodu ani 
do nádoby na led. Hrozí riziko zranění nebo 
věcných škod!

 1.7- Bezpečnost při 
údržbě a čištění

t� Pokud potřebujete produkt přemístit z důvodu 
čištění, netahejte za kliku dveří. Rukojeť se 
může zlomit a způsobit zranění, pokud na ni 
vyvinete nadměrnou sílu.

t� K čištění ani dovnitř výrobku nestříkejte ani 
nelijte vodu. Hrozí nebezpečí požáru a úrazu 
elektrickým proudem!

t� K čištění produktu nepoužívejte ostré ani drsné 
nástroje. Nepoužívejte čisticí prostředky pro 
domácnost, saponáty, plyn, benzín, ředidlo, 
alkohol, lak atd.

t� Uvnitř produktu používejte pouze přípravky 
na čištění a údržbu, které nejsou škodlivé pro 
potraviny.

t� K čištění nebo rozmrazování produktu nikdy 
nepoužívejte páru nebo napařovací čistící 
prostředky. Pára se dostane do kontaktu s 
živými částmi v chladničce, což může způsobit 
zkrat nebo úraz elektrickým proudem!

t� Zajistěte, aby do elektronických obvodů nebo 
osvětlovacích prvků produktu nevnikla voda.

t� Z kolíků zástrčky otřete cizí materiály nebo 
prach čistým a suchým hadříkem. K čištění 
zástrčky nepoužívejte navlhčený hadřík. Hrozí 
nebezpečí požáru a úrazu elektrickým prou-
dem!

 1.8- HomeWhiz
t� Když provozujete svůj výrobek pomocí aplikace 

HomeWhiz, musíte dodržovat bezpečnostní 
upozornění, i když nejste v blízkosti produktu. 
Řiďte se také upozorněními v aplikaci.

 1.9- Osvětlení
t� V případě potřeby výměny LED / žárovky 

použité na osvětlení zavolejte autorizovaný 
servis.
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2 Chladnička

C *Volitelné: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat vašemu 
výrobku. Pokud váš výrobek neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní modely.

6*12

1- Panel ovládání a ukazatelů
2- Oddíl na máslo a sýr
3-  70 mm pohyblivé poličky ve dveřích
4-  Skleněné police prostoru chladničky
5-  Oddíl pro ovoce a zeleninu
6- Polička ve dveřích

7- Prostor chlazení
8- Zásuvka na led
9- Multizónový oddíl se skleněnou policí
10- Zásuvky prostoru mrazničky
11- Zásuvka multizónového oddílu
12- Nádrž na vodu
* VOLITELNÉ
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2 Chladnička

C *Volitelné: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat vašemu 
výrobku. Pokud váš výrobek neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní modely.
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3 Instalace
3.1. Správné místo pro instalaci
Pro instalaci výrobku se obraťte na autorizovaný 
servis. Pro přípravu produktu pro instalaci 
vyhledejte informace v uživatelské příručce 
a ujistěte se, že jsou k dispozici požadované 
elektrické a vodovodní nástroje. Pokud ne, pro 
uspořádání těchto nástrojů podle potřeby se 
obraťte na elektrikáře a vodoinstalatéři.

B
UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese žádnou 
odpovědnost za škodu způsobené prací 
vykonanou neoprávněnými osobami.

B
UPOZORNĚNÍ: V průběhu instalace musí 
být napájecí kabel tohoto výrobku odpojen. 
Pokud tak neučiníte, může to mít za 
následek smrt nebo vážné zranění!

A
UPOZORNĚNÍ: Pokud je rozpětí dveří 
příliš úzké pro přenesení výrobku, 
odmontujte dveře a otočte produkt na 
bok, pokud to nefunguje, obraťte se na 
autorizovaný servis.

t�1SP�[BCSÈOĶOÓ�WJCSBDÓN�VNÓTUĶUF�WâSPCFL�OB�
rovný povrch.

t�6NÓTUĶUF�WâSPCFL�BMFTQPŋ����DN�PE�SBEJÈUPSŞ
�
kamen a podobných tepelných zdrojů a alespoň 
5 cm od elektrických trub.

t�/FWZTUBWVKUF�WâSPCFL�QœÓNÏNV�TMVOFĲOÓNV�
záření nebo jej neponechávejte ve vlhkém 
prostředí.

t�"CZ�7ÈÝ�WâSPCFL�ÞĲJOOĶ�GVOHPWBM
�WZäBEVKF�
dostatečný oběh vzduchu. Pokud bude výrobek 
umístěn ve výklenku,nezapomeňte mezi 
výrobkem a stropem, zadní stěnou a bočními 
stěnami ponechat volný prostor nejméně 5 cm.

t�1PLVE�CVEF�WâSPCFL�VNÓTUĶO�WF�
výklenku,nezapomeňte mezi výrobkem a 
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami 
ponechat volný prostor nejméně 5 cm. 
Zkontrolujte, zda je na svém místě součástka 
zajišťující ochranný odstup od zdi (pokud je 
dodána s výrobkem). Pokud součástka není k 
dispozici, nebo pokud se ztratila nebo upadla, 
umístěte výrobek tak,aby mezi zadní stěnou 
výrobků a stěnou místnosti zůstal volný prostor 
nejméně 5 cm. Volný prostor vzadu je důležitý 
pro účinný provoz výrobku.

t�/FJOTUBMVKUF�WâSPCFL�W�QSPTUœFEÓ�T�UFQMPUBNJ�QPE�
-5 ° C.

3.2. Připojení plastových klínů
Použijte plastové klíny dodané s produktem pro 
zajištění dostatečného prostoru pro cirkulaci 
vzduchu mezi výrobkem a stěnou. 

1. Chcete-li připojit klíny, odstraňte šrouby na výrobku 
a použijte šrouby dodané s klíny.

2. Připevněte 2 plastové klíny na kryt větrání jako jsou 
zobrazeny na obrázku.
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Instalace
3.3. *Nastavení stojanů
Jestliže výrobek není v rovnovážné poloze, nastavte 
přední nastavitelné stojany jejich otáčením směrem 
doprava nebo doleva.
* Pokud váš výrobek neobsahuje přihrádku na 
víno nebo skleněné dveře, váš výrobek nemá 
nastavitelné stojany, výrobek má pevné stojany.

- Horní skupina závěsů je upevněna pomocí 3 
šroubů.

- Kryt závěsu se upevňuje po instalaci zásuvek.
- Kryt závěsu se poté upevní dvěma šrouby.

Pro nastavení dveří ve svislém směru,
Uvolnit upevňovací matici ve spodní části
Šroubujte seřizovací matici (CW/CCW), v závislosti 
na poloze dveří
Utáhněte upevňovací matici pro konečnou polohu

Pro nastavení dveří ve vodorovném směru, 
Povolte upevňovací šroub v horní části
Šroubujte nastavovací šroub (CW/CCW), v 
závislosti na poloze dveří
Utáhněte upevňovací šroub v horní části pro 
konečnou polohu
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Instalace

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

3.4. Připojení napájení

A UPOZORNĚNÍ: Pro napájení nepoužívejte 
rozšířené nebo sdružené zásuvky. 

B
UPOZORNĚNÍ: Poškozený napájecí 
kabel musí být vyměněn autorizovaným 
servisem.

C
Při umístění dvou chladniček v přilehlé 
pozici, mezi dvěma jednotkami nechte 
vzdálenost nejméně 4 cm.

t� Naše společnost nenese odpovědnost za 
případné škody vzniklé v důsledku použití bez 
uzemnění a připojení napájení v nesouladu s 
vnitrostátními předpisy.

t� Zásuvka napájecího kabelu musí být snadno 
přístupná i po instalaci. 

t� Mezi zásuvkou a chladničkou nepoužívejte 
rozdvojku nebo prodlužovací kabel.

3.5. Vodní filtr
(Volitelné)
Tento produkt může být v závislosti na modelu 
vybaven interním nebo externím filtrem. Pro 
připojení vodního filtru postupujte dle následujících 
pokynů.

3.6. Upevnění externího 
filtru na stěnu (volitelné)

A UPOZORNĚNÍ: Nepřipojujte filtr na 
výrobek.

Zkontrolujte, zda jsou následující díly dodávány pro 
model vašeho výrobku:

1. Přípojka (1 ks): Používá se pro připojení hadice 
k zadní části výrobku.

2. Adaptér pro baterii (1 ks): Používá se pro 
připojení na studenou vodu.

3. Porézní filtr (1 ks)
4. Hadicová spona (3 kusy): Používá se k 

upevnění hadice na stěnu.
5. Zařízení pro připojení filtru (2 kusy): Používá se 

k upevnění filtru na stěnu.
6. Vodní filtr (1 ks): Používá se pro připojení 

výrobku k vodovodní síti. Vodní filtr není nutný 
při připojení na zásobník vody.

1. Připojte adaptér na kohoutek na vodovodní 
ventil.

2. Určitě umístění pro připevnění vnějšího filtru. 
Připevněte spojovací zařízení filtru (5) na 
stěnu.

3. Připojte filtr ve vzpřímené poloze na spojovací 
zařízení filtru, jak je uvedeno na etiketě. (6) 

1 2 3

4

5

6
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Instalace

4. Připevněte hadici vystupující z horní části filtru 
k adaptéru vodovodní přípojky výrobku 

5. Připojení by mělo vypadat jako je uvedeno na 
obrázku níže.
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4 Příprava
4.1. Co udělat pro úsporu energie
mehmet

A
Připojení výrobku k elektronickým 
systémem pro úsporu energie je škodlivé, 
protože může dojít k poškození výrobku.

t� Pro volně stojící zařízení; “tento chladicí 
spotřebič není určen k použití jako zabudovaný 
spotřebič”.

t� Nenechávejte dvířka chladničky otevřená delší 
dobu.

t� Nevkládejte do chladničky horké potraviny nebo 
nápoje.

t� Chladničku nepřeplňujte velkým množstvím 
potravin. Chladicí objem se sníží, pokud něco 
brání cirkulaci vzduchu v chladničce.

t� Neumisťujte ledničku na místa s přímým 
slunečním zářením. Chladničku instalujte 
nejméně 30 cm od zdrojů tepla, jako jsou varné 
desky, trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub.

t� Dbejte na to, abyste potraviny skladovali v 
uzavřených nádobách.

t� Abyste mohli v mrazicím oddílu své chladničky 
uchovávat maximum potravin, je třeba odstranit 
horní zásuvku a umístit ji na skleněnou 
polici. Spotřeba energie udávaná pro vaši 
chladničku byla určena po vyjmutí přístroje 
na led a horních zásuvek tak, aby byla možná 
maximální náplň. Důrazně doporučujeme při 
nakládání používat spodní zásuvky mrazničky a 
multizónový oddíl. 

t� Protože horký a vlhký vzduch se nedostane 
přímo do vašeho výrobku, když nejsou 
dvířka otevřena, spotřebič se optimalizuje 
ve stávajících podmínkách tak, aby nadějně 
chránil jídlo umístěné uvnitř. Funkce a součásti, 
jako jsou kompresor, ventilátor, rozmrazovač, 
osvětlení, displej aj., budou fungovat tak, aby 
za těchto podmínek spotřebovávali minimální 
množství energie.

t� Ukládáním potravin před ventilátory v 
mrazničce a multizónovém oddílu by nemělo 
docházet k blokování proudění vzduchu. 
Potraviny by měly být umisťovány tak, aby byl 
ponechán prostor alespoň 5 cm před ochranou 
mřížkou ventilátoru.

t� Rozmrazováním zmražených potravin v oddílu 
chladničky šetří energii a uchovává kvalitu 
potravin.

C
Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
nejméně 10ºC /50°F. Používání 
chladničky za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.

C Vnitřek chladničky je třeba důkladně 
vyčistit.

C
Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být rozestup 
nejméně 4 cm.

4.2 Doporučení pro oddělení s 
čerstvými potravinami

t� Nedovolte, aby se potraviny dotýkaly tepelného 
snímače v oddělení na čerstvé potraviny. Aby 
si tento prostor uchoval svoji ideální teplotu, 
snímač nesmí být zakrytý potravinami.

t� Do produktu nevkládejte horká jídla nebo 
nápoje.
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4.3 První použití
Před prvním použitím produktu se ujistěte, že jste 
provedli všechny kroky přípravy podle pokynů 
uvedených v kapitolách „Důležité pokyny týkající se 
bezpečnosti a prostředí“ a „Instalace“.
t� Vyčistěte vnitřek chladničky podle kapitoly 

„Údržba a čištění“. Než chladničku spustíte, 
ujistěte se, že je její vnitřek suchý.

t� Zapojte chladničku do uzemněné zásuvky. 
Pokud se dvířka chladničky otevřou, rozsvítí se 
vnitřní osvětlení.

t� Nechte chladničku spuštěnou po dobu 6 hodin, 
aniž byste do ní vkládali potraviny, a pokud to 
nebude nezbytně nutné, neotevírejte dveře.

C
Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 
Kapalina a plyn v chladicí soustavě mohou 
také vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální.

C
Přední kraje chladničky mohou být teplé. To 
je normální. Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

4 Příprava
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5 Používání výrobku

C
*Volitelné: Údaje uvedené v této uživatelské příručce jsou určeny jako koncepty a nemusí 
být v dokonalém souladu s Vaším výrobkem. Pokud váš výrobek neobsahuje příslušné části, 
vztahují se tyto informace na ostatní modely.

5.1. Indikační panel
Indikační panely se mohou lišit v závislosti na modelu vašeho výrobku.
Při používání chladničky vám budou pomáhat zvukové a vizuální funkce indikačního panelu.
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Používání výrobku
1. Ukazatel funkce rychlého chlazení
Ukazatel rychlého chlazení se zapne, když spustíte 
funkci rychlého chlazení.
2. Ukazatel teploty v chladničce
Zde se zobrazuje průměrná teplota v chladničce: 
lze nastavit na hodnoty 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.
3. Ukazatel Fahrenheit
Jedná se o ukazatel teploty ve Fahrenheitech. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve Fahrenheitech a rozsvítí se příslušná 
ikona.
4. Zámek tlačítek
Stiskněte tlačítko zámku tlačítko po dobu 3 
sekund. Symbol zámku tlačítek
se rozsvítí a režim zámku tlačítek se aktivuje. 
Tlačítka nebudou v režimu zámku tlačítek funkční. 
Tlačítko zámku kláves znovu stiskněte na 3 
sekundy. Symbol zámku tlačítek zhasne a režim 
zámku tlačítek se ukončí.
Chcete-li předejít změně nastavení teploty 
chladničky, stiskněte tlačítko zámku tlačítek.

5. Výpadek napájení/vysoká teplota/chyba 
Tato kontrolka se rozsvítí během výpadku napájení, 
při selhání při vysokých teplotách a upozornění na 
chybu. Během dlouhodobých výpadků napájení 
se nejvyšší teplota, které mraznička dosáhne, 
rozbliká na digitálním displeji. Po kontrole potravin 
v mrazničce stiskněte tlačítko vypnutí alarmu a 
upozornění vymažte. 
Pokud zjistíte, že je tato kontrolka rozsvícená, 
přečtěte si část "doporučené postupy při řešení 
problémů".

6. Ukazatel obnovy filtru
Tato ikona se zobrazí, pokud je nutné resetovat filtr.

7. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.
8. Ikona mrazničky Joker
Najeďte na ikonu mrazničky Joker pomocí tlačítka FN; 
ikona začne blikat. Když stiskněte tlačítko OK, ikona 
mrazničky joker se zapne a bude fungovat jako mraznička.

9. Ukazatel teploty v mrazničce
Zde se zobrazuje průměrná teplota v mrazničce: 
lze nastavit na hodnoty -18, -19, -20, -21, -22, 
-23, -24.

10. Ukazatel funkce rychlého mražení
Ukazatel rychlého mražení se zapne, když funkci 
spustíte.
11. Ukazatel Fahrenheit
Jedná se o ukazatel teploty ve Fahrenheitech. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve Fahrenheitech a rozsvítí se příslušná 
ikona.

12. Tlačítko funkce Rychlé mrazení
Stisknutím tohoto tlačítka aktivujete nebo 
deaktivujete funkci rychlého mrazení. Když tuto 
funkci aktivujete, mraznička se vychladí na teplotu 
nižší než je nastavená hodnota.

C
Pokud funkci rychlého mrazení 
nezrušíte, vypne se sama automaticky 
nejdéle po 24 hodinách nebo 
jakmile prostor chladničky dosáhne 
požadované teploty.

C Tato funkce se nevyvolá po selhání 
napájení.

13. Obnova filtru
Je-li tlačítko rychlého mražení stisknuto na 3 
sekundy, filtr se resetuje. Ikona obnovy filtru zmizí.

14. Tlačítko FN
Pomocí tohoto tlačítka můžete přepínat mezi 
jednotlivými funkcemi. Po stisknutí tohoto tlačítka 
začne blikat ikona funkce, kterou chcete aktivovat 
nebo deaktivovat, a její ukazatel. Tlačítko FN se 
deaktivuje, pokud ho nestisknete po dobu 20 
sekund. Pro změnu funkcí je třeba toto tlačítko 
stisknout znovu.

15. Ukazatel Celsius 
Jedná se o ukazatel teploty ve stupních Celsia. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve stupních Celsia a rozsvítí se příslušná 
ikona.
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16. Tlačítko OK
Po výběru funkce pomocí tlačítka FN a zrušení 
funkce pomocí tlačítka OK se rozbliká příslušná 
ikona a její ukazatel. Je-li funkce aktivována, 
zůstane zapnutá. Ukazatel dále bliká a zobrazuje 
ikonu, která je zapnutá.
17. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.

18. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.

19. Tlačítko zvýšení
Vyberte požadovaný oddíl prostřednictvím 
příslušného tlačítka - ikona pro vybraný oddíl 
začne blikat. Stisknete-li tlačítko zvýšení během 
tohoto procesu, hodnota se zvýší. Pokud ho budete 
tisknout dále, hodnota se vrátí zpět na výchozí bod.

20. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.

21. Nastavení ukazatele pro Celsius a 
Fahrenheit
Najeďte na toto tlačítko pomocí tlačítka FN a zvolte 
Fahrenheit a Celsius pomocí tlačítka OK. Je-li 
zvolen příslušný typ teploty, ukazatel Fahrenheit a 
Celsius se rozsvítí.

22. Ikona vypnutí přístroje na led
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony ledu 
a spodní hranice) pro vypnutí přístroje na led. Ikona 
vypnutí přístroje na led a indikátor funkce přístroje 
na led začne blikat, jakmile na ně najedete, aby 
bylo jasné, dojde-li k vypnutí nebo zapnutí přístroje 
na led. Stisknete-li tlačítko OK, ikona přístroje na 
led se rozsvítí a ukazatel pokračuje během celého 
procesu v blikání. Pokud do 20 sekund nestisknete 
žádné tlačítko, zůstanou ikona i ukazatel zapnuté. 
Přístroj na led je nyní vypnutý. Pokud chcete 
přístroj na led znovu spustit, najeďte na příslušnou 
ikonu a ukazatel. Ikona vypnutí přístroje na led 
a ukazatel začnou blikat. Pokud do 20 sekund 
nestisknete žádné tlačítko, ikona i ukazatel se 

vypnou a dojde k opětovnému spuštění přístroje 
na led.

C Značí, zda je výrobník ledu 
aktivovaný nebo deaktivovaný.

C
Je-li vybrána tato funkce, průtok 
vody z nádrže na vodu se zastaví. 
Nicméně z výrobníku lze vybrat 
dříve vyrobený led.

23. Ikona funkce eco fuzzy
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony 
s písmenem e a spodní hranice) pro aktivaci 
funkce eco fuzzy. Když najedete na ikonu funkce 
eco fuzzy a příslušný ukazatel, začnou blikat. Tak 
můžete zjisti, je-li funkce eco fuzzy aktivována 
nebo deaktivována. Stisknete-li tlačítko OK, 
ikona eco fuzzy se rozsvítí a ukazatel pokračuje 
během celého procesu v blikání. Pokud do 20 
sekund nestisknete žádné tlačítko, zůstanou ikona 
i ukazatel zapnuté. Tím bude funkce eco fuzzy 
deaktivována. Pro zrušení funkce eco fuzzy znovu 
najeďte na ikonu a ukazatel a stiskněte tlačítko 
OK. Ikona funkce eco fuzzy a příslušný ukazatel 
začnou blikat. Pokud do 20 sekund nestisknete 
žádné tlačítko, ikona i ukazatel se vypnou a dojde 
ke zrušení funkce eco fuzzy.

24. Ikona funkce Dovolená
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony s 
deštníkem a spodní hranice) pro aktivaci funkce 
dovolená. Když najedete na ikonu funkce dovolená 
a příslušný ukazatel, začnou blikat. Tak můžete 
zjistit, je-li funkce dovolená aktivována nebo 
deaktivována. Stisknete-li tlačítko OK, ikona funkce 
dovolená se rozsvítí a funkce dovolená je aktivní. 
Ukazatel pokračuje během celého procesu v 
blikání. Chcete-li tuto funkci zrušit, znovu tlačítko 
OK. Ikona funkce dovolená a příslušný ukazatel 
začnou blikat a funkce dovolená bude zrušena.
25. Ikona chladničky Joker
Zvolíte-li ikonu chladničky joker pomocí tlačítka 
FN a následně stisknete tlačítko OK, změní se 
oddíl joker v oddíl ledničky a bude fungovat jako 
chladnička.
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26. Ukazatel Celsius 
Jedná se o ukazatel teploty ve stupních Celsia. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve stupních Celsia a rozsvítí se příslušná 
ikona.

27. Funkce snižování
Vyberte požadovaný oddíl prostřednictvím 
příslušného tlačítka - ikona pro vybraný oddíl 
začne blikat. Stisknete-li tlačítko snížení během 
tohoto procesu, hodnota se sníží. Pokud ho budete 
tisknouot dále, hodnota se vrátí zpět na výchozí 
bod.
28. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.

29. Ikona změny teploty
Ukazuje oddíl, jehož teplotu je třeba změnit. 
Jakmile začne tato ikona blikat, znamená to, že byl 
zvolen příslušný oddíl.

30. Zámek tlačítek
Stiskněte tlačítko zámku tlačítko po dobu 3 
sekund. Symbol zámku tlačítek 
se rozsvítí a režim zámku tlačítek se aktivuje. 
Tlačítka nebudou v režimu zámku tlačítek funkční. 
Tlačítko zámku kláves znovu stiskněte na 3 
sekundy. Symbol zámku tlačítek zhasne a režim 
zámku tlačítek se ukončí.
Chcete-li předejít změně nastavení teploty 
chladničky, stiskněte tlačítko zámku tlačítek.

31. Tlačítko volby
Použijte toto tlačítko pro výběr oddílu, jehož teplotu 
chcete změnit. Přepínejte mezi oddíly pomocí 
tohoto tlačítka. Zvolený oddíl lze vyčíst z ikon oddílu 
(7,17,18,20,28,29). Ikona, která bliká, označuje 
zvolený oddíl, jehož teplotu chcete změnit. 
Následně můžete změnit hodnotu stisknutím 
tlačítka snížení (27) a tlačítka snížení (19). Pokud 
nestiskněte tlačítko pro výběr po dobu 20 sekund, 
ikona oddílu zmizí. Pro opětovnou volbu oddílu, 
musíte toto tlačítko znovu stisknout.

32. Varování vypnutí alarmu
V případě upozornění na výpadek napájení, 
vysokou teplotu, po kontrole potravin v mrazničce 
stiskněte tlačítko vypnutí alarmu a varování 
vymažte.

33. Tlačítko funkce rychlého chlazení
Tlačítko má dvě funkce. Krátce ho stiskněte, 
chcete-li funkci rychlého chlazení aktivovat nebo 
deaktivovat. Kontrolka Rychlé chlazení zhasne a 
produkt se vrátí do normálního nastavení. 

C
Funkci rychlého chlazení použijte 
kdykoli chcete rychle zchladit potraviny 
vložené do chladničky. Pokud chcete 
zchladit velké množství čerstvých 
potravin, doporučujeme aktivovat 
tuto funkci, než vložíte potraviny do 
chladničky.

C
Pokud funkci rychlého chlazení 
nezrušíte, vypne se sama automaticky 
nejdéle po 1 hodinách nebo 
jakmile prostor chladničky dosáhne 
požadované teploty.

C Pokud opakovaně rychle za sebou 
stisknete tlačítko rychlého chlazení, 
aktivuje se ochrana elektrického 
obvodu a kompresor se nespustí hned.

C Tato funkce se nevyvolá po selhání 
napájení.

34. 1 Joker ukazatel teploty
Zobrazí se hodnoty nastavené teploty oddílu joker.
34. 2 ukazatel teploty oddílu pro chlazení 
vína
Zobrazí se hodnoty nastavené teploty oddílu pro 
víno.
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C
*Volitelné: Údaje uvedené v této uživatelské příručce jsou určeny jako koncepty a nemusí být v 
dokonalém souladu s Vaším výrobkem. Pokud váš výrobek neobsahuje příslušné části, vztahují se tyto 
informace na ostatní modely.

5.2. Indikační panel
Indikační panely se mohou lišit v závislosti na modelu vašeho výrobku.
Při používání chladničky vám budou pomáhat zvukové a vizuální funkce indikačního panelu.

1 – Funkce Zap./Vyp.
Stiskněte tlačítko Zap./Vyp. po dobu 3 sekund a 
chladničku zapněte nebo vypněte.
2. Tlačítko funkce Rychlé mrazení
Stisknutím tohoto tlačítka aktivujete nebo 
deaktivujete funkci rychlého mrazení. Když tuto 
funkci aktivujete, mraznička se vychladí na teplotu 
nižší než je nastavená hodnota.

C
Funkci rychlého mrazení použijte 
kdykoli chcete rychle zchladit potraviny 
vložené do mrazničky. Pokud chcete 
zmrazit velké množství čerstvých 
potravin, doporučujeme aktivovat 
tuto funkci, než vložíte potraviny do 
chladničky.

C
Pokud funkci rychlého mrazení 
nezrušíte, vypne se sama automaticky 
nejdéle po 24 hodinách nebo 
jakmile prostor chladničky dosáhne 
požadované teploty.

C Tato funkce se nevyvolá po selhání 
napájení.

3.Tlačítko Možnosti
Použijte toto tlačítko pro výběr oddílu, jehož teplotu 
chcete změnit. Přepínejte mezi oddíly pomocí 
tohoto tlačítka. Zvolený oddíl lze vyčíst z ikon oddílu 
(6, 25, 24). Ikona, která svítí, označuje zvolený 
oddíl, jehož teplotu chcete změnit. Poté můžete 

nastavenou hodnotu změnit stisknutím tlačítka 
nastavení teploty (4)

4. Nastavení teploty / snížení teploty
Po stisknutí se sníží teplota vybraného prostoru.

5 - Ukazatel rychlého mražení
Tato kontrolka se rozsvítí je-li aktivní funkce 
Rychlého mražení.

6. Indikátor prostoru chladničky
Když je tento indikátor aktivní, na ukazateli teploty 
je zobrazena teplota chladicího prostoru. Teplota 
chladicího prostoru může být nastavena na 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 nebo 1°C / 46, 45, 44, 43, 42, 41, 
40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 nebo 33°F  stisknutím 
tlačítka Nastavení teploty (4).
7. Ukazatel teploty
Zobrazuje se na něm teplota zvoleného prostoru. 
8. Ukazatel Fahrenheit
Jedná se o ukazatel teploty ve Fahrenheitech. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve Fahrenheitech a rozsvítí se příslušná 
ikona.

9. Ikona chladničky Joker
Zvolíte-li ikonu chladničky joker pomocí tlačítka FN 
(16) a následně stisknete tlačítko OK (17), změní 
se oddíl joker v oddíl ledničky a bude fungovat jako 
chladnička.
10. Ikona oddílu Joker
Zobrazuje ikonu oddílu Joker
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11. Ikona mrazničky Joker
Zvolíte-li ikonu mrazničky joker pomocí tlačítka FN 
(16) a následně stisknete tlačítko OK (17), změní 
se oddíl joker v oddíl mrazničky a bude fungovat 
jako mraznička.
12. Výpadek napájení/vysoká teplota/chyba 
Tato kontrolka se rozsvítí během výpadku napájení, 
při selhání při vysokých teplotách a upozornění na 
chybu. Během dlouhodobých výpadků napájení 
se nejvyšší teplota, které mraznička dosáhne, 
rozbliká na digitálním displeji. Po kontrole potravin 
v mrazničce stiskněte tlačítko vypnutí alarmu (19) 
a upozornění vymažte. 

13. Nastavení ukazatele pro Celsius a 
Fahrenheit
Najeďte na toto tlačítko pomocí tlačítka FN a zvolte 
Fahrenheit a Celsius pomocí tlačítka OK. Je-li 
zvolen příslušný typ teploty, ukazatel Fahrenheit a 
Celsius se rozsvítí.

14. Ikona funkce Dovolená
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony s 
deštníkem) pro aktivaci funkce dovolená. Pokud 
přejedete přes ikonu funkce dovolená, začne 
blikat. Tak můžete zjistit, je-li funkce dovolená 
aktivována nebo deaktivována. Stisknete-li tlačítko 
OK, ukazatel funkce dovolená se rozsvítí a funkce 
dovolená je aktivní. Chcete-li tuto funkci zrušit, 
znovu stiskněte tlačítko OK. Ukazatel funkce 
dovolená začne blikat a funkce dovolená bude 
zrušena.
15. Ukazatel funkce rychlého chlazení
Ukazatel rychlého chlazení se zapne, když spustíte 
funkci rychlého chlazení.
16. Tlačítko FN
Pomocí tohoto tlačítka můžete přepínat mezi 
jednotlivými funkcemi. Po stisknutí tohoto tlačítka 
začne blikat ikona funkce, kterou chcete aktivovat 
nebo deaktivovat, a její ukazatel. Tlačítko FN se 
deaktivuje, pokud ho nestisknete po dobu 20 
sekund. Pro změnu funkcí je třeba toto tlačítko 
stisknout znovu.

17. Tlačítko OK
Po výběru funkce pomocí tlačítka FN a zrušení 
funkce pomocí tlačítka OK se rozbliká příslušný 
ukazatel. Je-li funkce aktivována, zůstane zapnutá. 

Ukazatel dále bliká a zobrazuje ikonu, která je 
zapnutá.
18. Tlačítko funkce rychlého chlazení
Tlačítko má dvě funkce. Krátce ho stiskněte, 
chcete-li funkci rychlého chlazení aktivovat nebo 
deaktivovat. Kontrolka Rychlé chlazení zhasne a 
produkt se vrátí do normálního nastavení. 

19. Varování vypnutí alarmu
V případě upozornění na výpadek napájení, 
vysokou teplotu, po kontrole potravin v mrazničce 
stiskněte tlačítko vypnutí alarmu a ikonku Varovní 
vysoké teploty (12) vymažte.  

20. Resetování filtru
Je-li tlačítko vypnutí alarmu (19) stisknuto na 3 
sekundy, filtr se resetuje. Ikona obnovy filtru zmizí.

21. Ikona funkce Eco fuzzy
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony s 
písmenem e) pro aktivaci funkce Eco fuzzy. Pokud 
přejedete přes ikonu funkce Eco fuzzy, začne 
blikat. Tak můžete zjisti, je-li funkce Eco fuzzy 
aktivována nebo deaktivována. Stisknete-li tlačítko 
OK, ikona Eco fuzzy se rozsvítí a svítí během celého 
procesu. Pokud do 20 sekund nestisknete žádné 
tlačítko, ikona zůstane svítit. Tím bude funkce Eco 
fuzzy deaktivována. Pro zrušení funkce Eco fuzzy 
znovu najeďte na ikonu a stiskněte tlačítko OK. 
Ikona funkce Eco fuzzy začne blikat. Pokud do 20 
sekund nestisknete žádné tlačítko, ikona zhasne a 
dojde ke zrušení funkce Eco fuzzy.

22. Ikona vypnutí přístroje na led
Stiskněte tlačítko FN (dokud nedosáhne ikony ledu) 
pro vypnutí přístroje na led. Ikona vypnutí přístroje 
na led začne blikat, jakmile na ni najedete, aby 
bylo jasné, dojde-li k vypnutí nebo zapnutí přístroje 
na led. Stisknete-li tlačítko OK, ikona přístroje na 
led se rozsvítí a svítí během celého procesu. Pokud 
do 20 sekund nestisknete žádné tlačítko, zůstanou 
ikona i ukazatel zapnuté. Přístroj na led je nyní 
vypnutý. Chcete-li přístroj na led znovu zapnout, 
přejeďte přes ikonu. Ikona vypnutí přístroje na led 
začne blikat. Stisknete-li tlačítko ok, ikona zhasne 
a přístroj na led se znovu zapne.
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C Značí, zda je výrobník ledu 
aktivovaný nebo deaktivovaný.

C
Je-li vybrána tato funkce, průtok 
vody z nádrže na vodu se zastaví. 
Nicméně z výrobníku lze vybrat 
dříve vyrobený led.

23. Ukazatel obnovy filtru
Tato ikona se zobrazí, pokud je nutné resetovat filtr.

24. Ukazatel Celsius 
Jedná se o ukazatel teploty ve stupních Celsia. 
Pokud je ukazatel aktivní, jsou teploty nastaveny na 
zobrazení ve stupních Celsia a rozsvítí se příslušná 
ikona.

25. Ukazatel teploty v prostoru Joker
Když je tento indikátor aktivní, na ukazateli teploty 
je zobrazena teplota prostoru joker. Změna 
nastavených hodnot prostoru joker se provádí 
stisknutím tlačítka Nastavení teploty (4).

26. Indikátor prostoru mrazničky
Když je tento indikátor aktivní, na ukazateli teploty 
je zobrazena teplota chladicího prostoru. Teplota 
chladicího prostoru může být nastavena na -16, 
-18, -19, -20, -21, -22  °C /0, -2, -4, -6, -8, -10 a 
-12°F  stisknutím tlačítka Nastavení teploty (3).
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5.3. Zmrazování čerstvých potravin
t� Chcete-li zachovat kvalitu potravin, potraviny 

umístěny v mrazničce musí být zmražené tak 
rychle, jak je to možné, z toho důvodu použijte 
funkci rychlého zmrazení.

t� Zmrazení potravin v čerstvém stavu prodlouží 
dobu jejich skladování v mrazničce.

t� Zabalte potraviny do vzduchotěsných balení a 
těsně je uzavřete.

t� Ujistěte se, že potraviny jsou před vložením 
do mrazničky zabalené. Místo tradičního 
obalového papíru použijte krabice do mrazáku, 
staniol a papír odolný proti vlhkosti, igelitové 
sáčky nebo podobné obalové materiály.

t� Před zmrazením označte každé balení potravin 
napsáním data na jejich obal. To vám umožní 
určit čerstvost každého balení při každém 
otevření mrazničky. Udržujte dřívější položky 
potravin v přední části, abyste zajistili, že budou 
použity jako první.

t� Zmrazené potraviny musí být použity ihned po 
rozmrazení a neměly by být znovu zmrazeny.

t� Nezmrazujte velké množství potravin najednou.

t� “24 hodin před zmrazením čerstvých potravin 
aktivujte funkci „Rychlé zmrazení“. 
Balení čerstvých potravin by měla být umístěna 
ve spodních zásuvkách.  
Po vložení balíčků čerstvých potravin znovu 
aktivujte funkci „Rychlé zmrazení“.  
Když je mrazicí skříň nastavena na rychlou 
funkci, skříň joker je také nastavena na rychlou 
funkci automaticky.”

Nastavení 
Mrazicí části 

Nastavení 
Chladicí části Popis 

-18°C 4°C Toto je výchozí, doporučeno nastavení.
-20, -22 nebo 
-24 ° C 4°C Tyto nastavení se doporučují pro teploty nad 30 ° C. 

Rychlé mrazení 4°C Použijte je pro zmrazení potravin v krátké době, bude spotřebič se 
při dokončení procesu znovu nastaví na předchozí nastavení. 

-18°C nebo 
nižší 2°C

Použijte toto nastavení, pokud si myslíte, že chladící prostor není 
dostatečně studený vzhledem k teplotě prostředí nebo časté 
otevírání dveří. 

5.4. Doporučení pro skladování 
zmrazených potravin
Chladicí prostor musí být nastaven na méně než 

-18° C.
1. Umístěte potraviny do mrazničky co 

nejrychleji, aby nedošlo k jejich rozmrazení.
2. Před zmrazením zkontrolujte položku “Datum 

spotřeby” na obalu abyste se ujistili, že ještě 
nevypršel.

3. Ujistěte se, že balení potravin není poškozeno.
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5.5. Podrobnosti o mrazničce
Podle norem IEC 62552, mrazák musí mít 
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu 
-18°C nebo nižší do 24 hodin na každých 100 
litrů objemu mrazicího prostoru. Potraviny mohou 
být zachovány po delší dobu pouze při teplotě do 
teploty -18°C. Potraviny můžete udržovat čerstvé 
po dobu několika měsíců (v mrazáku na nebo pod 
teplotou -18 ° C).
Potraviny které mají být zmrazeny nesmí přijít 
do kontaktu s již zmrazenými potravinami uvnitř 
mrazničky z důvodu zabránění jejich částečnému 
rozmrazení.
Zeleninu uvařte a vodu odfiltrujte pro prodloužení 
doby zmrazeného skladování. Po filtraci dejte 
jídlo do vzduchotěsných balení a umístěte jej v 
mrazničce. Banány, rajčata, hlávkový salát, celer, 
vařené vejce, brambory a podobné potraviny 
nezmrazujte. Zmrazení těchto potravin jednoduše 
sníží nutriční hodnoty a kvalitu těchto potravin, 
jakož i způsobí jejich případné znehodnocení, 
které je zdraví škodlivé.

5.6. Umístění jídla

Police v 
mrazící části 

Různý mražené zboží jako jsou 
maso, ryby, zmrzlina, zelenina 
apod..

Police v 
chladicí části 

Potraviny v hrnci, talíře a krabice 
s víčky, vejce (v krabicích s 
víčkem)

Police ve 
dveřích 
chladící části 

Malé a balené potraviny nebo 
nápoje

Zásobník na 
zeleninu Ovoce a zelenina

Část pro 
čerstvé 
potraviny

Lahůdky (potraviny pro snídaně, 
masné výrobky, které mají být 
konzumovány v krátké době)

5.7. Upozornění na otevřené dveře 
(volitelné)
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené po dobu 
1 minuty, zazní akustické upozornění. Akustický 
upozornění ztichne, když jsou dveře zavřené nebo 
po stisknutí libovolného tlačítka na displeji (pokud 
je k dispozici).

5.8. Vnitřní osvětlení
Ve vnitřním osvětlení se používá LED lampa. V 
případě jakýchkoliv problémů s touto lampou se 
obraťte na autorizovaný servis.
Lampa (y) použité v tomto přístroji nejsou vhodné 
pro osvětlení místnosti domácnosti. Zamýšlený 
účel tohoto svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky bezpečně a 
pohodlně.

5.9 Crisper s řízenou vlhkostí
(vždy čerstvé potraviny)
(Tato funkce je volitelná)
Vlhkost zeleniny a ovoce je kontrolována díky 
funkci crisperu s řízenou vlhkostí, která zajistí, že 
potraviny zůstanou déle čerstvé.
Doporučujeme umisťovat listovou zeleninu, jako je 
salát a špenát, a zeleninu citlivou na ztrátu vlhkosti 
do pokud možno horizontálního polohy, nikoli tak, 
aby se opíraly o svoje kořeny.
Při vložení zeleniny je třeba vzít v úvahu specifickou 
hmotnost zeleniny. Těžkou a tvrdou zeleninu musíte 
vložit do spodní části crisperu a na ni lehkou a 
měkkou zeleninu.
Zeleninu nikdy do crisperu nedávejte v sáčcích. 
Pokud zůstane zelenina v sáčcích, urychlí to její 
zkázu. Pokud nechcete, aby se jednotlivé druhy 
zeleniny nedostaly z hygienických důvodů do styku 
s jinými druhy zeleniny, použijte perforovaný papír 
nebo podobný materiál namísto plastových sáčků.
Neumisťujte do přihrádky s další zeleninou a 
ovocem hrušky, meruňky, broskve a další ovoce, 
které generuje vysoké množství etylenu. Ethylenový 
plyn vydávaný tímto ovocem může způsobit 
rychlejší zkažení jiného ovoce a zeleniny.

5.10.Tácek na vejce
Držák vajec můžete nainstalovat na požadovanou 
polici ve dveřích či chladničky.
Vajíčka nikdy neskladujte v prostoru mrazničky.

5.11 Pohyblivá  střední část 
Pohyblivá střední část slouží k tomu, aby chladný 
vzduch v chladničce neunikal ven. 
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1 - Utěsnění je zajištěno, když je těsnění na dveřích 
přitisknuto na povrch pohyblivé střední části, 
přičemž dveře prostoru chladničky jsou zavřené. 
2 - Dalším důvodem, proč je vaše chladnička 
vybavena pohyblivou střední částí, je ten, že se tím 
zvyšuje čistý objem prostoru chladničky. Standardní 
střední části obsahují určitý nepoužitelný objem.
3 - Pohyblivá střední část je zavřená, když jsou 
otevřené levé dveře prostoru chladničky.
4 - Nesmí být otevírána manuálně. Pohybuje se 
pod vedením plastové části na těle, když jsou dveře 
zavřené.

5.12 Prostor pro uskladnění v chladu  
Prostor pro uskladnění v chladu můžete použít 
v libovolném požadovaném režimu tak, že jej 
nastavíte na chlazení (2/4/6/8°C) nebo mražení 
(-18/-20/-22/-24). Můžete udržovat prostor v 
požadované teplotě pomocí tlačítka nastavení 
teploty v prostoru pro uskladnění v chladu. Teplotu 
prostoru pro uskladnění v chladu je možno nastavit 
na 0 a 10 stupňů nad rámec teploty prostoru 
chladničky a na -6 stupňů oproti teplotám v 
prostoru mrazničky. 0 stupňů slouží k delšímu 
uschování jemných potravin, -6 stupňů slouží 
k uschování masa až po dobu 2 týdnů ve stavu 
snadného nakrájení.
 Funkce přepnutí na prostor chlazení nebo 
mražení je zaručena chladicím prvkem umístěným 
v uzavřeném oddíle (prostor kompresoru) za 
chladničkou. Během činnosti tohoto prvku můžete 
zaslechnout zvuky podobné tikání analogových 
hodin. Je to normální a nejde o závadu.

5.13.Modré světlo/HarvestFresh
*Nemusí být k dispozici pro všechny modely
Pro modré světlo,
Ovoce a zelenina uložené v přihrádce na ovoce a 
zeleninu, které jsou osvětleny modrým světlem, 
pokračují ve své fotosyntéze účinkem vlnové 
délky modrého světla a zachovávají si tak obsah 
vitamínů. 

Pro HarvestFresh,
Ovoce a zelenina uložené v přihrádce na ovo-
ce a zeleninu které jsou osvětleny technologií 
HarvestFresh si zachovávají své vitamíny déle díky 
cyklu s modrým, zeleným, červeným světlem a 
tmou, které simulují denní cyklus.
Pokud otevřete dvířka chladničky v tmavém 
období technologie HarvestFresh, chladnička to 
automaticky detekuje a rozsvítí modro-zelené nebo 
červené světlo, aby osvětlovala přihrádku na ovoce 
a zeleninu pro vaše pohodlí. Po zavření dvířek 
chladničky bude tmavá perioda pokračovat a bude 
představovat noční čas v denním cyklu.
5.14 Pachový filtr
Pachový filtr v prostoru vzduchového vedení 
lednice brání hromadění nepříjemných pachů v 
chladničce.
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5.15 Oddíl na víno
(Tato funkce je volitelná)
1 – Naplňte oddíl na víno 
Oddíl na víno byl vytvořen tak, aby pojmul až 28 lahví vpředu + další 3 lahve na teleskopické přihrádce. 
Tato maximální udávaná množství slouží výhradně pro informativní účely a jsou v souladu se zkouškami, 
které byly provedeny se standardní lahví „Bordelaise 75 cl“.

2 - Doporučené optimální servírovací teploty 
Naše doporučení: Pokud mícháte různé druhy vína, zvolte teplotu 12° C jako v opravdovém sklípku. U 
bílých vín, která je třeba servírován při teplotě mezi 6 a 10° C, doporučujeme přemístit je do chladničky 
zhruba půl hodin před servírováním. Chladnička udrží lahve na optimální teplotě. Co se týče červených 
vín, ty se budou zahřívat postupně při pokojové teplotě během servírování.
 

16-17 °C Jemná vína typu Bordeaux - červená

15 -16°C Jemná burgundská vína - červená

14 -16°C Grand crus ze suchých bílých vín 

11 -12°C Lehká, ovocná a mladá červená vína

10 -12°C Růžová vína z Provence, francouzská vína

10 -12°C Suchá bílá vína a červená venkovská vína

8 - 10°C Bílá venkovská vína

7 - 8°C Šampaňská vína

6-°C Sladká bílá vína
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3- Doporučení týkající se otevření lahve vína před ochutnávkou:

Bílá vína Asi 10 minut před servírováním

Mladá červená vína Asi 10 minut před servírováním

Hutná a zralá červená vína Asi 30 až 60 minut před servírováním

4- Jak dlouho lze skladovat otevřenou lahev?
Nedopité lahve vína je třeba správně zazátkovat a následně skladovat na chladném a suchém místě po 
následující dobu: 

Bílá vína Červená vína
75 % lahve 3  – 5 dní 4  – 7 dní

50 % lahve 2  – 3 dny 3  – 5 dní

Méně než 50 % 1 den 2 dny

5.16Použití vnitřního dávkovače 
vody a dávkovače vody u dveří

(u některých modelů)

Po připojení chladničky ke zdroji vody nebo 
výměně vodního filtru propláchněte vodní systém. 
Použijte bytelnou nádobu a stlačte a držte páku 
u výdejnímu vody po dobu 5 sekund, následně 
ji na 5 sekund pusťte. Tento postup opakujte, 
dokud voda nezačne proudit. Jakmile začne voda 
proudit, pokračujte se stlačováním a uvolňováním, 
dokud nevytečou celkem 4 galony (15 litrů). Tím 
se z filtru a vodního systému odstraní vzduch a 
vodní filtr bude připraven k použití. V některých 
domácnostech může být třeba proplachovat 
vícekrát. Protože se ze systému odstraňuje vzduch, 
může voda z dávkovače vystříknout.
Může trvat dalších 24 hodin, než se chladnička a 
voda ochladí. Odstraňte každý týden dostatek vody, 
abyste zajistili přívod čerstvé.

C
Po 5 minutách odstraňování přestane 
dávkovač vypouštět další vodu, 
aby zamezil vytopení. Chcete-li ve 
vypouštění pokračovat, stlačte znovu 
páčku dávkovače.

5.17 Vypouštění vody
Umístěte nádobu pod výpusť dávkovače a stiskněte 
páčku.
Pro přerušení vypouštění páčku pusťte.

C Je normální, že prvních pár sklenic vody z 
dávkovače je teplých.

C
Není-li zásobník na vodu dlouhou dobu 
používán, několik prvních sklenic vody 
vylijte, abyste získali čerstvou vodu.

Během prvního použití budete muset na ochlazení 
vody čekat zhruba 24 hodin.
Po zatažení za páčku sklenici kousek oddalte.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Zásobník vody u dveří
 (u některých modelů)
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5.18 Pro použití dávkovače vody

A

Před prvním použitím chladničky 
a po výměně vodního filtru může z 
dávkovače odkapávat voda. Chcete-
li zamezit kapání vody nebo jejímu 
prosakování, odstraňte z vodního 
systému vzduch tím, že vypustíte 
5-6 galonů (asi 20 litrů) vody před 
prvním použitím dávkovače a po 
každé výměně filtru. To odstraní 
veškerý vzduch v systému a zamezí 
prosakování dávkovače. Kontrola po-
lohy spojky a rovnost vodního potrubí 
na zadní straně jednotky bude 
vyžadována, pokud dojde k překážce 
ve vodním toku. 

C Pokud z dávkovače vody vyteče po vyčerpání 
jeho obsahu pár kapek, je to normální.

5.19 Přístroj na led 
(u některých modelů)
Abyste získali led z přístroje na led, naplňte 
nádržku na vodu v oddílu chladničky vodou až do 
maximální úrovně. 
Kostky ledu v zásuvce na led se k sobě mohou 
přilepit a vytvořit shluk v důsledku teplého a vlhkého 
vzduchu přibližně za 15 dnů. To je normální. Pokud 
se vám nedaří shluk rozdělit na jednotlivé kostky, 
můžete nádobu na led vyprázdnit a vyrobit led 
znovu. 

C
Doporučujeme vodu v nádržce na vodu 
vyměnit, pokud v nádržce zůstane déle 
než 2-3 týdny. 

C
Zvláštní zvuky, které chladnička vydává 
každých 120 minut, jsou důsledkem 
výroby ledu a nalévání. To je normální.

C
Pokud nechcete vyrábět let, stiskněte ikonu 
vypnutí ledu a přístroj vypněte. Ušetříte tak 
energii a prodloužíte životnost své chladničky.

C Je normální, že po natočení vody odkápne z 
dávkovače několik kapek.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Vestavěný dávkovač vody (in some models) 
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5.20 Icematic a nádoba na skladování 
ledu
Použití zařízení Icematic
* Naplňte Icematic vodou a uložte na místo. 
Příprava ledu trvá cca dvě hodiny. Nevyjímejte 
Icematic pro odběr ledu. 
* Otočte tlačítka doprava o 90 stupňů. 
Kostky ledu spadnou do nádoby na skladování ledu 
níže. 
* Můžete vyjmout nádobu na skladování ledu a 
podávat led. 
* Pokud chcete, můžete skladovat kostky ledu v 
nádobě na uskladnění ledu.

Nádoba na skladování ledu 
Nádoba na skladování ledu je určena jen pro sběr 
kostek ledu. Nelijte do ní vodu. Jinak praskne.
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6.  Údržba a čištění
Čistěte produkt pravidelně, čímž prodloužíte jeho 
životnost.

B UPOZORNĚNÍ: Před čištěním 
chladničku odpojte od napájení.

t� Nikdy nepoužívejte ostré a drsné nástroje, 
mýdlo, domácí čisticí prostředky, čisticí prášky, 
plyn, benzín, laky a podobné látky na čištění.
t� U produktů, které nejsou No Frost, se mohou 
na zadní stěně chladničky objevit kapky vody 
a námraza na tloušťku prstu. Nečistěte; nikdy 
nepoužívejte olej nebo podobné prostředky.
t� Pro čištění vnějšího povrchu produktu 
používejte pouze mírně navlhčené utěrky z 
mikrovláken. Houbičky a jiné typy čisticích 
ubrousků mohou poškrábat povrch.
t� Rozpusťme lžičku uhličitanu ve vodě. 
Navlhčete kousek hadry ve vodě a vyždímejte ji. 
Otřete přístroj s touto látkou a důkladně osušte.
t� Dávejte pozor, aby se voda nedostala do krytu 
lampy a jiných elektrických částí.
t� Vyčistěte dveře pomocí vlhkého hadříku. 
Odstraňte všechny položky uvnitř pro vyjmutí 
poliček ze dveří a samotné chladničky. Zvedněte 
dveřní police až do jejich odpojení se. Vyčistěte a 
osušte police, pak je umístěte zpět na jejich místo 
zasunutím shora.
t� Nepoužívejte chlorovou vodu nebo čisticí 
prostředky na vnějším povrchu a pochromovaných 
částech výrobku. Chlor může na takových 
kovových površích způsobit korozi.
t� Nikdy nepoužívejte ostré a drsné nástroje 
nebo mýdlo, domácí čisticí prostředky, čisticí 
prostředky, benzín, benzen, vosk, atd., v opačném 
případě se na plastových dílech objeví skvrny a 
dojde k jejich deformaci. K čištění použijte teplou 
vodu a měkký hadřík a otřete je do sucha

6.1 Prevence před zápachem
Výrobek je vyroben bez jakýchkoliv pachových 
látek. Nicméně, udržování jídla v nesprávných 
částech a nesprávné čištění vnitřních povrchů 
může vést k zápachu.
Aby k tomu nedošlo, očistěte vnitřek se sodovou 
vodou každých 15 dní.
t� Uchovávejte potraviny v uzavřených obalech. 
Mikroorganismy se mohou z neuzavřených 
potravin rozšířit a způsobit zápach.
t� Nenechávejte potraviny se zašlým datem 
spotřeby a zkažené potraviny v chladničce.

6.2 Ochrana plastových povrchů 
Olej vyteklý na plastové povrchy může poškodit 
povrch a musí být ihned umytý teplou vodou.
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7. Řešení problémů
Než se obrátíte na servis, viz následující seznam. 
Může Vám to ušetřit čas i peníze. Tento seznam 
obsahuje časté stížnosti, které nejsou spojeny s 
chybným zpracováním nebo poškozením materiálu. 
Některé funkce uvedené v tomto dokumentu se 
nemusí vztahovat na váš produkt.
Chladnička nefunguje.
Zástrčka není úplně nasazena. >>> Zapojte ji 
úplně do zásuvky.
Pojistka připojená do zásuvky která napájí 
produkt nebo hlavní pojistka je spálená. >>> 
Zkontrolujte pojistky.
Kondenzace na boční stěně chladicího 
prostoru (MULTI ZÓNA, CHLADÍCÍ, 
KONTROLNÍ a FLEXI ZÓNA).
t� Dveře se otevírají příliš často >>> 

Dbejte na to, abyste dveře výrobku 
neotvírali příliš často.

t� Prostředí je příliš vlhké. >>> 
Neinstalujte výrobek ve vlhkém 
prostředí.

t� Potraviny obsahující tekutiny 
jsou uchovávány v neuzavřených 
nádobách. >>> Uchovávejte 
potraviny, které obsahují tekutiny v 
uzavřených nádobách.

t� Dveře výrobku byly ponechány 
otevřené. >>> Nenechávejte dveře 
chladničky otevřené po delší dobu.

t� Termostat je nastaven na příliš 
nízkou teplotu.  >>> Nastavte 
termostat na vhodnou teplotu. 

Kompresor nepracuje.

t� V případě náhlého výpadku proudu 
nebo vytažení napájecího kabelu a 
po jeho opětovném připojení tlak 
plynu v chladícím systému výrobku 
není vyvážený, což spustí tepelný 
jistič kompresoru. Produkt se 
restartuje po přibližně 6 minutách. 
Když se výrobek po uplynutí této 
doby restartován, obraťte se na 
servis.

t� Je aktivní rozmrazování. >>> To 
je normální pro chladničku s plně 
automatickým rozmrazováním. 
Odmrazování se provádí pravidelně.

t� Produkt není zapojen do elektrické 
sítě >>> Ujistěte se, že napájecí 
kabel je zapojen.

t� Nastavení teploty je nesprávné. 
>>> Zvolte odpovídající nastavení 
teploty.

t� Není proud. >>> Produkt bude 
nadále fungovat normálně po 
obnovení napájení. 

Provozní hluk chladničky se při používání 
zvyšuje.
t� Provozní výsledky tohoto výrobku se 

mohou lišit v závislosti na změnách 
teploty okolního prostředí. To je 
normální a nejedná se o závadu. 

Chladnička běží příliš často nebo příliš 
dlouho.
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t� Nový výrobek může být větší než 
ten předchozí. Větší výrobky budou 
pracovat po delší dobu.

t� Teplota v místnosti může být 
vysoká. >>> Výrobek bude v 
místnosti s vyšší teplotou spuštěn 
po delší dobu.

t� Výrobek mohl být zapojen nedávno 
nebo v něm byly umístěny nové 
položky potravin. >>> Výrobek 
dosáhne nastavenou teplotu déle, 
když byl jen právě zapojen nebo do 
něj byly umístěny nové potraviny. 
To je normální.

t� Do výrobku bylo v poslední době 
umístěno velké množství teplého 
jídla. >>> Nepokládejte horké jídlo 
do výrobku.

t� Dveře byly často otevřené nebo 
zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 
Teplý vzduch pohybující se uvnitř 
způsobí, že výrobek bude v provozu 
déle. Neotvírejte dveře chladničky 
příliš často.

t� Dveře mrazničky nebo chladničky 
mohli zůstat pootevřené. >>> 
Zkontrolujte, zda jsou dveře úplně 
zavřené.

t� Výrobek může být nastaven na 
příliš nízkou teplotu. >>> Nastavte 
teplotu na vyšší stupeň  a počkejte, 
až výrobek dosáhne nastavenou 
teplotu.

t� Podložky dveří chladničky nebo 
mrazničky mohou být špinavé, 
opotřebované, rozbité nebo 
nesprávně nasazené. >>> Vyčistěte 
nebo vyměň te podložky. Poškozené 
/ roztrhané podložky dveří způsobí, 
že výrobek bude běžet delší dobu 
pro zachování aktuální teploty.

Teplota mražení je velmi nízká, ale teplota 
chladiče je dostačující.

t� Teplota prostoru mrazničky 
je nastavena na velmi nízký 
stupeň . >>> Nastavte teplotu v 
mrazničce na vyšší stupeň  a znovu 
zkontrolujte.

Teplota chlazení je velmi nízká, ale teplota 
mrazničky je dostačující.
t� Teplota prostoru chladničky 

je nastavena na velmi nízký 
stupeň . >>> Nastavte teplotu v 
chladničce na vyšší stupeň  a znovu 
zkontrolujte.

Potraviny uchovávané v chladnějších 
zásuvek prostor jsou zmrazeny.
t� Teplota prostoru chladničky 

je nastavena na velmi nízký 
stupeň . >>> Nastavte teplotu v 
mrazničce na vyšší stupeň  a znovu 
zkontrolujte.

Teplota v chladničce nebo v mrazničce je 
příliš vysoká.



32 / 32 CZ Chladnička / Uživatelská příručka

Řešení problémů

t� Teplota prostoru chladničky je 
nastavena na velmi vysoký stupeň . 
>>> Nastavení teploty chladící 
části ovlivň uje teplotu v mrazničce. 
Změň te teplotu v chladící nebo 
mrazící části a počkejte, dokud 
příslušné přihrádky dosáhnou 
nastavenou úroveň  teploty.

t� Dveře byly často otevřené nebo 
zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 
Neotvírejte dveře chladničky příliš 
často.

t� Dveře mohou být pootevřena. >>> 
Úplně zavřete dveře.

t� Produkt mohl být zapojen nedávno 
nebo v něm byly umístěny nové 
položky potravin. >>> To je 
normální. Výrobek dosáhne 
nastavenou teplotu déle, když byl 
jen právě zapojen nebo do něj byly 
umístěny nové potraviny. 

t� Do výrobku bylo v poslední době 
umístěno velké množství teplého 
jídla. >>> Nepokládejte horké jídlo 
do výrobku.

Třese se nebo vydává hluk.
t� Podlaha není ve vodováze nebo 

není odolná. >>> Pokud se výrobek 
třese, když se pomalu pohybuje, 
nastavte stojany na vyrovnání 
výrobku. >>> Ujistěte se také, že 
podlaha je dostatečně odolná k 
tomu, aby unesla produkt.

t� Všechny položky umístěné na 
výrobku můžou způsobit hluk. 
>>> Odstraň te všechny položky 
umístěné na výrobku.

Výrobek vytváří hluk tekoucí, stříkající 
kapaliny apod.
t� Princip fungování tohoto výrobku 

je založen na toku kapalin a plynu. 
>>> To je normální a nejedná se o 
závadu.

Z výrobku zní zvuk jako vanoucí vítr.
t� Výrobek pro proces chlazení používá 

ventilátor. To je normální a nejedná 
se o závadu.

Na vnitřních stěnách výrobku se vytvořil 
kondenzát.

t� Horké nebo vlhké počasí zvýší 
námrazu a kondenzaci. To je 
normální a nejedná se o závadu.

t� Dveře byly často otevřené nebo 
zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 
Neotvírejte dveře příliš často, pokud 
zůstaly otevřeny, zavřete je.

t� Dveře mohou být pootevřena. >>> 
Úplně zavřete dveře.

Vytváří se kondenzát na vnější straně 
výrobku nebo mezi dveřmi.
t� Okolní prostředí může být vlhké, 

je to naprosto normální ve vlhkém 
počasí. >>> Kondenzace se rozptýlí, 
když se sníží vlhkost. 

Interiér zapáchá.
t� Produkt není pravidelně čištěn. >>> 

Pravidelně čistěte vnitřek pomocí 
houbičky, teplé vody a sycené vody.

t� Některé balení a obalové materiály 
může způsobit zápach.  >>> 
Používejte balení a obalové 
materiály bez zápachu.

t� Potraviny byly umístěny v 
neuzavřených baleních. >>> 
Uchovávejte potraviny v uzavřených 
obalech. Mikroorganismy se mohou 
z neuzavřených potravin rozšířit a 
způsobit zápach.

t� Z výrobku odstraň te všechny 
potraviny se zašlým datem spotřeby 
a zkažené potraviny.

Dveře se nezavírají.
t� Balíčky s potravinami mohou 

blokovat dveře. >>> Přemístěte 
předměty blokující dveře.

t� Produkt nestojí ve zcela svislé 
poloze na zemi. >>> Nastavte 
stojany pro uvedení výrobku do 
svislé polohy.

t� Podlaha není ve vodováze nebo není 
odolná. >>> Ujistěte se, že podlaha 
je vyvážená a dostatečně odolná k 
tomu, aby unesla produkt.
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Zásobník na zeleninu se zasekl.
t� Potraviny mohou být v kontaktu 

s horní částí zásobníku. >>> 
Reorganizujte potraviny v šuplíku.

Pokud Je Povrch Produktu Horký
t� Když je zařízení v provozu, lze 

pozorovat vysoké teploty mezi 
dvěma dvířky, na postranních 
panelech a na zadním grilu. To je 
běžné a není to důvod pro servisní 
údržbu!.Při kontaktu s těmito 
plochami buďte opatrní.

A
UPOZORNĚNÍ: Pokud problém 
přetrvává i po provedení pokynů 
v této části, obraťte se na svého 
prodejce nebo na autorizovaný servis. 
Nepokoušejte se opravit produkt.



VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI / UPOZORNĚNÍ
Některé (jednoduché) poruchy může vhodně vyřešit sám koncový uživatel, aniž by 
byla ohrožena bezpečnost nebo bezpečné používání, ovšem za podmínky, že je 
oprava provedena v mezích a v souladu s následujícími pokyny (viz část „Vlastní 
oprava“).

Proto pokud není dovoleno jinak v části „Vlastní oprava“ níže, opravy je nutné 
svěřit registrovaným odborným opravnám, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti. 
Registrovaná odborná opravna je odborný servis, který získal oprávnění přístupu 
k pokynům a soupisu náhradních dílů k tomuto výrobku od výrobce, v souladu s 
postupy uvedenými v legislativních ustanoveních podle Směrnice 2009/125/EC.

Ovšem záruční opravy může provádět pouze ten servis (tedy oprávněná 
odborná opravna), jehož telefonní číslo naleznete v návodu/v záručním 
listě nebo získáte u svého autorizovaného prodejce.  Upozorňujeme tedy, 
že opravy provedené odbornými servisy (které nejsou společností Beko 
oprávněni) vedou k porušení záruky.

Vlastní oprava
Konečný uživatel může provést samoopravu, pokud jde o tyto náhradní díly:  klika 
dveří,závěsy dveří, podnosy, koše a těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k 
dispozici také na webové stránce support.beko.com.k 1. březnu 2021).

Dále musí být uvedené vlastní opravy, s cílem zajistit bezpečnost výrobku a 
zabránit riziku vážného zranění, provedeny podle pokynů v návodu pro vlastní 
opravy nebo podle pokynů, které jsou k dispozici na support.beko.com. Z 
bezpečnostních důvodů před provedením jakékoli opravy odpojte produkt z 
elektrické sítě. 

Opravy nebo pokusy o opravu provedené koncovými uživateli u dílů, které nejsou 
součástí tohoto soupisu, nebo které nejsou v souladu s pokyny v návodu pro 
vlastní opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici na support.beko.com, mohou 
vést ke vzniku bezpečnostních rizik, která nespadají do odpovědnosti společnosti 
Bekoa vedou k propadnutí záruky na výrobek. 



Proto velmi doporučujeme, aby se koncoví uživatelé nepokoušeli provádět 
opravy, které nespadají do uvedeného soupisu náhradních dílů, a aby se v 
takovém případě obrátili na autorizované odborné opravny nebo registrované 
odborné opraváře. Tyto pokusy ze strany koncových uživatelů mohou naopak 
vést k ohrožení bezpečnosti a poškození výrobku a následně ke vzniku požáru, 
zatopení, úrazu elektřinou a vážnému zranění osob. 

Například, mimo jiné, následující opravy musí být adresovány autorizovanému 
profesionálnímu opraváři nebo registrovanému profesionálnímu opraváři: 
kompresor, chladicí okruh, hlavní panel,panel invertoru, panel displeje atd.

Výrobce/prodávající nemůže být v žádném případě odpovědný za případ, kdy 
koncoví uživatelé nedodrží výše uvedená ustanovení.

Dostupnost náhradních dílů pro chladničku je 10 let.
Během této doby budou k dispozici originální náhradní díly pro správné 
chladničku.
Minimální záruční doba na vámi zakoupenou ledničku je 24 měsíců.

Tento výrobek je vybaven světelným zdrojem o energetické tříě "G".
Světelný zdroj na tomto výrobku může být vyměněn pouze profesionálními 
opraváři.



Vážení zákazníci,
Radi by sme vám poskytli možnosť na dosiahnutie optimálnej účinnosti nášho výrobku, ktorý bol 
vyrobený v moderných zariadeniach s dôkladnou kontrolou kvality.
Za týmto účelom si pred použitím výrobku prosím prečítajte celú príručku a uschovajte si ju ako 
referenčný zdroj. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, poskytnite tento návod spolu s výrobkom.

Užívateľská príručka zabezpečí rýchle a bezpečné používanie výrobku.
t� Pred inštaláciou a použitím výrobku si prosím prečítajte užívateľskú príručku.
t� Vždy dodržujte platné bezpečnostné predpisy.
t� Majte užívateľskú príručku v dosahu pre budúce použitie. 
t� Prečítajte si prosím všetky ďalšie dokumenty dodané s výrobkom.
Nezabúdajte, že táto Užívateľská príručka sa môže vzťahovať na viacero modelov výrobkov. Príručka 
jasne ukáže všetky variácie rôznych modelov.

Symboly a poznámky
V užívateľskej príručke sú používané nasledujúce symboly:

C Dôležité informácie a užitočné tipy.

A Nebezpečenstvo života a majetku.

B Riziko zranenia elektrickým prúdom.

Obal tohto výrobku je vyrobený z 
recyklovateľných materiálov, v súlade 
s Národnou legislatívou pre životné 
prostredie.

.Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú 
získať zadaním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním 
identifikátora vášho modelu (*), ktorý je uvedený na ener-
getickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Táto časť obsahuje bezpečnostné pokyny, ktoré 
vám pomôžu chrániť sa pred rizikami zranenia 
osôb alebo poškodenia majetku.

t� Naša spoločnosť nezodpovedá za škody, ktoré 
môžu vzniknúť v prípade nedodržania týchto 
pokynov.

 Postupy inštalácie a opravy musia byť 
vždy vykonané výrobcom, autorizovaným servisom 
alebo kvalifikovanou osobou špecifikovanou 
dovozcom.

 Používajte iba originálne diely a 
príslušenstvo. 

 Neopravujte ani nevymieňajte žiadne 
časti Produktu, ak to nie je je uvedené vyslovene v 
užívateľskej príručke. 

 Na výrobku nevykonávajte žiadne 
technické úpravy.

 1.1- Bežný účel použitia
t� Tento výrobok nie je vhodný na komerčné 

použitie a nesmie sa používať na iný účel, ako 
je určený. 

Tento výrobok je navrhnutý na použitie v domoch a 
interiéroch.
Napríklad:

- Osobné kuchyne v obchodoch, kanceláriách 
a iných pracovných prostrediach,

- Farmové domy; 
- Oblasti využívané zákazníkmi v hoteloch, 

moteloch a iných typoch ubytovania,
- hotely typu Bed&breakfast, penzióny,
- Stravovacie a podobné zariadenia neobchodného 
typu.

Tento výrobok by sa nemal používať vonku so 
stanom alebo bez stanu nad ním, ako sú lode, 
balkóny alebo terasy. Nevystavujte výrobok dažďu, 
snehu, slnku alebo vetru.
 Riziko požiaru!

 1.2 - Bezpečnosť detí, 
zraniteľných osôb a 
domácich miláčikov

t� Tento produkt môžu používať deti vo veku nad 
8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo osoby, ktoré nemajú skúsenosti a znalos-
ti, za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo 
boli školené o bezpečnom používaní výrobku a 
o rizikách, ktoré z neho vyplývajú.

t� Deti vo veku od 3 do 8 rokov smú vkladať a 
vykladať chladené produkty.

t� Elektrické spotrebiče sú nebezpečné pre deti 
a domáce zvieratá. Deti a domáce zvieratá sa 
nesmú s výrobkom hrať, šplhať sa na ne alebo 
vliezť do nich.

t� Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu, pokiaľ 
nie sú pod dozorom.

t� Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu 
detí. Riziko poranenia a udusenia!

t� Pred likvidáciou starého alebo zastaralého 
produktu:

1. Odpojte produkt z elektrickej siete uchopením za 
zástrčku.
2. Odrežte prípojný kábel a vyberte ho zo spotrebiča 
spolu so zástrčkou
3. Neodstraňujte police ani zásuvky, aby pre deti bolo 
ťažšie vstúpiť do produktu.
4. Odstráňte dvere.
5. Výrobok skladujte tak, aby sa nemohol prevrátiť.
6. Nedovoľte deťom hrať sa so starým spotrebičom. 
t� Z dôvodu likvidácie nikdy nevyhadzujte výrobok 

do ohňa. Je prítomné riziko výbuchu!
t� Ak je na dverách zámku zámok, kľúč 

uchovávajte mimo dosahu detí.

 1.3 - Elektrická bezpečnosť
t� Počas inštalácie, údržby, čistenia, opravy a 

premiestňovania musí byť výrobok odpojený z 
elektrickej siete.

t� Ak je napájací kábel poškodený, musí byť 
vymenený kvalifikovanou osobou určenou 

1- Bezpečnostné pokyny
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výrobcom, autorizovaným servisným zástupcom 
alebo dovozcom, aby sa predišlo prípadným 
nebezpečenstvám.

t� Napájací kábel nestláčajte pod alebo za pro-
dukt. Nepokladajte ťažké predmety na napájací 
kábel. Napájací kábel sa nesmie nadmerne 
ohýbať, stlačiť ani sa nesmie dostať do kontak-
tu so žiadnym zdrojom tepla. 

t� Na prevádzku výrobku nepoužívajte 
predlžovacie káble, rozdvojky a adaptéry.

t� Prenosné rozdvojky a prenosné zdroje energie 
sa môžu prehriať a spôsobiť požiar. Preto za 
produktom ani v jeho blízkosti neponechávajte 
žiadne rozdvojky.

t� Zástrčka musí byť ľahko prístupná. Ak to nie 
je možné, musí elektrická inštalácia, ku ktorej 
je produkt pripojený, obsahovať zariadenie 
(napríklad poistku, vypínač, istič atď.), ktoré 
je v súlade s elektrickými predpismi a odpája 
všetky póly od siete.

t� Nedotýkajte sa napájacieho kábla mokrými 
rukami.

t� Vytiahnite zástrčku zo zásuvky uchopením za 
zástrčku, nie za elektrický kábel.

 1.4 - Bezpečnosť pri preprave
t� Produkt je ťažký; sám ho nepremiestňujte. 
t� Pri premiestňovaní produkt nedržte za jeho 

dvere.
t� Počas prepravy dávajte pozor, aby ste 

nepoškodili chladiaci systém alebo potrubie. Ak 
je potrubie poškodené, výrobok nepoužívajte 
a kontaktujte autorizovaného servisného 
zástupcu.

 1.5 - Bezpečnosť pri inštalácii
t� Pre inštaláciu produktu sa obráťte na 

autorizovaného servisného zástupcu. Aby bol 
produkt pripravený na použitie, prečítajte si 
informácie uvedené v používateľskej príručke, 
aby ste sa uistili, že sú vhodné elektrické 
a vodné inštalácie. Ak nie sú, zavolajte 
kvalifikovaného elektrikára a inštalatéra, aby 
urobil potrebné opatrenia. V opačnom prípade 
hrozí riziko zásahu elektrickým prúdom, 
požiaru, problémov s výrobkom alebo zranení!

t� Pred inštaláciou skontrolujte, či produkt nemá 
nejaké poškodenia. Ak je výrobok poškodený, 

neinštalujte ho.
t� Produkt umiestnite na čistý, rovný a pevný 

povrch a vyrovnajte ho prostredníctvom 
nastaviteľných nožičiek. V opačnom prípade sa 
produkt môže prevrátiť a spôsobiť zranenie.

t� Miesto inštalácie musí byť suché a dobre 
vetrané. Pod výrobok neklaďte koberce alebo 
podobné pokrývky. Nedostatočné vetranie 
spôsobuje riziko požiaru!

t� Vetracie otvory nezakrývajte ani neblokujte. V 
opačnom prípade sa zvýši spotreba energie a 
váš produkt sa môže poškodiť.

t� Výrobok nesmie byť pripojený k napájacím 
systémom, ako sú napríklad solárne zdroje. V 
opačnom prípade sa môže produkt poškodiť v 
dôsledku náhlych zmien napätia!

t� Čím viac chladiva chladnička obsahuje, tým 
väčšie musí byť miesto inštalácie. Ak je miesto 
inštalácie príliš malé, v prípade úniku chladiva 
v chladiacom systéme sa nahromadí horľavá 
zmes chladiva a vzduchu. Požadovaný pries-
tor na každých 8 g chladiva je minimálne 1 
m³. Množstvo chladiva vo vašom produkte je 
uvedené na typovom štítku.

t� Výrobok sa nesmie inštalovať na miesta 
vystavené priamemu slnečnému žiareniu a 
musí sa udržiavať mimo zdrojov tepla, ako sú 
varné dosky, radiátory atď. 

Ak je nevyhnutné nainštalovať výrobok v blízkosti 
zdroja tepla, musí sa medzi nimi použiť vhodná 
izolačná doska a musí sa dodržať minimálna 
vzdialenosť od zdroja tepla:

- Vo vzdialenosti najmenej 30 cm od zdro-
jov tepla, ako sú varné dosky, rúry, vykurovacie 
jednotky a kachle, 

- Vo vzdialenosti najmenej 5 cm od 
elektrických pecí.
t� Trieda ochrany vášho produktu je typ I. 

Zapojte výrobok do uzemnenej zásuvky, ktorá 
vyhovuje hodnotám napätia, prúdu a frekven-
cie uvedeným na typovom štítku produktu. 
Zásuvka musí byť vybavená 10A -16 A ističom. 
Naša spoločnosť nezodpovedá za žiadne 
škody, ktoré vzniknú pri používaní produktu bez 
uzemnenia a elektrického pripojenia v súlade s 
miestnymi a národnými predpismi.
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t� Ak máte mokré ruky, nedotýkajte sa vnútorných 

stien alebo kovových častí mrazničky ani 
potravín v nich uložených. Riziko omrzliny!

t� Do mraziaceho priestoru neumiestňujte plec-
hovky ani fľaše, ktoré obsahujú sýtené nápoje 
alebo zmraziteľné tekutiny. Plechovky a fľaše 
môžu prasknúť. Hrozí riziko zranenia a vecných 
škôd!

t� Neumiestňujte ani nepoužívajte horľavé spreje, 
horľavé materiály, suchý ľad, chemické látky 
alebo podobné materiály citlivé na teplo v 
blízkosti chladničky. Hrozí nebezpečenstvo 
požiaru a výbuchu!

t� Vo výrobku neskladujte výbušné materiály, 
ktoré obsahujú horľavé materiály, ako napríklad 
aerosólové plechovky.

t� Na produkt neklaďte nádoby naplnené tekuti-
nou. Striekajúca voda na elektrické časti môže 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo riziko 
požiaru.

t� Tento produkt nie je určený na skladovanie 
liekov, krvnej plazmy, laboratórnych prípravkov 
alebo podobných liečivých látok a výrobkov, na 
ktoré sa vzťahuje smernica o zdravotníckych 
výrobkoch. 

t� Použitie výrobku proti zamýšľanému účelu 
môže spôsobiť poškodenie alebo znehodnote-
nie výrobkov uložených v ňom.

t� Ak je vaša chladnička vybavená modrým svet-
lom, nepozerajte sa na toto svetlo pomocou 
optických nástrojov. Nepozerajte sa priamo 
do UV LED lampy. Ultrafialové svetlo môže 
spôsobiť namáhanie očí.

t� Produkt nepreťažujte. Predmety v chladničke 
môžu pri otvorení dvierok spadnúť a spôsobiť 
zranenie alebo poškodenie. Podobné problémy 
sa môžu vyskytnúť, ak sa na výrobok umiestni 
akýkoľvek predmet.

t� Aby ste predišli zraneniam, uistite sa, že ste 
vyčistili všetok ľad a vodu, ktorá mohla spadnúť 
alebo vystreknúť na podlahu.

t� Polohu regálov/držiakov fliaš na dverách 
chladničky vymieňajte iba vtedy, keď sú 
prázdne. Hrozí nebezpečenstvo poranenia!

t� Na výrobok neklaďte predmety, ktoré by mohli 
spadnúť/prevrátiť sa. Takéto predmety môžu pri 
otvorení dvierok spadnúť a spôsobiť zranenia 
alebo materiálne škody.

t� Počas inštalácie nesmie byť produkt zapojený. 
V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom a zranenia!

t� Nezapájajte výrobok do uvoľnených, 
vytiahnutých, rozbitých, špinavých, mastných 
alebo nesúrodých nádob, z dôvodu rizika kon-
taktu s vodou.

t� Napájací kábel a hadice (ak sú) produktu sme-
rujte tak, aby nespôsobovali riziko zakopnutia.

t� Vystavenie častí pod napätím alebo 
napájacieho kábla vlhkosti môže spôsobiť 
skrat. Preto výrobok neinštalujte na miesta, 
ako sú garáže alebo práčovne, kde je vysoká 
vlhkosť alebo môže striekať voda. Ak sa stane 
chladnička mokrou od vody, odpojte ju a zavo-
lajte autorizovaného servisného zástupcu.

t� Nikdy nepripájajte chladničku k zariadeniam 
na úsporu energie. Takéto systémy sú pre váš 
produkt škodlivé.

 1.6- Prevádzková bezpečnosť
t� Na výrobok nikdy nepoužívajte chemické 

rozpúšťadlá. Je prítomné riziko výbuchu!
t� Ak výrobok nefunguje správne, od-

pojte ho a neprevádzkujte ho, kým ho 
neopraví autorizovaný servisný zástupca. 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

t� Na výrobok ani do jeho blízkosti neumiestňujte 
zdroje ohňa (zapálené sviečky, cigarety atď.).

t� Na výrobok nelezte. Riziko pádu a zranenia!
t� Nepoškoďte potrubia chladiaceho systému 

ostrými alebo prenikajúcimi predmetmi. 
Chladivo, ktoré by mohlo vyjsť pri prepichnutí 
rúrok s chladivom, predĺžení potrubia alebo 
povrchových vrstiev, spôsobuje podráždenie 
kože a poranenie očí.

t� Pokiaľ to výrobca neodporúča, vo vnútri 
chladničky/mrazničky neumiestňujte ani 
nepoužívajte elektrické zariadenia.

t� Dávajte pozor, aby ste si nepricvikli ruky alebo 
iné časti tela do pohyblivých častí vo vnútri 
chladničky. Dávajte pozor, aby ste si medzi 
dvere a chladničku nestlačili prsty. Pri otváraní 
a zatváraní dverí buďte opatrní, najmä ak sú 
okolo deti.

t� Nikdy nejedzte zmrzlinu, kocky ľadu ani 
mrazené jedlo ihneď po ich vybratí z mrazničky. 
Riziko omrzliny!
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t� Sklenené povrchy neudierajte alebo ich nevy-

stavujte nadmerným silám. Rozbité sklo môže 
spôsobiť zranenia alebo materiálne škody.

t� Chladiaci systém vášho produktu obsahuje 
chladivo R600a: Typ chladiva použitého vo 
výrobku je uvedený na typovom štítku. Toto 
chladivo je horľavé. Preto počas používania 
výrobku dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
chladiaci systém alebo potrubie. Ak je potrubie 
poškodené:  
- Nedotýkajte sa produktu ani napájacieho 

kábla, 
- Držte mimo dosahu potenciálnych zdrojov 

ohňa, ktoré môžu spôsobiť vzplanutie produktu.
- Vetrajte miesto, kde sa výrobok nachádza. 

Nepoužívajte ventilátory.
- Zavolajte autorizovaného servisného 

zástupcu.

t� Ak je výrobok poškodený a vidíte únik chladiva, 
držte ho ďalej od chladiva. Chladivo môže v 
prípade kontaktu s pokožkou spôsobiť omrzliny.

Pre výrobky so zariadením na 
dávkovanie vody/ľadu

t� Používajte iba pitnú vodu. Neplňte 
nádržku na vodu žiadnymi tekutinami 
- napríklad ovocnou šťavou, mliekom, 
sýtenými nápojmi alebo alkoholickými 
nápojmi -, ktoré nie sú vhodné na 
použitie v dávkovači vody.

t�  Riziko poškodenia zdravia a 
bezpečnosti!

t� Nedovoľte deťom hrať sa s dávkovačom 
vody alebo strojom na ľad (Icematic), 
aby ste predišli nehodám alebo zrane-
niam.

t� Nevkladajte prsty ani iné predmety do 
otvoru na výdaj vody, do kanála na vodu 
ani do nádoby na ľad. Hrozí riziko zrane-
nia alebo vecných škôd!

 1.7- Bezpečnosť pri 
údržbe a čistení

t� Ak potrebujete produkt premiestniť z dôvodu 
čistenia, neťahajte za kľučku dverí. Rukoväť 
sa môže zlomiť a spôsobiť zranenie, ak na ňu 
vyviniete nadmernú silu.

t� Na čistenie ani do vnútra výrobku nestriekajte 
ani nelejte vodu. Hrozí nebezpečenstvo požiaru 
a úrazu elektrickým prúdom!

t� Na čistenie produktu nepoužívajte ostré ani 
drsné nástroje. Nepoužívajte čistiace prostri-
edky pre domácnosť, saponáty, plyn, benzín, 
riedidlo, alkohol, lak atď.

t� Vo vnútri produktu používajte iba prípravky na 
čistenie a údržbu, ktoré nie sú škodlivé pre 
potraviny.

t� Na čistenie alebo rozmrazovanie produktu 
nikdy nepoužívajte paru alebo naparovacie 
čistiace prostriedky. Para sa dostane do kon-
taktu so živými časťami v chladničke, čo môže 
spôsobiť skrat alebo úraz elektrickým prúdom!

t� Zabezpečte, aby do elektronických obvodov 
alebo osvetľovacích prvkov produktu nevnikla 
voda.

t� Z kolíkov zástrčky utrite cudzie materiály alebo 
prach čistou a suchou handričkou. Na čistenie 
zástrčky nepoužívajte navlhčenú handričku. 
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a úrazu 
elektrickým prúdom!

 1.8- HomeWhiz
t� Keď prevádzkujete svoj výrobok pomocou 

aplikácie HomeWhiz, musíte dodržiavať 
bezpečnostné upozornenia, aj keď nie ste v 
blízkosti produktu. Riaďte sa tiež upozornenia-
mi v aplikácii.

 1.9- Osvetlenie
t� V prípade potreby výmeny LED / žiarovky 

použitej na osvetlenie zavolajte autorizovaný 
servis.
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2 Chladnička

C *Voliteľné: Údaje v tejto používateľskej príručke sú schematické a nemusia presne zodpovedať vášmu 
výrobku. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné modely.

6*12

1- Ovládací a indikačný panel
2- Priestor na maslo a syr
3-  70 mm pohyblivá polička dverí
4-  Sklenená polička priečinka chladničky
5-  Priečinok Crisper (na ovocie a zeleninu) 

chladničky
6- Galónová polička vo dverách

7- Priečinok ochladzovača
8- Zásuvka na ľad
9- Sklenená polička/chladiaci priestor 

multizónového priečinka
10- Priehradky priečinka mrazničky
11- Priehradka multizónového priečinka
12- Nádrž na vodu
* VOLITEĽNÉ
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* VOLITEĽNÉ
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3 Inštalácia
3.1. Správne miesto pre inštaláciu
Pre inštaláciu výrobku sa obráťte na autorizovaný 
servis. Pre prípravu výrobku pre inštaláciu 
vyhľadajte informácie v užívateľskej príručke a 
uistite sa, že sú k dispozícii požadované elektrické 
a vodovodné nástroje. Ak nie, pre usporiadanie 
týchto nástrojov podľa potreby sa obráťte na 
elektrikára a vodoinštalatéra.

B
UPOZORNENIE: Výrobca nenesie žiadnu 
zodpovednosť za škodu spôsobené prácou 
vykonanou neoprávnenými osobami.

B
UPOZORNENIE: V priebehu inštalácie 
musí byť napájací kábel tohto výrobku 
odpojený. Ak tak neurobíte, môže to mať za 
následok smrť alebo vážne zranenie!

A
UPOZORNENIE: Ak je rozpätie dverí príliš 
úzke pre prenesenie výrobku, odmontujte 
dvere a otočte produkt na bok, ak to 
nefunguje, obráťte sa na autorizovaný 
servis.

t�1SF�[BCSÈOFOJF�WJCSÈDJÈN�VNJFTUOJUF�WâSPCPL�OB�
rovný povrch.

t�6NJFTUOJUF�WâSPCPL�BTQPŋ����DN�PE�SBEJÈUPSPW
�
pecí a podobných tepelných zdrojov a aspoň 5 
cm od elektrických rúr.

t�/FWZTUBWVKUF�WâSPCPL�QSJBNFNV�TMOFĲOÏNV�
žiareniu alebo ho neponechávajte vo vlhkom 
prostredí.

t�7ÈÝ�WâSPCPL�QSF�TWPKF�FGFLUÓWOF�GVOHPWBOJF�
vyžaduje dostatočnú cirkuláciu vzduchu. Ak 
sa výrobok umiestni do výklenku, nezabudnite 
medzi výrobkom a stropom, zadnou stenou 
a bočnými stenami ponechať voľný priestor 
najmenej 5 cm.

t�"L�TB�WâSPCPL�VNJFTUOJ�EP�WâLMFOLV
�OF[BCVEOJUF�
medzi výrobkom a stropom, zadnou stenou 
a bočnými stenami ponechať voľný priestor 
najmenej 5 cm. Skontrolujte, či sa komponent 
na zaistenie voľného priestoru voči zadnej stene 
nachádza na svojom mieste (ak sa dodáva s 
výrobkom). Ak komponent nie je k dispozícii, 
alebo ak sa stratil či spadol, umiestnite výrobok 
tak, aby medzi zadnou stenou výrobkov a stenou 
miestnosti zostal voľný priestor najmenej 5 cm. 
Voľný priestor vzadu je dôležitý pre efektívnu 
prevádzku výrobku.

Neinštalujte výrobok v prostredí s teplotami pod 
-5°C.

3.2. Pripojenie plastových klinov
Použite plastové kliny dodané s produktom pre 
zabezpečenie dostatočného priestoru pre cirkuláciu 
vzduchu medzi výrobkom a stenou. 

1. Ak chcete pripojiť kliny, odstráňte skrutky na výrobku 
a použite skrutky dodané s klinmi.
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Inštalácia

2. Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako sú 
zobrazené na obrázku.

3.3. *Nastavenie stojanov
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, nastavte 
predné nastaviteľné stojany ich otáčaním smerom 
doprava alebo doľava.
* Če vaš izdelek nima predela za vino ali steklenih 
vrat, potem vaš izdelek nima nastavljivih stojal, 
ampak pritrjena stojala.

Pre nastavenie dverí vo zvislom smere,
Uvoľnite upevňovaciu maticu v spodnej časti
Skrutkujte nastavovaciu maticu (CW/CCW), v 
závislosti na polohe dverí
Utiahnite upevňovaciu maticu pre konečnú polohu

Pre nastavenie dverí vo vodorovnom smere, 
Povoľte upevňovaciu skrutku v hornej časti
Skrutkujte nastavovaciu skrutku (CW/CCW), v 
závislosti na polohe dverí
Utiahnite upevňovaciu skrutku v hornej časti pre 
konečnú polohu

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

-Horný pánt je upevnený 3 skrutkami.
-Kryt pántu je pripevnený po nainštalovaní kovaní.
- Potom sa kryt pántu upevňuje dvomi skrutkami.



11 / 29  SKChladnička / Užívateľská príručka

Inštalácia

3.4 Vodný filter
(Voliteľné)
Tento produkt môže byť v závislosti od modelu 
vybavený interným alebo externým filtrom. 
Pre pripojenie vodného filtra postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov.

3.5 Upevnenie externého filtra 
na stenu  (voliteľné)

A UPOZORNENIE: Nepripájajte filter na 
výrobok.

Skontrolujte či sú nasledujúce diely dodávané pre 
model vášho výrobku:

4. Pripevnite hadicu vystupujúcu z hornej časti 
filtra k adaptéru vodovodnej prípojky výrobku.

1 2 3

4

5

6

1. Prípojka (1 ks): Používa sa na pripojenie 
hadice k zadnej časti výrobku.

2. Adaptér pre batériu (1 ks): Používa sa pre 
pripojenie na studenú vodu.

3. Porézny filter (1 ks)
4. Hadicová spona (3 kusy): Používa sa na 

upevnenie hadice na stenu.
5. Zariadenie na pripojenie filtra (2 kusy): Používa 

sa na upevnenie filtra na stenu.
6. Vodný filter (1 ks): Používa sa na pripojenie 

výrobku k vodovodnej sieti. Vodný filter nie je 
nutný pri pripojení na zásobník vody.

1. Pripojte adaptér na kohútik na vodovodný 
ventil.

2. Určite umiestnenie na pripevnenie vonkajšieho 
filtra. Pripevnite spojovacie zariadenie filtra (5) 
na stenu.

3. Pripojte filter vo vzpriamenej polohe na 
spojovacie zariadenie filtra, ako je uvedené na 
etikete. (6) 

Pripojenie by malo vyzerať ako je uvedené na 
obrázku nižšie.
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Inštalácia

3.6 Pripojenie napájania

A
UPOZORNENIE: Pre napájanie 
nepoužívajte rozšírené alebo združené 
zásuvky.

B
UPOZORNENIE: Poškodený napájací 
kábel musí byť vymenený autorizovaným 
servisom.

C
Pri umiestnení dvoch chladničiek v priľahlej 
pozícii, medzi dvoma jednotkami nechajte 
vzdialenosť najmenej 4 cm.

t� Naša spoločnosť nenesie zodpovednosť za 
prípadné škody vzniknuté v dôsledku použitia 
bez uzemnenia a pripojenia napájania v 
nesúlade s vnútroštátnymi predpismi.

t� Zásuvka napájacieho kábla musí byť ľahko 
prístupná aj po inštalácii. 

t� Medzi zásuvkou a chladničkou nepoužívajte 
rozdvojku alebo predlžovací kábel.



13 / 29  SKChladnička / Užívateľská príručka

4 Príprava
4.1. Čo urobiť pre úsporu energie
mehmet

A
Pripojenie výrobku k elektronickým 
systémom pre úsporu energie je škodlivé, 
pretože môže dôjsť k poškodeniu výrobku.

t� Pre voľne stojace zariadenie; „tento chladiaci 
spotrebič nie je určený na použitie ako 
zabudovaný spotrebič“.

t� Dvere vašej chladničky nenechávajte otvorené 
dlhý čas.

t� Do chladničky nevkladajte horúce jedlá alebo 
nápoje.

t� Chladničku nepreťažujte. Chladiaca kapacita 
klesne v prípade, ak dôjde k poklesu cirkulácie 
vzduchu vnútri chladničky.

t� Chladničku nedávajte na miesta, kde bude 
vystavená priamemu slnečnému žiareniu. 
Produkt inštalujte najmenej 30 cm od 
tepelných zdrojov, ako sú varné telesá, rúry, 
výhrevné jednotky a sporáky a aspoň 5 cm od 
elektrických rúr.

t� Dbajte na to, aby ste potraviny uchovávali 
v chladničke v uzavretých nádobkách.

t� Aby ste mohli uskladňovať maximálne 
množstvo potravín v mraziacej časti vašej 
chladničky, musí sa horná zásuvka vybrať 
a umiestniť na sklenenú poličku. Odber 
elektrickej energie uvedený pre vašu 
chladničku bol stanovený po vybratí zariadenia 
icematic a horných zásuviek, aby sa umožnila 
maximálna kapacita. Dôrazne sa odporúča 
použiť nižšie zásuvky v mrazničky a oddelenia 
multizone počas ukladania potravín do 
mrazničky. 

t� Pretože horúci a vlhký vzduch sa nedostane 
priamo do vášho výrobku, keď nie sú 
dvierka zatvorené, výrobok sa optimalizuje 
v existujúcich podmienkach tak, aby jedlo 
vnútri bolo bezpečne chránené. Funkcie a 
súčasti, ako sú kompresor, ventilátor, ohrievač, 
rozmrazovač, osvetlenie, displej a iné, budú 
fungovať tak, aby za týchto podmienok 
spotrebovávali minimálne množstvo energie.

t� Tok vzduchu by nemal byť blokovaný tým, že 
umiestnite potraviny do prednej časti mrazničky 
a pred ventilátory priečinka multizone. 
Potraviny by sa mali ukladať tak, aby ste 
nechali voľné 5 cm miesto pred ochrannou 
mriežkou ventilátora.

t� Rozmrazovanie zamrznutých potravín v 
priečinku chladničky šetrí rovnako energiu a 
uchová kvalitu potravín.

C
Okolitá teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10ºC /50°F. Prevádzka chladničky 
v chladnejšom prostredí sa neodporúča 
vzhľadom na jej účinnosť.

C Musíte dôkladne vyčistiť interiér chladničky.

C
Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 4 cm.

4.2 Odporúčania pre priečinok 
s čerstvým jedlom

t� Uistite sa, že sa potraviny nedostanú do 
kontaktu s teplotným senzorom v priečinku 
pre čerstvé jedlo. Ak sa má v priečinku 
pre čerstvého jedlo zachovať optimálna 
uskladňovacia teplota, senzor nesmie byť 
blokovaný jedlom.

t� Do výrobku nevkladajte horúce potraviny či 
nápoje.
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4.3 Prvé použitie
Predtým než produkt začnete používať, uistite sa, 
či boli vykonané všetky prípravy podľa pokynov 
uvedených v kapitolách „Dôležité pokyny o 
bezpečnosti a ochrane životného prostredia“ a 
„Inštalácia“.
t� Vyčistite interiér chladničky podľa odporúčania 

v odseku „Údržba a čistenie“. Pred uvedením 
chladničky do prevádzky sa uistite, či je interiér 
suchý.

t� Zapojte chladničku do uzemnenej zásuvky. 
Keď sa otvoria dvere na chladničke, vnútro 
chladničky sa rozsvieti.

t� Chladničku nechajte v prevádzke bez vložených 
potravín 6 hodín a pokiaľ to nie je nevyhnutné, 
neotvárajte dvere.

C
Budete počuť zvuk pri zapnutí kompresora. 
Kvapaliny a plyny utesnené v chladiacom 
systéme môžu vydávať zvuk, bez ohľadu 
na to, či kompresor je alebo nie je 
v prevádzke. Toto je celkom normálne.

C
Predné hrany chladničky môžu byť teplé 
na dotyk. To je normálne. Tieto časti sú 
konštruované tak, aby boli teplé na dotyk, 
aby sa predišlo kondenzácii.

4 Príprava
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5 Používanie výrobku

C
*Voliteľné: Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako koncepty a nemusia byť 
v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné časti, vzťahujú sa tieto 
informácie na ostatné modely.

5.1. Indikačný panel
Indikačné panely sa môžu líšiť v závislosti od modelu vášho výrobku.
Pri používaní chladničky vám budú pomáhať zvukové a vizuálne funkcie indikačného panela.

Select
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Používanie výrobku
1. Indikátor funkcie rýchleho chladenia
Po zapnutí funkcie rýchleho chladenia sa rozsvieti 
indikátor rýchleho chladenia.
2. Indikátor teploty priečinka chladničky
Zobrazuje sa tu priemerná teplota v priečinku 
chladničky, môže byť nastavená na teploty 
8,7,6,5,4,3,2,1.
3. Indikátor teploty vo Fahrenheitoch
Toto je indikátor teploty vo Fahrenheitoch. Keď 
je aktivovaný indikátor Fahrenheitov, nastavené 
hodnoty teploty sa zobrazujú vo Fahrenheitoch a 
príslušná ikona sa zapne.
4. Tlačidlo zamknutia
Stlačte tlačidlo uzamknutia tlačidiel súčasne na 3 
sekundy. Symbol Zámok
sa rozsvieti a režim zámku klávesov sa aktivuje. 
Pri aktívnom režime uzamknutia tlačidiel nebudú 
fungovať tlačidlá. Znova stlačte tlačidlo uzamknutia 
tlačidiel súčasne na 3 sekundy. Tlačidlá nebudú v 
režime uzamknutia tlačidiel funkčné.
Ak chcete predísť zmene nastavenia teploty 
chladničky, stlačte tlačidlo zámku.

5. Varovanie Výpadok napájania / Vysoká 
teplota / Chyba 
Táto kontrolka sa rozsvieti počas výpadku 
napájania, pri zlyhaní pri vysokých teplotách a 
upozornenie na chybu. Počas dlhodobých výpadkov 
napájania sa najvyššia teplota, ktoré mraznička 
dosiahne, začne blikať na digitálnom displeji. 
Po kontrole potravín v mrazničke stlačte tlačidlo 
vypnutia alarmu a upozornenia vymažte. 
Ak zistíte, že je táto kontrolka začne svietiť, 
pozrite si časť „Odporúčané postupy pri riešení 
problémov".

6. Ikona vynulovania filtra
Ikona sa zapne keď sa indikátor musí resetovať.

7. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.
8. Ikonka mrazenia s funkciou joker
Prejdite na ikonu mrazenia s funkciou joker použitím 
tlačidla FN, začne blikať. Keď stlačíte OK, zapne sa ikona 
mraziacej skrinky a funguje ako mraznička.

9. Indikátor teploty priečinka mrazničky
Zobrazuje sa tu priemerná teplota v priečinku 
chladničky, môže byť nastavená na teploty -18, 
-19, -20, -21, -22, -23, -24.

10. Indikátor funkcie rýchleho mrazenia
Po zapnutí funkcie rýchleho mrazenia sa rozsvieti 
indikátor rýchleho mrazenia.
11. Indikátor teploty vo Fahrenheitoch
Toto je indikátor teploty vo Fahrenheitoch. Keď 
je aktivovaný indikátor Fahrenheitov, nastavené 
hodnoty teploty sa zobrazujú vo Fahrenheitoch a 
príslušná ikona sa zapne.

12. Tlačidlo funkcie rýchleho mrazenia
Stlačte toto tlačidlo pre aktiváciu alebo deaktiváciu 
funkcie rýchleho mrazenia. Keď túto funkciu 
aktivujete, mraznička sa vychladí na teplotu nižšiu 
ako je nastavená hodnota.

C
Funkciu rýchleho mrazenia použite 
kedykoľvek chcete rýchlo schladiť 
potraviny vložené do mrazničky. 
Ak chcete zmraziť veľké množstvo 
čerstvých potravín, odporúčame 
aktivovať túto funkciu, než vložíte 
potraviny do produktu.

C
Ak funkciu rýchleho mrazenia 
nezrušíte, vypne sa sama automaticky 
najneskôr po 24 hodinách alebo 
akonáhle priestor chladničky dosiahne 
požadovanú teplotu.

C Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, 
keď sa obnoví napájanie po výpadku 
elektriny.

13. Resetovanie filtra
Tento filter sa resetuje keď na 3 sekundy stlačíte 
tlačidlo rýchleho mrazenia. Ikona vynulovania filtra 
zhasne.

14. Tlačidlo FN
Použitím tohto tlačidla môžete prepínať medzi 
funkciami, ktoré chcete zvoliť. Po stlačení tohto 
tlačidla začne blikať ikona, ktorá sa má aktivovať 
alebo deaktivovať a kontrolka tejto ikony. Tlačidlo 
FN sa deaktivuje ak nie je stlačené na 20 sekúnd. 
Toto tlačidlo musíte opätovne stlačiť, ak chcete 
znovu zmeniť funkcie.
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Používanie výrobku
15. Indikátor Celzia 
Toto je indikátor teploty v stupňoch Celzia. Keď 
je aktivovaný indikátor Celzia, nastavené hodnoty 
teploty sa zobrazujú v stupňoch Celzia a príslušná 
ikona sa zapne.

16. Tlačidlo OK
Po navigácii vo funkciách pomocou tlačidla FN, ak 
sa funkcia zruší tlačidlom OK, bliká príslušná ikona 
a jej kontrolka. Keď sa funkcia aktivuje, ikona je 
naďalej zapnutá. Kontrolka bude naďalej blikať na 
zobrazenie toho, že je ikona zapnutá.
17. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.

18. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.

19. Tlačidlo nastavenia zvýšenia
Zvoľte si príslušnú skrinku s tlačidlom zvoliť; ikona 
skrinky predstavujúca príslušnú skrinku začne 
blikať. Ak počas tohto procesu stlačíte tlačidlo 
nastavenia zvýšenia, nastavená hodnota sa zvýši. 
Ak tlačidlo budete stláčať v cykle, vráti sa na 
východiskovú hodnotu.

20. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.

21. Nastavenia indikátora teploty v Celziách a 
indikátora teploty vo Fahrenheitoch
Pohybujte nad týmto tlačidlo použitím tlačidla FN a 
zvoľte Fahrenheit a Celzius stlačením tlačidla OK. 
Potom ako je zvolený príslušný typ teploty, indikátor 
Fahrenheit a Celzius sa zapne.

22. Ikona vypnutie zariadenia na ľad
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu ľadu 
a nižší riadok) na vypnutie zariadenia na prípravu 
ľadu. Ikona vypnutie zariadenia na ľad a indikátor 
funkcie zariadenia na prípravu ľadu začnú blikať 
keď prejdete cez ne; vďaka tomu budete vedieť, 
či je zariadenie na prípravu ľadu vypnuté alebo 

zapnuté. Pri stlačení tlačidla OK bude ikona 
zariadenia na prípravu ľadu nepretržite svietiť 
a indikátor bude počas tohto procesu naďalej 
blikať. Ak nechcete stlačiť žiadne tlačidlo po 20 
sekundách, ikona a indikátor ostanú zapnuté. 
Vďaka tomu bude zariadenie vypnuté. Na opätovné 
zapnutie zariadenia prejdite cez ikonu a indikátor; 
takto začne blikať ikona zariadenie na ľad VYP a 
aj indikátor. Ak nestlačíte žiadne tlačidlo do 20 
sekúnd, ikona a indikátor sa vypnú a tým pádom 
sa zariadenie na prípravu ľadu znovu zapne.

C Naznačuje, či je výrobník ľadu 
aktivovaný alebo deaktivovaný.

C
Ak je zvolená táto funkcia, tok 
vody z nádrže na vodu sa zastaví. 
Avšak z výrobníka ľadu môžete 
vybrať už vyrobený ľad.

23. Ikona funkcie Eco fuzzy
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu 
písmena e, a nižší riadok) na zapnutie funkcie eco 
fuzzy. Keď prejdete na ikonu eco fuzzy, a indikátor 
eco fuzzy, obe začnú blikať. Vďaka tomu môžete 
vedieť, či je funkcia eco fuzzy aktivovaná alebo 
deaktivovaná. Pri stlačení tlačidla OK bude ikona 
funkcie eco fuzzy nepretržite svietiť a indikátor 
bude počas tohto procesu naďalej blikať. Ak 
nechcete stlačiť žiadne tlačidlo po 20 sekundách, 
ikona a indikátor ostanú zapnuté. Tým pádom 
bude funkcia Eco fuzzy aktivovaná. Ak chcete 
zrušiť funkciu eco fuzzy, opäť prejdite na ikonu a 
indikátor a stlačte tlačidlo OK. Tým pádom ikona 
funkcie eco fuzzy, a indikátor eco fuzzy začnú 
blikať. Ak nestlačíte žiadne tlačidlo do 20 sekúnd, 
ikona a indikátor sa vypnú a funkcia eco fuzzy 
zrušená.

24. Ikona funkcie dovolenky
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu 
dáždnika, a nižší riadok) na zapnutie funkcie 
dovolenky. Keď prejdete na ikonu funkcie 
dovolenky, a indikátor funkcie dovolenky, obe 
začnú blikať. Vďaka tomu môžete vedieť, či je 
funkcia dovolenky aktivovaná alebo deaktivovaná. 
Pri stlačení tlačidla OK bude ikona funkcie 
dovolenky nepretržite svietiť a tým pádom je 
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Používanie výrobku
funkcia dovolenky aktivovaná. Indikátor bude počas 
tohto procesu naďalej blikať. Ak chcete funkciu 
dovolenky zrušiť, znova stlačte tlačidlo OK. Tým 
pádom ikona funkcie dovolenky a indikátor začnú 
blikať a funkcia dovolenky bude zrušená.
25. Ikona Joker fridge
Ak zvolíte ikonu joker fridge pomocou tlačidla FN 
a stlačíte tlačidlo OK, skrinka joker sa prepne na 
chladiacu skrinku a bude fungovať ako chladič.
26. Indikátor Celzia 
Toto je indikátor teploty v stupňoch Celzia. Keď 
je aktivovaný indikátor Celzia, nastavené hodnoty 
teploty sa zobrazujú v stupňoch Celzia a príslušná 
ikona sa zapne.

27. Funkcia nastavenia zníženia
Zvoľte si príslušnú skrinku s tlačidlom zvoliť; ikona 
skrinky predstavujúca príslušnú skrinku začne 
blikať. Ak počas tohto procesu stlačíte tlačidlo 
nastavenia zníženia, nastavená hodnota sa zníži. 
Ak tlačidlo budete stláčať v cykle, vráti sa na 
východiskovú hodnotu.
28. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.

29. Ikona zmeny teploty skrinky
Označuje skrinku, ktorej teplota sa musí zmeniť. 
Keď začne blikať ikona zmeny teploty skrinky, 
znamená to, že príslušná skrinka bola zvolená.

30. Tlačidlo zamknutia
Stlačte tlačidlo uzamknutia tlačidiel súčasne na 3 
sekundy. Symbol uzamknutia tlačidiel 
sa rozsvieti a režim uzamknutia tlačidiel sa 
aktivuje. Pri aktívnom režime uzamknutia tlačidiel 
nebudú fungovať tlačidlá. Znova stlačte tlačidlo 
uzamknutia tlačidiel súčasne na 3 sekundy. 
Tlačidlá nebudú v režime uzamknutia tlačidiel 
funkčné.
Ak chcete predísť zmene nastavenia teploty 
chladničky, stlačte tlačidlo uzamknutia tlačidiel.
31. Tlačidlo výberu
Použite toto tlačidlo pre zvolenie skrinky, ktorej 
teplotu chcete zmeniť. Týmto tlačidlom prepínajte 
medzi skrinkami. Zvolená skrinka je zobrazená 

ikonami skriniek (7,17,18,20,28,29). Nezáleží 
od toho, ktorá ikona skrinky bliká, zvolená je tá 
skrinka, ktorej teplotu chcete zmeniť. Následne 
môžete nastaviť hodnotu stlačením tlačidla pre 
zníženie nastavenej hodnoty skrinky (27) a tlačidla 
pre zvýšenie nastavenej hodnoty skrinky (19). 
Ak nestlačíte tlačidlo výberu do 20 sekúnd, ikony 
skriniek zhasnú. Musíte stlačiť toto tlačidlo pre 
opätovné zvolenie skrinky.

32. Výstraha vypnutia alarmu
V prípade upozornenie na výpadok napájania, vysokú 
teplotu, po kontrole potravín v mrazničke stlačte 
tlačidlo vypnutia alarmu a varovania vymažte.

33. Tlačidlo funkcie rýchleho chladenia
Tlačidlo má dve funkcie. Krátko ho stlačte, ak 
chcete funkciu rýchleho chladenia aktivovať alebo 
deaktivovať. Indikátor rýchleho chladenia sa vypne 
a výrobok sa prepne späť na svoje normálne 
nastavenie. 

C
Funkciu rýchleho chladenia použite 
kedykoľvek chcete rýchlo schladiť 
potraviny vložené do chladničky. 
Ak chcete schladiť veľké množstvo 
čerstvých potravín, odporúčame 
aktivovať túto funkciu, než vložíte 
potraviny do produktu.

C
Ak funkciu rýchleho chladenia 
nezrušíte, vypne sa sama automaticky 
najneskôr po 1 hodinách alebo 
akonáhle priestor chladničky dosiahne 
požadovanú teplotu.

C
Ak tlačidlo rýchleho chladenia stlačíte 
opakovane v krátkych intervaloch, 
aktivuje sa ochrana elektronického 
obvodu a kompresor sa nespustí 
okamžite.

C Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, 
keď sa obnoví napájanie po výpadku 
elektriny.

34. 1 Indikátor teploty Joker
Zobrazia sa nastavené hodnoty teploty skrinky Joker.
34. 2 Indikátor teploty priečinka na víno
Zobrazia sa nastavené hodnoty teploty priečinka na 
víno.
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C
*Voliteľné: Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako koncepty a nemusia byť 
v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné časti, vzťahujú sa tieto 
informácie na ostatné modely.

5.2. Indikačný panel
Indikačné panely sa môžu líšiť v závislosti od modelu vášho výrobku.
Pri používaní chladničky vám budú pomáhať zvukové a vizuálne funkcie indikačného panela.

21 6 75 8 *9

24
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23

14 15 17 18 193 4 13

22 21 *20

*1110 16

26 25

1 - Funkcia Zap./Vyp
Stlačením tlačidla Zap./Vyp. na 3 sekundy vypnete 
alebo zapnete chladničku.
2. Tlačidlo funkcie rýchleho mrazenia
Stlačte toto tlačidlo pre aktiváciu alebo deaktiváciu 
funkcie rýchleho mrazenia. Keď túto funkciu 
aktivujete, mraznička sa vychladí na teplotu nižšiu 
ako je nastavená hodnota.

C
Funkciu rýchleho mrazenia použite, 
keď chcete rýchlo zmraziť potraviny 
vložené do priestoru mrazničky. 
Ak chcete zmraziť veľké množstvo 
čerstvých potravín, aktivujte túto 
funkciu ešte pred ich vložením.

C
Ak funkciu rýchleho mrazenia 
nezrušíte, vypne sa sama automaticky 
najneskôr po 24 hodinách alebo hneď 
ako priestor chladničky dosiahne 
požadovanú teplotu.

C Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, 
keď sa obnoví prívod elektriny po jej 
výpadku.

3. Tlačidlo výber
Použite toto tlačidlo pre zvolenie skrinky, ktorej 
teplotu chcete zmeniť. Týmto tlačidlom prepínajte 
medzi skrinkami. Zvolená skrinka je zobrazená 
ikonami skriniek (6, 25, 24). Ktorákoľvek ikona 
skrinky je svieti, zvolená je tá skrinka, ktorej teplotu 
chcete zmeniť. Potom môžete zmeniť nastavenú 

hodnotu stlačením tlačidla Nastavenie teploty (4) 
na hodnotu nastavenú v skrini

4. Nastavenie teploty / Zníženie teploty
Po stlačení sa zníži teplota vybraného priečinka.

5 - Kontrolka Rýchle mrazenie
Táto ikona svieti, keď je aktívna funkcia Rýchle 
mrazenie.

6. Indikátor priestoru chladničky
Keď je tento indikátor aktívny, teplota priestoru 
chladničky sa zobrazí na Indikátore hodnoty teploty. 
Teplotu v priečinku chladničky môžete nastaviť 
na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 alebo 1°C / 46, 45, 44, 43, 
42, 41, 40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 alebo 33°F  
stlačením tlačidla Nastavenie teploty (4).
7. Indikátor hodnoty teploty
Zobrazuje sa na ňom hodnota chladenia zvoleného 
priečinka. 
8. Indikátor teploty vo Fahrenheitoch
Toto je indikátor teploty vo Fahrenheitoch. Keď 
je aktivovaný indikátor Fahrenheitov, nastavené 
hodnoty teploty sa zobrazujú vo Fahrenheitoch a 
príslušná ikona sa zapne.

9. Ikona mrazničky Joker
Ak zvolíte ikonu mrazničky Joker pomocou tlačidla 
FN (16) a stlačíte tlačidlo OK (17), skrinka joker sa 
prepne na chladiacu skrinku a bude fungovať ako 
chladič.
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10. Ikona skrinky Joker
Zobrazuje ikonu skrinky Joker.
11. Ikonka mrazenia s funkciou joker
Ak zvolíte ikonu chladničky joker pomocou tlačidla 
FN (16) a stlačíte tlačidlo OK (17), skrinka joker sa 
prepne na skrinku mrazničky a bude fungovať ako 
mraznička.
12. Varovanie Výpadok napájania / Vysoká 
teplota / Chyba 
Táto kontrolka sa rozsvieti počas výpadku 
napájania, pri zlyhaní pri vysokých teplotách a 
upozornenie na chybu. Počas dlhodobých výpadkov 
napájania začne na digitálnom displeji blikať 
najvyššia teplota, ktorú mraziaci priestor dosiahne. 
Po kontrole potravín v mrazničke stlačte tlačidlo 
vypnutia alarmu (19) a upozornenia vymažte. 

13. Nastavenia indikátora teploty v stupňoch 
Celzia a indikátora teploty vo Fahrenheitoch
Pohybujte nad týmto tlačidlo použitím tlačidla FN a 
zvoľte Fahrenheit a Celzius stlačením tlačidla OK. 
Potom ako je zvolený príslušný typ teploty, indikátor 
Fahrenheit a Celzius sa zapne.

14. Ikona funkcie dovolenky
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu 
dáždnika) na zapnutie funkcie dovolenky. Ak 
prejdete na ikonu funkcie dovolenky, začne blikať. 
Vďaka tomu môžete vedieť, či je funkcia dovolenky 
aktivovaná alebo deaktivovaná. Pri stlačení tlačidla 
OK bude kontrolka funkcie dovolenky nepretržite 
svietiť a tým pádom je funkcia dovolenky 
aktivovaná. Ak chcete funkciu dovolenky zrušiť, 
znova stlačte tlačidlo OK. Tým pádom kontrolka 
funkcie dovolenky začne blikať a funkcia dovolenky 
bude zrušená.
15. Indikátor funkcie rýchleho chladenia
Po zapnutí funkcie rýchleho chladenia sa rozsvieti 
indikátor rýchleho chladenia.
16. Tlačidlo FN
Použitím tohto tlačidla môžete prepínať medzi 
funkciami, ktoré chcete zvoliť. Po stlačení tohto 
tlačidla začne blikať ikona, ktorá sa má aktivovať 
alebo deaktivovať a kontrolka tejto ikony. Tlačidlo 
FN sa deaktivuje ak nie je stlačené na 20 sekúnd. 
Toto tlačidlo musíte opätovne stlačiť, ak chcete 
znovu zmeniť funkcie.

17. Tlačidlo OK
Po navigácii vo funkciách pomocou tlačidla FN, 
ak sa funkcia zruší tlačidlom OK, bliká príslušná 
kontrolka. Keď sa funkcia aktivuje, ikona je 
naďalej zapnutá. Kontrolka bude naďalej blikať na 
zobrazenie toho, že je ikona zapnutá.
18. Tlačidlo funkcie rýchleho chladenia
Tlačidlo má dve funkcie. Krátko ho stlačte, ak 
chcete funkciu rýchleho chladenia aktivovať alebo 
deaktivovať. Indikátor rýchleho chladenia sa vypne 
a výrobok sa prepne späť na svoje normálne 
nastavenie. 

19. Výstraha vypnutia alarmu
V prípade upozornenie na výpadok napájania, 
vysokú teplotu, po kontrole potravín v mrazničke 
stlačte tlačidlo vypnutia alarmu na vymazanie ikony 
varovania o vysokej teplote (12).  

20. Resetovanie filtra
Tento filter sa resetuje, keď na 3 sekundy stlačíte 
tlačidlo vypnutia alarmu (19). Ikona vynulovania 
filtra zhasne.

21. Ikona funkcie Eco fuzzy
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu 
písmena e) na zapnutie funkcie Eco fuzzy. Ak 
prejdete na ikonu funkcie Eco fuzzy, začne blikať. 
Vďaka tomu môžete vedieť, či je funkcia Eco fuzzy 
aktivovaná alebo deaktivovaná. Pri stlačení tlačidla 
OK bude ikona funkcie Eco fuzzy počas tohto 
procesu nepretržite svietiť. Ak nestlačíte žiadne 
tlačidlo, po 20 sekundách ikona ostane zapnutá. 
Tým pádom bude funkcia Eco fuzzy aktivovaná. 
Ak chcete zrušiť funkciu Eco fuzzy, opäť prejdite 
na ikonu a stlačte tlačidlo OK. Tým pádom ikona 
funkcie Eco fuzzy začne blikať. Ak nestlačíte žiadne 
tlačidlo do 20 sekúnd, ikona sa vypne a funkcia 
Eco fuzzy sa zruší.

22. Ikona vypnutie zariadenia na ľad
Stačte tlačidlo FN (pokým nedosiahne ikonu ľadu) 
na vypnutie zariadenia na prípravu ľadu. Ikona 
vypnutie zariadenia na ľad začne blikať, keď 
prejdete cez ne, tým pádom budete vedieť, či je 
zariadenie na prípravu ľadu vypnuté alebo zapnuté. 
Pri stlačení tlačidla OK bude ikona zariadenia na 
ľad počas tohto procesu nepretržite svietiť. Ak 
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nechcete stlačiť žiadne tlačidlo po 20 sekundách, 
ikona a indikátor ostanú zapnuté. Vďaka tomu 
bude zariadenie vypnuté. Zariadenie na ľad opäť 
zapnete tak, že prejdete na ikonu. Ikona vypnutie 
zariadenia na ľad začne blikať. Ak stlačíte tlačidlo 
OK, ikona sa vypne, a tým sa zariadenie na ľad 
opäť zapne.

C Naznačuje, či je výrobník ľadu 
aktivovaný alebo deaktivovaný.

C
Ak je zvolená táto funkcia, tok 
vody z nádrže na vodu sa zastaví. 
Avšak z výrobníka ľadu môžete 
vybrať už vyrobený ľad.

23. Ikona vynulovania filtra
Ikona sa zapne, keď je potrebné resetovať filter.

24. Indikátor Celzia 
Toto je indikátor teploty v stupňoch Celzia. Keď 
je aktivovaný indikátor Celzia, nastavené hodnoty 
teploty sa zobrazujú v stupňoch Celzia a príslušná 
ikona sa zapne.

25. Indikátor priečinka Joker
Keď je tento indikátor aktívny, teplota priečinka 
Joker sa zobrazí na indikátore hodnoty teploty. 
Nastavené hodnoty priečinka Joker sa menia 
stlačením tlačidla Nastavenie teploty (4).

26 Indikátor priestoru mrazničky
Keď je tento indikátor aktívny, teplota priestoru 
mrazničky sa zobrazí na Indikátore hodnoty teploty. 
Teplotu v priečinku mrazničky môžete nastaviť na  
-16, -18, -19, -20, -21, -22  a -24 °C /0, -2, -4, 
-6, -8, -10 a -12°F  stlačením tlačidla Nastavenie 
teploty (3).
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5.3. Zmrazovanie čerstvých potravín
t� Ak chcete zachovať kvalitu potravín, potraviny 

umiestnené v mrazničke musia byť zmrazené 
tak rýchlo, ako je to možné, z toho dôvodu 
použite funkciu rýchleho zmrazenia.

t� Zmrazenie potravín v čerstvom stave predĺži 
dobu ich skladovania v mrazničke.

t� Zabaľte potraviny do vzduchotesných balení a 
tesne ich uzatvorte.

t� Uistite sa, že potraviny sú pred vložením 
do mrazničky zabalené. Miesto tradičného 
obalového papiera použite krabice do 
mrazničky, staniol a papier odolný proti 
vlhkosti, igelitové vrecká alebo podobné 
obalové materiály.

t� Pred zmrazením označte každé balenie potravín 
napísaním dátumu na ich obal. To vám umožní 
určiť čerstvosť každého balenia pri každom 
otvorení mrazničky. Udržujte skoršie položky 
potravín v prednej časti, aby ste zabezpečili, že 
budú použité ako prvé.

Nastavenie 
Mraziacej 

časti 

Nastavenie 
Chladiacej 

časti 
Opis 

-18°C 4°C Toto je predvolené, odporúčané nastavenie.
-20, -22 alebo 
-24 ° C 4°C Tieto nastavenia sa odporúčajú pre teploty nad 30°C. 

Rýchle 
mrazenie 4°C

Použite ich pre zmrazenie potravín v krátkej dobe, bude spotrebič 
sa pri ukončení procesu opätovne nastaví na predchádzajúce 
nastavenia.

-18°C alebo 
nižšie 2°C

Použite toto nastavenie, ak si myslíte, že chladiaci priestor nie je 
dostatočne studený vzhľadom na teplotu prostredia alebo časté 
otváranie dverí.

5.4. Odporúčania pre skladovanie 
zmrazených potravín
Chladiaci priestor musí byť nastavený na menej 

ako -18°C.
1. Umiestnite potraviny do mrazničky čo 

najrýchlejšie, aby nedošlo k ich rozmrazeniu.
2. Pred zmrazením skontrolujte položku “Dátum 

spotreby” na obale aby ste sa uistili, že ešte 
nevypršal.

3. Uistite sa, že balenie potravín nie je 
poškodené.

t� Zmrazené potraviny musia byť použité ihneď 
po rozmrazení a nemali by byť znovu zmrazené.

t� Nezmrazujte veľké množstvo potravín naraz.
t� “24 hodín pred zmrazením čerstvých potravín 

aktivujte funkciu „Funkcia rýchleho zmrazenia“.  
Balenia čerstvých potravín by mali byť 
umiestnené v spodných zásuvkách.  
Po vložení balíkov s čerstvými potravinami 
znova aktivujte „Funkciu rýchleho zmrazenia“.  
Keď je mraziaca skrinka nastavená na rýchlu 
funkciu, skrinka joker je tiež nastavená na 
rýchlu funkciu automaticky.”
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5.5. Podrobnosti o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552, mraznička musí mať 
schopnosť zmraziť 4,5 kg potravín na teplotu 
-18°C alebo nižšie do 24 hodín na každých 100 
litrov objemu mraziaceho priestoru. Potraviny môžu 
byť zachované po dlhšiu dobu iba pri teplote do 
teploty -18°C. Potraviny môžete udržiavať čerstvé 
po dobu niekoľkých mesiacov (v mraznička na 
alebo pod teplotou -18°C).
Potraviny ktoré majú byť zmrazené nesmú prísť do 
kontaktu s už zmrazenými potravinami vo vnútri 
mrazničky z dôvodu zabránenia ich čiastočnému 
rozmrazeniu.
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre predĺženie 
doby zmrazeného skladovania. Po filtrácii dajte 
jedlo do vzduchotesných balení a umiestnite 
ho v mrazničke. Banány, paradajky, hlávkový 
šalát, zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné 
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie týchto potravín 
jednoducho zníži nutričné hodnoty a kvalitu 
týchto potravín, ako aj spôsobí ich prípadné 
znehodnotenie, ktoré je zdraviu škodlivé.

5.6. Umiestnenie jedla
Police v 
mraziacej 
časti 

Rôzny mrazený tovar ako sú 
mäso, ryby, zmrzlina, zelenina 
a pod.

Police v 
chladiacej 
časti 

Potraviny v hrnci, taniere a 
krabice s viečkami, vajcia (v 
krabiciach s viečkom)

Police v 
dverách 
chladiacej 
časti 

Malé a balené potraviny alebo 
nápoje

Zásobník na 
zeleninu Ovocie a zelenina

Časť pre 
čerstvé 
potraviny

Lahôdky (potraviny pre raňajky, 
mäsové výrobky, ktoré majú byť 
konzumované v krátkej dobe)

5.7. Upozornenie na otvorené dvere 
(voliteľné)
Ak dvere výrobku zostanú otvorené po dobu 1 
minúty, zaznie akustické upozornenie. Akustický 
upozornenie stíchne, keď sú dvere zatvorené alebo 
po stlačení ľubovoľného tlačidla na displeji (ak je k 
dispozícii).

5.8. Vnútorné osvetlenie
Vo vnútornom osvetlení sa používa LED lampa. V 
prípade akýchkoľvek problémov s touto lampou sa 
obráťte na autorizovaný servis.
Lampa(y) použité v tomto prístroji nie sú vhodné 
pre osvetlenie miestnosti domácnosti. Zamýšľaný 
účel tohto svietidla je pomôcť užívateľovi umiestniť 
potraviny do chladničky/mrazničky bezpečne a 
pohodlne.

5.9 Priečinok Crisper (na 
zeleninu a ovocie)

Priečinok na zeleninu a ovocie vašej chladničky je 
špeciálne navrhnutý tak, aby vašu zeleninu uchoval 
čerstvú bez straty jej vlhkosti. Na tento účel sa vo 
všeobecnosti zintenzívňuje cirkulácia chladného 
vzduchu v priestore priečinka na ovocie a zeleninu. 
Vyberte police na dverách, ktoré sú opreté o 
priečinok Crisper skôr, ako vyberiete priečinok 
Crisper.  

5.10 Priečinok Crisper s 
kontrolou vlhkosti

(FreSHelf)
(Táto funkcia je voliteľná)
Úrovne vlhkosti zeleniny a ovocia sa udržujú pod 
kontrolou s funkciou priečinka Crisper (na zeleninu 
a ovocie) s kontrolou vlhkosti. Takto sa zaistí 
udržanie dlhšej čerstvosti potravín.
Odporúčame, aby ste uložili listovú zeleninu, 
napríklad šalát, špenát a zeleninu, ktoré sú citlivé 
na stratu vlhkosti, čo najviac horizontálne, keď ich 
budete ukladať do priečinka Crisper; nie však vo 
vertikálnej polohe na koreňoch.
Pri výmene zeleniny by ste mali zvážiť špecifické 
hmotnosti zeleniny. Ťažká a tvrdá zelenina sa musí 
umiestniť do spodnej časti priečinka na zeleninu a 
ovocie a ľahká a mäkká zelenina sa musí umiestniť 
nahor.
Zeleninu nikdy nenechávajte v priečinku Crisper 
zeleninu v plastových vrecúškach. Ak ju necháte v 
plastových vrecúškach, bude to mať za následok 
ich skoré skazenie. Ak chcete, aby sa jednotlivé 
druhy zeleniny nedostávali z hygienických dôvodov 
do kontaktu, použite perforované papier alebo 



24 / 29  SK Chladnička / Užívateľská príručka

Používanie výrobku
podobný materiál namiesto plastových vreciek.
Nedávajte hrušky, marhule, broskyne a ovocie 
vytvárajúce veľké množstvo etylénového plynu, do 
rovnakého priečinka Crisper spolu s inými druhmi 
zeleniny a ovocia. Etylénový plyn sa vyparuje z 
tohto ovocia a môže spôsobiť rýchlejšie dozretie 
iného ovocia a jeho skazenie za kratší čas.

5.11 Držiak na vajíčka
Držiak na vajíčka môžete namontovať na želané 
dvere alebo policu telesa.
Držiak na vajíčka nikdy nedávajte do priečinka 
mrazničky.

5.12 Pohyblivá stredná časť 
Účelom pohyblivej strednej časti je zabrániť 
uniknutiu studeného vzduchu zvnútra vašej 
chladničky von. 
1- Tesnenie vzniká vtedy, keď tesnenia na dverách 
tlačia na povrch pohyblivej strednej časti, kým sú 
dvierka priestoru chladničky zatvorené. 
2. Ďalší dôvod, prečo je vaša chladnička vybavená 
pohyblivou strednou časťou je, že zvyšuje čistý 
objem priečinka chladničky. Štandardné stredné 
časti zaberajú v chladničke nevyužiteľný priestor.
3 - Pohyblivá stredná časť je zatvorená vtedy, keď 
sú ľavé dvierka priestoru chladničky otvorené.
4 - Nesmiete ich otvárať ručne. Pohybujú sa 

navádzaním plastovou časťou na telese, kým sú 
dvierka zatvorené.

5.13 Úložný priečinok 
ovládania chladenia  

Úložný priečinok ovládania chladenia vašej 
chladničky môžete použiť v akomkoľvek 
požadovanom režime tak, že ho prispôsobíte 
teplotám chladničky (2/4/6/8 °C) alebo mrazničky 
(-18/-20/-22/-24). Priečinok môžete udržiavať 
na želanej teplote pomocou tlačidla nastavenia 
teploty úložného priečinka ovládania chladenia. 
Teplota úložného priečinka ovládania chladenia sa 
dá okrem teplôt priečinka chladničky nastaviť na 0 
a 10 stupňov a okrem teplôt priečinka mrazničky 
na -6 stupňov. 0 stupňov sa používa na dlhšie 
uskladnenie delikátnych výrobkov a -6 stupňov sa 
používa na uchovanie mäsa v ľahko krájateľnom 
stave až 2 týždne.
 Funkciu prepnutia na priečinok chladničky 
alebo mrazničky zabezpečuje chladiaci prvok, 
ktorý sa nachádza v uzatvorenej časti (priečinok 
kompresora) za chladničkou. Počas prevádzky 
tohto prvku môžete počuť zvuky, ktoré sú podobné 
zvukom sekundovky, ktoré vydávajú analógové 
hodiny. Je to normálne a nie je to spôsobené 
poruchou.

5.14Modré svetlo/HarvestFresh
*Nemusí byť k dispozícii pre všetky modely

Pre modré svetlo,
Ovocie a zelenina uložené v priehradke na ovocie 
a zeleninu, ktoré sú osvetlené modrým svetlom, 
pokračujú vo svojej fotosyntéze účinkom vlnovej 
dĺžky modrého svetla a zachovávajú si tak obsah 
vitamínov. 
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Pre HarvestFresh,
Ovocie a zelenina uložené v priehradke na 
ovocie a zeleninu ktoré sú osvetlené technológiou 
HarvestFresh si zachovávajú svoje vitamíny dlhšie 
vďaka cyklu s modrým, zeleným, červeným svet-
lom a tmou, ktoré simulujú denný cyklus.
Ak otvoríte dvierka chladničky v tmavom 
období technológie HarvestFresh, chladnička to 
automaticky deteguje a rozsvieti modro-zelené 
alebo červené svetlo, aby osvetlilo priehradku na 
ovocie a zeleninu pre vaše pohodlie. Po zatvorení 
dvierok chladničky bude tmavá perióda pokračovať 
a bude predstavovať nočný čas v dennom cykle.

5.15 Protizápachový filter
Protizápachový filter vo vzduchovom potrubí 
priečinka chladničky zabraňuje tvorbe 
nepríjemných pachov v chladničke.
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5.16 Oddelenie na víno
(Táto funkcia je voliteľná)
1 – Naplňte oddelenie na víno 
Oddelenie na víno je skonštruované tak, aby poňalo 28 fliaš vpredu + 3 flaše dostupné použitím 
teleskopického držiaka. Tieto maximálne deklarované množstvá sú uvedené len na informačné účely a 
zodpovedajú testom vykonaným so štandardnou fľašou “Bordelaise 75cl”.

2- Odporúčané optimálne teploty podávania 
Naša rada: Ak zmiešate rozličné druhy vín, zvoľte si nastavenie 12 ° Celzia, rovnako ako v skutočnej 
pivnici. Pri bielych vínach, ktoré sa majú podávať pri teplote od 6 do 10 °, umiestnite fľaše do chladničky 
1/2 hodiny pred podávaním vína a chladnička uchová fľaše vína na požadovanej teplote. Červené vína sa 
pri podávaní pomaly zohrievajú na izbovú teplotu.
 

16 -17 °C Jmené Bordeaux vína - červené

15 -16°C Jemné Burgundské vína - červené

14 -16 °C Grand crus (vynikajúce ročníky) suchých bielych vín 

11 -12 °C Jemné, ovocné a mladé červené vína

10 -12 °C Provensálske ružové vína, francúzske vína

10 -12 °C Suché biele vína a červené vidiecke vína

8 – 10 °C Biele vidiecke vína

7 – 8 °C Šampanské

6-°C Sladké biele vína
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3- Tipy pre otváranie fľaše vína predtým než 
víno ochutnáte:

Biele vína Približne 10 minút pred podávaním

Mladé červené vína Približne 10 minút pred podávaním

Husté a vyzreté červené vína Približne 30 až  60 minút pred podávaním

4- Ako dlho sa môžu skladovať otvorené 
fľaše?
Nedopité fľaše vína sa musia riadne uzatvoriť 
zátkou a môžu sa skladovať na studenom a 
suchom mieste: 

Biele vína Červené vína
fľaša plná na 75 % 3 až  5 dní 4 až  7 dní

fľaša plná na 50 % 2 až  3 dni 3 až  5 dní

Menej than 50% 1 deň 2 dni
5.17 Použitie vnútorného 

zásobníka vody a zásobníka 
vody na dverách

(Pri niektorých modeloch)

Po pripojení chladničky k zdroju vody alebo 
výmene vodného filtra prepláchnite systém vody. 
Použite pevnú nádobu na stlačenie a pridržanie 
páky dávkovača vody na 5 sekúnd a potom jo 
pustite na 5 sekúnd. Opakujte postup kým nezačne 
tiecť voda. Hneď ako začne tiecť voda, pokračujte 
naďalej pri stláčaní a púšťaní lopatky dávkovača 
(5 sekúnd zap., 5 sekúnd vyp.) kým dostanete 4 
galóny. Vydalo sa 15 litrov vody. Týmto sa odstráni 
vzduch z filtra a systému dávkovača vody a 
pripraví sa vodný filter na používanie. V niektorých 
domácnostiach môže byť potrebné dodatočné 
preplachovanie. Pri uvoľňovaní vzduchu zo systému 
môže voda vystrekovať z dávkovača.
Počkajte 24 hodín, pokým sa voda v chladničke 
ochladí. Každý týždeň dávkujte dostatočné 
množstvo vody, aby ste vždy mali čerstvú zásobu.

C
Po 5 minútach nepretržitého 
dávkovania dávkovač prestane 
dávkovať vodu, aby sa predišlo 
zaplaveniu. Ak chcete vodu naďalej 
dávkovať, stlačte znovu lopatku 
dávkovača.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Zásobník vody pri dverách(Pri niektorých 
modeloch)
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5.18 Dávkovanie vody
Postavte nádobu pod výpust dávkovača zatiaľ čo 
budete stláčať lopatku dávkovača.
Pustite lopatku dávkovača na zastavenie 
dávkovania.

C Je úplne normálne, že prvých pár pohárov 
z dávkovača bude teplých.

C
Ak sa dávkovač nepoužíva po dlhšie časové 
obdobie, prvých niekoľko pohárov vody 
vylejte, aby ste zabezpečili úplnú čistotu 
vody.

Pri prvom uvedení do prevádzky budete musieť na 
vychladenie vody počkať približne 24 hodín.
Krátko po potiahnutí aktivátora vyberte pohár.

5.19 Pre používanie dávkovača vody

A

Predtým, než použijete chladničku prvý 
krát a tak isto po výmene vodného filt-
ra, môžu z dávkovača vody kvapkať 
kvapky. Aby ste predišli úniku vody 
z dávkovača, odvzdušnite vzduch 
zo systému vydaním 5-6 galónov 
(približne 20 litrov) vody cez dávkovač 
vody, skôr než začnete chladničku 
používať, a takisto pri každej výmene 
vodného filtra. Týmto sa odstráni 
vzduch uviaznutý v systéme a odstráni 
sa únik vody z dávkovača. Pokiaľ dôjde 
k zablokovaniu prietoku vody, bude sa 
vyžadovať kontrola spájacieho prvku 
a vyrovnanie vodovodného vedenia v 
zadnej časti zariadenia. 

C Pokiaľ z dávkovača vody uniká len niekoľko 
kvapiek vody po výdaji vody, toto je normálne.

5.20 Výrobník ľadu 
(pri niektorých modeloch)
Aby ste získali ľad z výrobníka ľadu, naplňte 
dávkovač vody v priečinku chladničky   vodou až 
na maximum. 
Kocky ľadu v zásuvke na ľad sa môžu pôsobením 
horúceho a vlhkého vzduchu o seba prilepiť a 
vytvoriť masu približne za 15 dní. To je normálne. Ak 
sa Vám nedarí masu oddeliť, vyporázdnite zásuvku 
na ľad a pripravte ľad znovu. 

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Vstavaný zásobník vody
(pri niektorých modeloch)
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5.21 Icematic a nádoba na 

skladovanie ľadu
(pri niektorých modeloch)
Používanie Icematic-u
* Napľnite Icematic vodou a usaďte ho na miesto. 
ľad bude pripravený približne behom dvoch hodín. 
Nevyberajte Icematic z jeho miesta, pokiaľ chcete 
pripraviť ľad. 
* Poočte západkami na Icematic-u o 90 stupňov v 
smere hodinových ručičiek. 
Kocky ľadu v bunkách budú padať do nádoby na 
skladovanie ľadu naspodu. 
* Nádobu na skladovanie ľadu môžte vybrať a 
podávať ľadové kocky. 
* Ak si prajete, môžte kocky ľadu ponechať v 
nádobe na skladovanie.

Nádoba na skladovanie ľadu 
Nádoba na skladovanie ľadu je určená pre 
uchovanie ľadových kociek. Nedávajte dovnútra 
vodu. Inak sa môže poškodiť.

C
Odporúča sa  vymeniť  vodu  v   v 
zásobníku vody v prípade, že  zostane vo 
vodnej nádrži dlhšie ako 2-3 týždne. 

C
Zvláštne zvuky vychádzajúce z 
chladničky v 120-minútových intervaloch 
su zvuky prípravy ľadu a liatia. To je 
normálne.

C
Ak nechcete pripravovať ľad stlačte ikonu „Ice 
Off“ (Vypnutý ľad), aby ste vypli výrobník ľadu 
a ušetrili energiu, a predĺžili tak životnosť vašej 
chladničky.

C Je úplne normálne, že po odobraní vody 
spadne z dávkovača vody pár kvapiek.
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6. Údržba a čistenie
Čistite produkt pravidelne, čím predĺžite jeho 
životnosť.

B
UPOZORNENIE:
Pred čistením chladničku odpojte od 
napájania.

t� Nikdy nepoužívajte ostré a drsné nástroje, 
mydlo, domáce čistiace prostriedky, čistiace 
prášky, plyn, benzín, laky a podobné látky na 
čistenie.
t� Pri výrobkoch, ktoré nie sú typu Frost, sa na 
zadnej stene chladničky tvoria vodné kvapky a 
námraza až po šírku prsta. Nečistite to; nikdy na to 
nepoužívajte olej alebo podobné látky.
t� Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku 
používajte iba mierne vlhké tkaniny z mikrovlákien. 
Špongie a iné typy utierok môžu poškriabať 
povrch.
t� Rozpusťme lyžičku uhličitanu vo vode. 
Navlhčite kúsok handry vo vode a vyžmýkajte ju. 
Utrite prístroj s touto látkou a dôkladne osušte.
t� Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do krytu 
lampy a iných elektrických častí.
t� Vyčistite dvere pomocou vlhkej handričky. 
Odstrániť všetky položky vo vnútri pre vybratie 
poličiek z dverí a samotnej chladničky. Zdvihnite 
dverné police až do ich odpojenia sa. Vyčistite a 
osušte police, potom ich umiestnite späť na ich 
miesto zasunutím zhora.
t� Nepoužívajte chlórovú vodu alebo 
čistiace prostriedky na vonkajšom povrchu a 
pochrómovaných častiach výrobku. Chlór môže na 
takých kovových povrchoch spôsobiť koróziu.

t� Nikdy nepoužívajte ostré a drsné nástroje 
alebo mydlo, domáce čistiace prostriedky, čistiace 
prostriedky, benzín, benzén, vosk, atď., v opačnom 
prípade sa na plastových dieloch objavia škvrny a 
dôjde k ich deformácii. Na čistenie použite teplú 
vodu a mäkkú handričku a utrite ich do sucha.

6.1. Prevencia pred zápachom
Výrobok je vyrobený bez akýchkoľvek pachových 
látok. Avšak, udržiavanie jedla v nesprávnych 
častiach a nesprávne čistenie vnútorných povrchov 
môže viesť k zápachu.
Aby k tomu nedošlo, očistite vnútro so sódovou 
vodou každých 15 dní.
t� Uchovávajte potraviny v uzavretých baleniach. 
Mikroorganizmy sa môžu z neuzavretých potravín 
rozšíriť a spôsobiť zápach.
t� Nenechávajte potraviny so zašlým dátumom 
spotreby a pokazené potraviny v chladničke.

6.2. Ochrana plastových povrchov 
Olej vytečený na plastové povrchy môže poškodiť 
povrch a musí byť ihneď umytý teplou vodou.
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7 Riešenie problémov
Než sa obrátite na servis, pozrite si nasledujúci 
zoznam. Môže Vám to ušetriť čas aj peniaze. Tento 
zoznam obsahuje časté sťažnosti, ktoré nie sú 
spojené s chybným spracovaním alebo poškodením 
materiálu. Niektoré funkcie uvedené v tomto 
dokumente sa nemusia vzťahovať na váš produkt.

Chladnička nefunguje.
t� Zástrčka nie je úplne nasadená. 

>>> Zapojte ju úplne do zásuvky.
t� Poistka pripojená do zásuvky 

ktorá napája produkt alebo 
hlavná poistka je spálená. >>> 
Skontrolujte poistky.

Kondenzácia na bočnej stene chladiaceho 
priestoru (MULTI ZÓNA, CHLADIACA , 
KONTROLNÁ a FLEXI ZÓNA).
t� Dvere sa otvárajú príliš často 

>>> Dbajte na to, aby ste dvere 
výrobku neotvárali príliš často.

t� Prostredie je príliš vlhké. >>> 
Neinštalujte výrobok vo vlhkom 
prostredí.

t� Potraviny obsahujúce tekutiny 
sú uchovávané v neuzavretých 
nádobách. >>> Uchovávajte 
potraviny, ktoré obsahujú 
tekutiny v uzavretých nádobách.

t� Dvere výrobku boli ponechané 
otvorené. >>> Nenechávajte 
dvere chladničky otvorené po 
dlhšiu dobu.

t� Termostat je nastavený na príliš 
nízku teplotu.  >>> Nastavte 
termostat na vhodnú teplotu. 

Kompresor nepracuje.

t� V prípade náhleho výpadku 
prúdu alebo vytiahnutia 
napájacieho kábla a po jeho 
opätovnom pripojení tlak plynu 
v chladiacom systéme výrobku 
nie je vyvážený, čo spustí tepelný 
istič kompresora. Produkt 
sa reštartuje po približne 6 
minútach. Keď sa výrobok po 
uplynutí tejto doby nereštartuje, 
obráťte sa na servis.

t� Je aktívne rozmrazovanie. 
>>> To je normálne pre 
chladničku s plne automatickým 
rozmrazovaním. Odmrazovania 
sa vykonáva pravidelne.

t� Produkt nie je zapojený do 
elektrickej siete >>> Uistite sa, že 
napájací kábel je zapojený.

t� Nastavenie teploty je nesprávne. 
>>> Zvoľte zodpovedajúce 
nastavenie teploty.

t� Nie je prúd. >>> Produkt bude 
naďalej fungovať normálne po 
obnovení napájania. 

Prevádzkový hluk chladničky sa pri 
používaní zvyšuje.
t� Prevádzkové výsledky tohto 

výrobku sa môžu líšiť v závislosti 
na zmenách teploty okolitého 
prostredia. To je normálne a 
nejedná sa o závadu. 

Chladnička beží príliš často alebo príliš 
dlho.



32 / 29  SK Chladnička / Užívateľská príručka

Riešenie problémov

t� Nový výrobok môže byť väčší ako ten 
predchádzajúci. Väčšia výrobky budú pracovať po 
dlhšiu dobu.
t� Teplota v miestnosti môže byť vysoká. >>> 
Výrobok bude v miestnosti s vyššou teplotou 
spustený po dlhšiu dobu.
t� Výrobok mohol byť zapojený len nedávno alebo 
v ňom boli umiestnené nové položky potravín. >>> 
Výrobok dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď bol 
len práve zapojený alebo doň boli umiestnené nové 
potraviny. To je normálne.
t� Do výrobku bolo v poslednej dobe umiestnené 
veľké množstvo teplého jedla. >>> Nepokladajte 
horúce jedlo do výrobku.
t� Dvere boli často otvorené alebo zostali otvorené 
po dlhšiu dobu. >>> Teplý vzduch pohybujúce sa vo 
vnútri spôsobí, že výrobok bude v prevádzke dlhšie. 
Neotvárajte dvere chladničky príliš často.
t� Dvere mrazničky alebo chladničky mohli zostať 
pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere úplne 
zatvorené.
t� Výrobok môže byť nastavený na príliš nízku 
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyšší stupeň a 
počkajte, až výrobok dosiahne nastavenú teplotu.
t� Podložky dvier chladničky alebo mrazničky môžu 
byť špinavé, opotrebované, rozbité alebo nesprávne 
nasadené. >>> Vyčistite alebo vymeňte podložky. 
Poškodené / roztrhané podložky dverí spôsobia, 
že výrobok bude bežať dlhšiu dobu pre zachovanie 
aktuálnej teploty.

Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale 
teplota chladiča je dostačujúca.
t� Teplota priestoru mrazničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu v 
mrazničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
Teplota chladenia je veľmi nízka, ale 
teplota mrazničky je dostačujúca.
t� Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu v 
chladničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
Potraviny uchovávané v chladnejších 
zásuviek priestorov sú zmrazené.

t� Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu v 
mrazničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo v mrazničke je 
príliš vysoká.
t� Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi vysoký stupeň. >>> Nastavenie 
teploty chladiacej časti ovplyvňuje teplotu v 
mrazničke. Zmeňte teplotu v chladiacej alebo 
mraziacej časti a počkajte, kým príslušné 
priehradky dosiahnú nastavenú úroveň teploty.
t� Dvere boli často otvorené alebo zostali 
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 
dvere chladničky príliš často.
t� Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne 
zatvorte dvere.
t� Produkt mohol byť zapojený len nedávno 
alebo v ňom boli umiestnené nové položky 
potravín. >>> To je normálne. Výrobok 
dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď bol len 
práve zapojený alebo doň boli umiestnené nové 
potraviny. 
t� Do výrobku bolo v poslednej dobe 
umiestnené veľké množstvo teplého jedla. >>> 
Nepokladajte horúce jedlo do výrobku.
Trasie sa alebo vydáva hluk.
t� Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie 
je odolná. >>> Ak sa výrobok trasie, keď 
sa pomaly pohybuje, nastavte stojany na 
vyrovnanie výrobku. >>> Uistite sa tiež, že 
podlaha je dostatočne odolná k tomu, aby 
uniesla produkt.
t� Všetky položky umiestnené na výrobku 
môže spôsobiť hluk. >>> Odstrániť všetky 
položky umiestnené na výrobku.
Výrobok vytvára hluk tečúcej, striekajúcej 
kvapaliny a pod.
t� Princíp fungovania tohto výrobku je 
založený na toku kvapalín a plynu. >>> To je 
normálne a nejedná sa o závadu.
Z výrobku znie zvuk ako vanúci vietor.
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t� Výrobok pre proces chladenia používa 
ventilátor. To je normálne a nejedná sa o 
závadu.
Na vnútorných stenách výrobku sa vytvoril 
kondenzát.
t� Horúce alebo vlhké počasie zvýši námrazu 
a kondenzáciu. To je normálne a nejedná sa o 
závadu.
t� Dvere boli často otvorené alebo zostali 
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 
dvere príliš často, ak zostali otvorené, zatvorte 
ich.
t� Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne 
zatvorte dvere.
Vytvára sa kondenzát na vonkajšej strane 
výrobku alebo medzi dverami.
t� Okolité prostredie môže byť vlhké, je 
to úplne normálne vo vlhkom počasí. >>> 
Kondenzácia sa rozptýli, keď sa zníži vlhkosť. 
Interiér zapácha.
t� Produkt nie je pravidelne čistený. >>> 
Pravidelne čistite vnútro pomocou hubky, teplej 
vody a sýtenej vody.
t� Niektoré balenia a obalové materiály môže 
spôsobiť zápach.  >>> Používajte balenia a 
obalové materiály bez zápachu.
t� Potraviny boli umiestnené v neuzavretých 
baleniach. >>> Uchovávajte potraviny v 
uzavretých baleniach. Mikroorganizmy sa môžu 
z neuzavretých potravín rozšíriť a spôsobiť 
zápach.
t� Z výrobku odstráňte všetky potraviny 
so zašlým dátumom spotreby a pokazené 
potraviny.
Dvere sa nezatvárajú.

t� Balíčky s potravinami môžu blokovať dvere. 
>>> Premiestnite predmety blokujúce dvere.
t� Produkt nestojí v úplne zvislej polohe na 
zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie 
výrobku do zvislej polohy.
t� Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie je 
odolná. >>> Uistite sa, že podlaha je vyvážená 
a dostatočne odolná k tomu, aby uniesla 
produkt.
Zásobník na zeleninu sa zasekol.
t� Potraviny môžu byť v kontakte s hornou 
časťou zásobníka. >>> Preusporiadajte 
potraviny v šuplíku.
Ak je povrch zariadenia horúci.
t� Vysoké teploty je možné spozorovať v 
priestore medzi dverami, na bočných paneloch 
a na zadnom rošte, počas prevádzky zariadenia. 
Je to normálny stav, ktorý nevyžaduje údržbu!

A
UPOZORNENIE: Ak problém pretrváva 
aj po vykonaní pokynov v tejto časti, 
obráťte sa na svojho predajcu alebo 
na autorizovaný servis. Nepokúšajte sa 
opraviť produkt.



VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI / UPOZORNENIE
Niektoré (jednoduché) poruchy môže koncový užívateľ adekvátne vyriešiť bez 
akýchkoľvek bezpečnostných rizík alebo nebezpečného použitia, ak sa tieto chyby 
opravia v medziach stanovených limitmi a v súlade s nasledujúcimi pokynmi (pozri 
časť „Samoprava“).

Preto, pokiaľ nie je v nižšie uvedenej časti „Samoprava“ povolené niečo iné, 
opravy budú adresované registrovaným profesionálnym opravovniam, az dôvodu 
predchádzania problémom s bezpečnosťou. Registrovaný profesionálny opravár 
je profesionálny opravár, ktorému výrobca udelil prístup k pokynom a zoznamu 
náhradných dielov tohto produktu v súlade s metódami opísanými v legislatívnych 
aktoch podľa smernice 2009/125/ES.

Avšak iba servisný zástupca (tj autorizovaný profesionálny servis), na 
ktorého sa môžete obrátiť prostredníctvom telefónneho čísla uvedeného 
v používateľskej príručke/záručnom liste alebo prostredníctvom 
autorizovaného predajcu, môže poskytovať služby podľa záručných 
podmienok. Preto vás upozorňujeme, že opravy vykonané 
profesionálnimi opravármi (ktorí nemajú oprávnenie od spoločnosti Beko 
) majú za následok stratu záruky.

Samooprava
Konečný užívateľ môže vykonať samoopravu, pokiaľ ide o tieto náhradné diely: 
kľučka dverí, závesy dverí, podnosy, koše a tesnenia dverí (aktualizovaný zoznam 
je k dispozícii aj na webovej stránke support.beko.com.k 1. marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpečnosti produktu a zabráneniu riziku vážneho 
zranenia, uvedená oprava sa musí vykonať podľa pokynov v používateľskej 
príručke pre opravu alebo ktoré sú k dispozícii v support.beko.com 
Z bezpečnostných dôvodov pred vykonaním akejkoľvek opravy odpojte produkt z 
elektrickej siete. 



Opravy a pokusy o opravu koncovými používateľmi týkajúce sa častí, ktoré nie sú 
uvedené v zozname, a/alebo nedodržanie pokynov uvedených v používateľských 
príručkách pre samoopravu alebo ktoré sú k dispozícii v support.beko.com, by 
mohli vyvolať problémy v oblasti bezpečnosti, ktoré nemožno pripísať Beko a 
zrušia záruku poskytnutú na výrobok. 

Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví používatelia zdržali pokusov o 
vykonanie opráv, ktoré nespadajú do uvedeného zoznamu náhradných dielov, 
a v takom prípade kontaktujte autorizované profesionálne opravovne alebo 
registrované profesionálne opravovne. Naopak, takéto pokusy koncových 
používateľov môžu spôsobiť problémy s bezpečnosťou a poškodiť produkt a 
následne spôsobiť požiar, vytopenie, elektrický zásah a vážne zranenie osôb. 

Napríklad, okrem iného, nasledujúce opravy musia byť adresované autorizovanému
profesionálnemu opravárovi alebo registrovanému profesionálnemu opravárovi: 
kompresor, chladiaci okruh, hlavný panel,panel invertora, panel displeja atď.

Výrobca / predajca v žiadnom prípade nemôže byť zodpovedný, ak koncoví 
používatelia nedodržiavajú vyššie uvedené záležitosti.

Dostupnosť náhradných dielov chladničku, ktorú ste kúpili, je 10 rokov. 
Počas tohto obdobia budú k dispozícii originálne náhradné diely pre správnu 
funkciu chladničku.
Minimálna záručná doba na Vami zakúpenú chladničku je 24 mesiacov.
Tento výrobok je vybavený zdrojom svetla energetickej triedy „G“.
Svetelný zdroj na tomto výrobku môžu vymeniť len profesionálni technici.



Spoštovani kupec.
Privoščimo vam, da dosežete optimalno učinkovitost našega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni 
z natančnim nadzorom kakovosti.   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pričnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo 
kot referenčni vir. Če boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z 
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
t� Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.
t� Vedno upoštevajte veljavne varnostne napotke.
t� Hranite navodila v bližini za prihodnjo uporabo. 
t� Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prišli z izdelkom.
Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za več modelov izdelka. Ta vodič jasno prikaže razlike med 
različnimi modeli.

Simboli in opombe
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne informacije in 
koristni nasveti.

A Tveganje za življenje in 
premoženje.

B Nevarnost električnega 
udara.

Embalaža izdelka je izdelana 
iz recikliranih materialov, v 
skladu z nacionalno okoljsko 
zakonodajo.

.Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identifikator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� V tem razdelku so navedena varnostna navodila, 
ki vam bodo pomagala zagotoviti zaščito pred 
nevarnostmi telesnih poškodb ali materialne 
škode.

t� Naše podjetje ne odgovarja za škodo, ki lahko 
nastane zaradi neupoštevanja teh navodil.

 Namestitev in popravilo mora vedno izvesti 
proizvajalec, pooblaščeni serviser ali usposobljena 
oseba, ki jo določi uvoznik.

 Uporabljajte samo originalne dele in 
dodatke. 

 Ne izvajajte popravil ali zamenjave 
nobenega dela aparata, razen če je to izrecno 
navedeno v navodilih za uporabo. 

 Na aparatu ni dovoljeno izvajati nobenih 
tehničnih prilagoditev.

 1.1 Predvidena uporaba
t� Ta aparat ni primeren za komercialno uporabo. 

Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden 
namen. 

Aparat je zasnovan za uporabo v hišah in zaprtih 
prostorih.
Primeri uporabe:

– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih;

– kmetije; 
– prostori v hotelih, motelih in drugih 

namestitvenih objektih, ki jih uporabljajo stranke;
– hoteli, ki ponujajo nočitev z zajtrkom, gostišča;
– priprava in dostava hrane ter podobne neprodajne 
dejavnosti.

Aparata ni dovoljeno uporabljati na prostem, ne 
glede na to, ali je pod streho ali ne, na primer na 
plovilih, balkonih ali terasah. Aparat ne sme biti 
izpostavljen dežju, snegu, soncu ali vetru.
 Obstaja nevarnost požara!

 1.2 – Varnost otrok, ranljivih 
oseb in domačih živali

t� Otroci, stari 8 let ali več, in osebe z omejenimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi zmožnostmi 
ali s premalo izkušnjami in znanja lahko 
uporabljajo ta aparat, če jih kdo nadzira ali 
seznani z varno uporabo aparata in nevarnostmi, 
ki so povezane z uporabo aparata.

t� Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo 
hrano v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

t� Električni aparati so nevarni za otroke in domače 
živali. Otroci in domače živali se ne smejo igrati z 
aparatom, plezati nanj ali vstopati vanj.

t� Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata, 
razen če so nadzorovani.

t� Embalažni material hranite zunaj dosega otrok. 
Obstaja nevarnost telesnih poškodb in zadušitve!

t� Preden zavržete star ali odslužen aparat:
1. Odklopite aparat tako, da primete za vtič.
2. Prerežite napajalni kabel in ga odstranite z aparata 
skupaj z vtičem.
3. Ne odstranjujte polic ali predalov, da otrokom otežite 
vstop v aparat.
4. Odstranite vrata.
5. Aparat naj bo postavljen tako, da se ne more 
prevrniti.
6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s starim aparatom. 
t� Aparata ne odstranjujte s sežiganjem. Obstaja 

nevarnost eksplozije!
t� Če so vrata aparata opremljena s ključavnico, 

hranite ključ zunaj dosega otrok.

 1.3 – Električna varnost
t� Med nameščanjem, vzdrževanjem, čiščenjem, 

popravljanjem in premikanjem mora biti aparat 
odklopljen.

t� Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati usposobljena oseba, ki jo določi 
proizvajalec, pooblaščeni serviser ali uvoznik, da 
se izognete morebitni nevarnosti.

t� Ne potiskajte napajalnega kabla pod aparat 
ali za aparat. Ne postavljajte težkih predmetov 

1 – Varnostna navodila
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
na napajalni kabel. Izogibajte se prekomernemu 
zvijanju ali stiskanju napajalnega kabla in 
preprečite stik kabla z virom toplote. 

t� Za delovanje aparata ne uporabljajte podaljška, 
razdelilnika ali adapterja.

t� Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki se 
lahko pregrejejo in povzročijo požar, zato ne 
nameščajte razdelilnika za aparat ali v njegovo 
bližino.

t� Vtič mora biti preprosto dostopen. Če to ni 
mogoče, mora električna napeljava, na katero 
je priklopljen aparat, vključevati napravo (npr. 
varovalko, stikalo, odklopnik itd.), ki je skladna s 
predpisi za električno opremo in odklopi vse pole 
z omrežja.

t� Ne dotikajte se napajalnega vtiča z mokrimi 
rokami.

t� Odstranite vtič iz vtičnice tako, da primete vtič in 
ne kabla.

 1.4 – Varnost pri premikanju
t� Aparat je težek, zato ga ne premikajte sami. 
t� Aparata med premikanjem ne držite za vrata.
t� Pazite, da med premikanjem aparata ne 

poškodujete hladilnega sistema in cevi. Če so cevi 
poškodovane, ne uporabljajte aparata in pokličite 
pooblaščenega serviserja.

 1.5 – Varnost pri namestitvi
t� Za namestitev aparata se obrnite na 

pooblaščenega serviserja. Pripravite aparat za 
uporabo tako, da preberete informacije v navodilih 
za uporabo ter poskrbite za ustrezno električno 
in vodovodno napeljavo. Če ustrezna napeljava 
ni na voljo, pokličite usposobljenega električarja 
ali vodovodarja, da uredi potrebne dovode. V 
nasprotnem primeru lahko pride do električnega 
udara, požara, težav z aparatom ali telesnih 
poškodb.

t� Pred namestitvijo preverite, ali so na aparatu 
kakršne koli napake. Če je aparat poškodovan, ga 
ne nameščajte.

t� Postavite aparat na čisto, ravno in trdo površino 
ter ga izravnajte z nastavljivimi nogami. V 
nasprotnem primeru se lahko aparat prevrne in 
povzroči telesne poškodbe.

t� Prostor namestitve mora biti suh in dobro 
prezračevan. Pod aparatom ne sme biti preprog, 
tekačev ali podobnih prekrival. Nezadostno 
prezračevanje povzroči nevarnost požara.

t� Ne zapirajte ali pokrivajte prezračevalnih odprtin, 
saj pride do povečanja porabe energije ali 
morda celo do poškodb aparata.

t� Ne priklapljajte aparata na napajalne sisteme, 
kot so sončni napajalniki, saj lahko zaradi 
nenadnih sprememb napetosti pride do poškodb 
aparata.

t� Večja kot je količina hladilnega sredstva v 
hladilniku, v večjem prostoru mora biti hladilnik 
nameščen. Če je prostor namestitve premajhen, 
lahko v primeru uhajanja hladilnega sredstva 
iz hladilnega sistema pride do kopičenja 
mešanice vnetljivega hladilnega sredstva in 
zraka. Zahtevani prostor za vsakih 8 gramov 
hladilnega sredstva je najmanj 1 m³. Količina 
hladilnega sredstva v aparatu je navedena na 
tipski ploščici.

t� Aparat ne sme biti nameščen na mestih, ki so 
izpostavljena neposredni sončni svetlobi, in ne 
sme biti v bližini virov toplote, kot so kuhalne 
plošče, radiatorji itd. 

Če se ne morete izogniti namestitvi aparata blizu 
vira toplote, vmes namestite ustrezno izolacijsko 
ploščo in upoštevajte naslednje najmanjše 
oddaljenosti od vira toplote:

– najmanj 30 cm od virov toplote, kot so 
kuhalne plošče, pečice, grelne enote ali peči; 

– najmanj 5 cm od električnih pečic.
t� Vaš aparat ima razred zaščite I. Aparat priklopite 

v ozemljeno vtičnico, ki je skladna z vrednostmi 
napetosti, toka in frekvence, ki so navedene 
na tipski ploščici aparata. Vtičnica mora biti 
opremljena z odklopnikom, ki ima zmogljivost 
10–16 A. Naše podjetje ne odgovarja za 
poškodbe, ki nastanejo zaradi uporabe aparata 
z ozemljitvijo in električnimi napeljavami, ki niso 
skladne z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

t� Aparat ne sme biti priklopljen med 
nameščanjem. V nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost električnega udara in telesnih 
poškodb.

t� Aparata ne priklapljajte v zrahljane, zlomljene, 
umazane ali mastne vtičnice, v vtičnice, ki so se 
snele z ležišča, ali v vtičnice, pri katerih obstaja 
nevarnost stika z vodo.

t� Napeljite napajalni kabel in cevi (če so na voljo) 
aparata tako, da ne predstavljajo nevarnosti 
spotaknitve.
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
t� Če so deli pod napetostjo ali napajalni kabel 

izpostavljeni vlagi, lahko pride do kratkega 
stika. Aparata zato ne nameščajte v prostore 
z visoko vlažnostjo ali nevarnostjo škropljenja 
vode, kot so garaže ali pralnice. Če se 
hladilnik zmoči z vodo, ga odklopite in pokličite 
pooblaščenega serviserja.

t� Ne priklapljajte hladilnika na naprave za 
varčevanje z energijo. Takšni sistemi so 
škodljivi za aparat.

 1.6 – Varnost med delovanjem
t� Ne uporabljajte kemičnih topil na aparatu. 

Obstaja nevarnost eksplozije!
t� V primeru okvare odklopite aparat in ga ne 

uporabljajte, dokler ga ne popravi pooblaščeni 
serviser. Obstaja nevarnost električnega udara!

t� Ne postavljajte virov plamena (npr. prižganih 
sveč, cigaret itd.) na aparat ali v njegovo 
bližino.

t� Ne vzpenjajte se na aparat. Obstaja nevarnost 
padca in telesnih poškodb!

t� Ne poškodujte cevi hladilnega sistema z 
ostrimi ali koničastimi predmeti. Hladilno 
sredstvo, ki se lahko razprši v primeru predrtja 
cevi za hladilno sredstvo, podaljškov cevi ali 
površinskih prevlek, povzroči draženje kože in 
poškodbe oči.

t� Ne postavljajte električnih naprav v hladilnike/
globoke zamrzovalnike, razen če to priporoča 
proizvajalec.

t� Pazite, da ne zagozdite rok ali katerega koli 
drugega dela telesa med premične dele v 
hladilniku. Pazite, da si ne priprete prstov med 
hladilnik in njegova vrata. Bodite previdni pri 
odpiranju in zapiranju vrat, zlasti če so v bližini 
otroci.

t� Ne jejte sladoleda, ledenih kock ali zamrznjene 
hrane takoj po odstranitvi iz hladilnika. Obstaja 
nevarnost ozeblin!

t� Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih delov 
zamrzovalnika ali hrane v aparatu z mokrimi 
rokami. Obstaja nevarnost ozeblin!

t� V zamrzovalni del ne postavljajte pločevink 
ali steklenic, v katerih so gazirane pijače ali 
tekočine, ki lahko zmrznejo. Pločevinke in 
steklenice lahko počijo. Obstaja nevarnost 
telesnih poškodb in materialne škode!

t� V bližini hladilnika ne uporabljajte ali shranjujte 
vnetljivih razpršil, vnetljivih snovi, suhega 
ledu, kemičnih snovi ali podobnih materialov, 
občutljivih na toploto. Obstaja nevarnost požara 
in eksplozije!

t� V aparatu ne shranjujte eksplozivnih predmetov, 
ki vsebujejo vnetljive snovi, kot so razpršilne 
pločevinke.

t� Na aparat ne postavljajte posod, napolnjenih 
s tekočino. Škropljenje vode po električnem 
delu lahko povzroči električni udar ali nevarnost 
požara.

t� Ta aparat ni namenjen shranjevanju zdravil, 
krvne plazme, laboratorijskih pripravkov ali 
podobnih medicinskih snovi in izdelkov, za 
katere velja direktiva o medicinskih proizvodih. 

t� Če se aparat ne uporablja v skladu s 
predvidenim namenom, se lahko pokvarijo 
izdelki, ki se hranijo v aparatu.

t� Če je hladilnik opremljen z modro lučko, ne 
glejte v to lučko z optičnimi napravami. Ne 
glejte dlje časa neposredno v UV/LED-lučko. 
Ultravijolična svetloba lahko povzroči naprezanje 
oči.

t� Ne preobremenite aparata. Predmeti v 
hladilniku lahko padejo, ko odprete vrata, kar 
lahko povzroči telesne poškodbe ali materialno 
škodo. Do podobnih težav lahko pride pri 
postavljanju predmetov na aparat.

t� Poskrbite, da ste s tal odstranili ves led ali vodo, 
da preprečite telesne poškodbe.

t� Police/stojala za steklenice v vratih hladilnika 
lahko prestavljate samo, ko so police/stojala 
prazna. Obstaja nevarnost telesnih poškodb!

t� Na aparat ne postavljajte predmetov, ki lahko 
padejo oz. se prevrnejo. Ti predmeti lahko 
padejo med odpiranjem vrat ter povzročijo 
telesne poškodbe in/ali materialno škodo.

t� Ne udarjajte po steklenih površinah oz. 
ne pritiskajte premočno na njih. Zlomljeno 
steklo lahko povzroči telesne poškodbe in/ali 
materialno škodo.

t� Hladilni sistem aparata vsebuje hladilno 
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva, ki 
se uporablja v aparatu, je navedena na tipski 
ploščici. To hladilno sredstvo je vnetljivo, zato 
pazite, da med uporabo aparata ne poškodujete 
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hladilnega sistema ali cevi. Če so cevi 
poškodovane:  
– Ne dotikajte se aparata ali napajalnega 

kabla. 
– Odmaknite možne vire ognja, ki lahko 

povzročijo vžig aparata.
– Prezračite območje, na katerem je nameščen 

aparat. Ne uporabljajte ventilatorjev.
– Pokličite pooblaščenega serviserja.

t� Če je aparat poškodovan in opazite uhajanje 
hladilnega sredstva, se ne približujte 
hladilnemu sredstvu. Hladilno sredstvo lahko ob 
stiku s kožo povzroči ozebline.

Aparati z vodomatom ali ledomatom

t� Uporabljajte samo pitno vodo. Ne 
napolnite posode za vodo s tekočinami, 
ki niso primerne za uporabo v 
vodomatu, npr. s sadnim sokom, 
mlekom, gaziranimi pijačami ali 
alkoholnimi pijačami.

t�  Obstaja nevarnost za zdravje in varnost!
t� Ne dovolite, da bi se otroci igrali z 

vodomatom ali ledomatom, saj lahko 
pride do nesreč ali telesnih poškodb.

t� Ne vstavljajte prstov ali drugih 
predmetov v odprtino vodomata, 
kanal za vodo ali posodo ledomata. 
Obstaja nevarnost telesnih poškodb ali 
materialne škode!

 1.7 – Varnost pri 
vzdrževanju in čiščenju

t� Če želite premakniti aparat zaradi čiščenja, ne 
vlecite za ročaj na vratih. S prekomerno silo 
lahko zlomite ročaj, kar lahko povzroči telesne 
poškodbe.

t� Ne čistite aparata z razprševanjem ali vlivanjem 
vode po aparatu ali njegovi notranjosti. Obstaja 
nevarnost požara in električnega udara!

t� Za čiščenje aparata ne uporabljajte ostrega 
ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte 
gospodinjskih čistil, detergentov, goriva, 
bencina, razredčila, alkohola, laka itd.

t� V notranjosti aparata uporabljajte samo 
sredstva za čiščenje in vzdrževanje, ki niso 
škodljiva za hrano.

t� Za čiščenje ali odmrzovanje aparata ne 
uporabljajte čistilnikov, ki delujejo na paro 
ali s pomočjo pare. Para pride v stik z deli 
hladilnika, ki so pod napetostjo, kar povzroči 
kratki stik ali električni udar.

t� Pazite, da osvetlitev aparata ali elektronska 
vezja ne pridejo v stik z vodo.

t� S čisto in suho krpo obrišite prah ali tujo snov 
na polih vtiča. Za čiščenje vtiča ne uporabljajte 
mokre ali vlažne krpe. Obstaja nevarnost 
požara in električnega udara!

 1.8 – HomeWhiz
t� Ko upravljate aparat prek aplikacije HomeWhiz, 

upoštevajte varnostna opozorila tudi, ko niste 
v bližini aparata. Upoštevajte tudi opozorila v 
aplikaciji.

 1.9 – Osvetlitev
t� Če je treba zamenjati lučko LED/žarnico, 

ki se uporablja za osvetlitev, se obrnite na 
pooblaščeni servis.
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C
Slike v tem uporabniškem priročniku so shematske in se z izdelkom natančno ne ujemajo. Če izdelek, 
ki ste ga kupili, določenega dela ne vsebuje, potem ta del velja za kak drug model.

2 Vaš hladilnik

1- Upravljalna in indikatorska plošča
2- Razdelek za maslo in sir
3-  Prestavljiva polica v vratih 70 mm
4-  Steklena polica razdelka hladilnika
5-  Predal razdelka hladilnika
6- Polica v vratih za plastenke

7- Razdelek ohlajevalnika
8- Predal za ledene kocke
9- Razdelek s steklenimi policami za hlajenje in 

več conami
10- Predali v predelku zamrzovalnika
11- Predal v večfunkcijskem predelku
* MOŽNOST

6*12
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3.1 Primeren kraj za postavitev
Za namestitev izdelka se povežite s pooblaščenim 
servisom. Preberite si informacije v uporabniškem 
priročniku za pripravo izdelka za uporabo in 
preverite, ali imate primerno urejeno inštalacijo 
za elektriko in vodo. Če ne, se obrnite na 
usposobljenega elektroinštalaterja in strokovnjaka 
za vodovod, da izvedeta vse potrebne ukrepe.

B
OPOZORILO: Proizvajalec ne odgovarja 
za škodo, ki nastane kot posledica 
postopkov, ki jih izvajajo nepooblaščene 
osebe.

B
OPOZORILO: Med namestitvijo naprava 
ne sme biti priključena. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost smrti ali resnih 
poškodb!

A
OPOZORILO: : Če so vrata v prostor, kjer 
nameravate namestiti izdelek, preozka, 
jih med prenašanjem izdelka snemite 
in izdelek prenesite v prostor v ležečem 
položaju; če to ni možno, se posvetujte s 
pooblaščenim servisom.

t�/BQSBWP�QPTUBWJUF�OB�SBWOB�UMB
�EB�QSFQSFĲJUF�
tresenje.

t�/BQSBWP�OBNFTUJUF�WTBK����DN�TUSBO�PE�WJSPW�
toplote, kot so kuhalniki, pečice, grelna jedra in 
peči ter vsaj 5 cm stran od električne pečice. 

�t�*[EFMFL�OF�TNF�CJUJ�J[QPTUBWMKFO�OFQPTSFEOJ�
sončni svetlobi in naj ne bo nameščen v vlažnem 
prostoru.

t�;B�VĲJOLPWJUP�EFMPWBOKF�UFHB�J[EFMLB�KF�QPUSFCOP�
zadostno kroženje zraka. Če bo izdelek 
nameščen v nišo, pustite vsaj 5 cm prostora 
med izdelkom ter stropom, zadnjo steno in 
stranskima stenama.

t�üF�CP�J[EFMFL�OBNFÝĲFO�W�OJÝP
�QVTUJUF�WTBK���
cm prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo 
steno in stranskima stenama. Preverite, ali je 
nameščen zaščitni del za odmik od zadnje stene 
(če je priložen izdelku). Če del ni na voljo ali pa 
je izgubljen oziroma uničen, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene prostora 
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji strani je 
pomemben za učinkovito delovanje izdelka.

3 Namestitev

t�/BQSBWF�OF�OBNFÝĲBKUF�W�QSPTUPSJI
�LKFS�MBILP�
temperatura pade pod -5°C.

3.2. Namestitev plastičnih zagozd
Plastične zagozde, priložene izdelku, se uporabljajo 
za zagotavljanje zadostne reže za prezračevanje 
med zadnjo steno naprave in zidom. 
1. Da namestite priložene zagozde, odstranite 
vijake na napravi in uporabite vijake, ki so priloženi 
zagozdam.

2. Namestite 2 plastični zagozdi na zadnji pokrov za 
prezračevanje, kot je prikazano na sliki.

3.3* Nastavljanje nožic
Če po namestitvi naprava ne stoji stabilno, 
prilagodite sprednje nožice, tako da jih zavrtite v 
levo ali desno. 
* Ak váš výrobok neobsahuje priehradku na 
víno alebo sklenené dvere, váš výrobok nemá 
nastaviteľné stojany, výrobok má pevné stojany.
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Namestitev

Da bi nastavili vrata navpično:
 Popustite pritrdilno matico na dnu.
Zavrtite nastavno matico (v desno / v levo) in 
prilagodite višino vrat.
Za fiksiranje položaja privijte pritrdilno matico.
Da bi nastavili vrata vodoravno:
Popustite pritrdilno matico na dnu.
Zavrtite nastavno matico za stransko poravnavanje 
(v desno / v levo) in prilagodite položaj vrat.
Za fiksiranje položaja privijte zgornjo pritrdilno 
matico.

3.4 Vodni filter (Možnosti izvedbe)
Produkt ima lahko notranji ali zunanji filter, odvisno 
od modela. Za pritrditev vodnega filtra, sledite 
spodnjim navodilom.

3.5 Pritrditev zunanjega filtra 
na steno (možnost)

A OPOZORILO: Ne popravljajte filtra na 
napravi.

Preverite, če so naslednji deli priloženi vašemu 
modelu naprave:

- Zgornja skupina tečajev je pritrjena s 3 vijaki.
- Pokrov tečaja pritrdite po tem, ko so nameščene 
vtičnice.
- Nato z dvema vijakoma pritrdite pokrov tečaja.

1 2 3

4

5

6
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1. Priključek (1 kos): Uporablja se za priključitev 
cevi za vodo na zadnji strani naprave.

2. Adapter za pipo (1 kos): Uporablja se za 
priključitev na vodovod s hladno vodo.

3. Porozni filter (1 kos)
4. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da 

pritrdijo cev za vodo na steno.
5. Priključek za filter na napravo (2 kosa): 

Uporabljata se, da pritrdite filter na steno.
6. Vodni filter (1 kos): Uporablja se za priključitev 

naprave na vodovod. Vodni filter ni potreben, 
če uporabljate priključek za balon.

1. Priključite vmesnik pipe na vodovodni ventil.
2. Določite lokacije za pritrditev zunanjega filtra. 

Pritrdite priključek filtra za napravo (5) na 
steno.

3. Pritrdite filter v pokončnem položaju na 
priključek filtra, kot je navedeno na etiketi. (6) 

4. Pritrdite cev za vodo, ki sega od vrha filtra do 
vmesnika vodnega priključka naprave .Ko je 
priključitev narejena, izgleda kot na spodnji 
sliki.

Ko je priključitev narejena, izgleda kot na spodnji 
sliki.

3.6 Električni priklop

A OPOZORILO: Ne povezujte naprave s 
pomočjo podaljškov ali razdelilnih vtičnic.

B OPOZORILO: Poškodovani kabel mora 
zamenjati pooblaščeni servisni zastopnik.

C
Če bosta dva hladilnika nameščena drug 
ob drugega, mora biti razdalja med njima 
najmanj 4 cm.

t� Naše podjetje ne odgovarja za morebitno 
škodo, ki bi se pojavila, če se naprava 
uporablja brez ozemljitve in priključitve 
električnega napajanja, izvedenega v skladu z 
lokalnimi predpisi.

t� Vtič napajalnega kabla mora biti po namestitvi 
na dosegu roke.

t� Med vtičem naprave in vtičnico na zidu 
ne uporabljajte podaljškov ali razdelilnih 
podaljškov.
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4 Priprava

C
Temperatura prostora, v katerem se nahaja 
hladilnik, mora biti vsaj10ºC /50°F. 
Delovanje hladilnika pri nižjih temperaturah 
ni priporočeno, saj se zmanjša učinkovitost 
hladilnika.

C Notranjost vašega hladilnika pred uporabo 
temeljito očistite.

C
Če bosta dva hladilnika nameščena drug 
ob drugega, mora biti razdalja med njima 
najmanj 4 cm.

4.2 Priporočila glede predelka 
za sveža živila

t� Pazite, da se živila ne dotikajo temperaturnega 
tipala v razdelku za sveža živila. Da bi omogočili 
predelku hladilnika ohranjati njegovo idealno 
temperaturo skladiščenja, hrana ne sme ovirati 
tipala.

t� V hladilnik ne postavljajte tople hrane ali pijače.

4.1 Ukrepi za varčevanje z energijo

A
Priključitev naprave na elektronske sisteme 
za varčevanje z energijo je nevarna, saj 
lahko pride do poškodb naprave.

t� Za samostoječi aparat; »ta hladilni aparat ni 
namenjen za uporabo kot vgradni aparat«;

t� Ne puščajte vrata vašega hladilnika odprta za 
dolgo časa.

t� V hladilnik ne postavljajte tople hrane in pijače.
t� Naprave ne preobremenjujte. Če je kroženje 

zraka v notranjosti naprave ovirano, bo hladilna 
zmogljivost slabša.

t� Hladilnika ne postavljajte na mesto, kjer bo 
izpostavljen sončni svetlobi. Napravo namestite 
vsaj 30 cm stran od virov toplote, kot so 
kuhalniki, pečice, grelna jedra in peči ter vsaj 5 
cm stran od električne pečice.

t� Hrano shranjujte v hladilniku v zaprtih posodah.
t� Da bi lahko v predel zamrzovalnika shranili čim 

več živil, odstranite zgornji predal in ga položite 
na zgornjo stekleno polico. Poraba energije 
hladilnika je bila določena pri odstranjenem 
ledomatu in zgornjem predalu, s čimer je bila 
omogočena večja prostornina za shranjevanje 
živil. Toplo priporočamo, da pri vstavljanju živil 
v zamrzovalnik uporabljate spodnje predale 
zamrzovalnika. 

t� Ker vroč in vlažen zrak ne bo neposredno 
prodrl v vaš izdelek, ko vrata niso odprta, se bo 
vaš izdelek optimiziral v pogojih, ki zadostujejo 
za zaščito vaše hrane. Funkcije in sestavni 
deli, kot so kompresor, ventilator, grelec, 
odmrzovanje, osvetlitev, zaslon in tako naprej, 
bodo delovali v skladu s potrebami po porabi 
minimalne energije  v teh okoliščinah.

t� Pretok zraka ne sme biti oviran s postavljanjem 
živil pred ventilatorje zamrzovalnika in 
večfunkcijskega predelka. Živila naložite tako, 
da bo do zaščitne mrežice ventilatorja še 5 cm 
prostora.

t� Odtajanje zamrznjene hrane v predelku 
hladilnika pomaga prihraniti energijo in ohranja 
boljšo kakovost živil.
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Priprava
4.3. Prva uporaba
Pred začetkom uporabe izdelka preverite, ali 
so izvedene vse priprave v skladu z navodili v 
razdelkih "Pomembna navodila za varnost in 
okolje" in "Namestitev".
t� Očistite notranjost hladilnika, kot je priporočeno 

v razdelku "Vzdrževanje in čiščenje". Preden 
prvič vključite hladilnik, se prepričajte, da je 
njegova notranjost suha.

t� Vtaknite vtikač kabla v vtičnico. Ko so vrata 
hladilnika odprta, je notranjost osvetljena.

t� Hladilnik naj najprej deluje prazen vsaj 6 
ur, medtem vrat hladilnika po možnosti ne 
odpirajte.

C
Slišali boste, ko se zažene kompresor. 
Tekočine in plini, zaprti v hladilnem 
sistemu, lahko povzročajo hrup, čeprav 
kompresor ne deluje, kar je povsem 
normalno.

C
Sprednji robovi hladilnika so lahko topli. 
To je običajno. Te površine so zasnovane 
tako, da so tople, da se tako prepreči 
kondenzacija.
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5  Uporaba izdelka

C
Slike v tem uporabniškem priročniku so shematske in se z izdelkom natančno ne ujemajo. Če izdelek, 
ki ste ga kupili, določenega dela ne vsebuje, potem ta del velja za kak drug model.

5.1. Plošča s kazalniki
Plošča na dotik s kazalniki vam omogoča nastavitev želene temperature in nadzor drugih funkcij 
hladilnika, ne da bi pri tem morali odpirati vrata. Za nastavitev funkcij enostavno pritisnite ustrezno tipko. 
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Uporaba izdelka
1. Kazalec funkcije hitro hlajenje (Quick Cool)
Ta kazalec bo zasvetil, ko je vključena funkcija 
hitrega hlajenja.
2. Kazalec temperature hladilnega dela
Prikazuje temperaturo hladilnega dela; lahko je 
nastavljen na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.
3. Kazalec za stopinje Fahrenheita
Prikazuje temperaturo v stopinjah Fahrenheita. 
Ko je vključen kazalec za stopinje Fahrenheita, 
so vrednosti nastavljene temperature prikazane 
v stopinjah Fahrenheita skupaj s prikazom 
pripadajoče ikone.
4. Kazalec za ključavnico
Kazalec se prižge, ko je vklopljena funkcija za 
ključavnico. Med delovanjem načina ključavnice 
gumbi ne delujejo.

5. Izpad elektrike/Visoka temperatura/
Kazalec opozorila na napako 
Ta kazalec se prižge v primeru izpada elektrike, 
neobičajno visoke temperature in opozorila na 
napako. Med dolgotrajnim izpadom električne 
energije na digitalnem prikazu utripa največja 
vrednost temperature, ki jo doseže zamrzovalni del. 
Ko preverjate hrano v zamrzovalnem delu, pritisnite 
gumb za izklop alarma, da izbrišete opozorilo. 
Če opazite, da ta kazalec sveti, glejte razdelek 
»Nasveti za odpravljanje težav« v svojem 
priročniku.

6. Ikona za zamenjavo filtra
Ta ikona se prikaže, ko je treba zamenjati vodni 
filter.

7. Ikona za spremembo temperature predela 
za vino  
Prikazuje predel, katerega temperaturo je treba 
spremeniti. Ko utripa ikona za spremembo 
temperature predela, to pomeni, da je treba izbrati 
ustrezen predel.

8. Kazalec temperature zamrzovalnega dela
Prikazuje temperaturo zamrzovalnega dela; lahko 
je nastavljena na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 
°C.

9. Kazalec funkcije hitrega zamrzovanja
Ta kazalec bo zasvetil, ko je vključena funkcija 
hitrega zamrzovanja.
10. Kazalec za stopinje Fahrenheita
Prikazuje temperaturo v stopinjah Fahrenheita. 
Ko je vključen kazalec za stopinje Fahrenheita, 
so vrednosti nastavljene temperature prikazane 
v stopinjah Fahrenheita skupaj s prikazom 
pripadajoče ikone.

11. Gumb funkcije hitrega zamrzovanja
Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop funkcije 
hitrega zamrzovanja. Ko vklopite to funkcijo, se 
bo zamrzovalni del ohladil na temperaturo pod 
nastavljeno vrednost.

C
Funkcijo hitrega zamrzovanja 
uporabite, ko želite hitro zamrzniti 
hrano, ki ste jo postavili v zamrzovalni 
del. Če želite zamrzniti velike količine 
svežih živil, vklopite funkcijo, preden 
postavite živila v hladilnik.

C
Po 24 urah ali ko zamrzovalni del 
doseže želeno temperaturo, se 
bo funkcija hitrega zamrzovanja 
samodejno izklopila, če tega ne boste 
sami storili.

C Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

12. Zamenjava filtra
Alarm za zamenjavo vodnega filtra lahko 
ponastavite, tako da pritisnete gumb hitrega 
zamrzovanja za 3 sekunde.

13. Gumb FN
Ta gumb vam omogoča preklapljanje med 
funkcijami, ki jih želite izbrati. Ko pritisnete ta 
gumb, začne ikona, katere funkcijo morate vklopiti, 
utripati skupaj z njenim kazalcem. Gumb FN 
se samodejno izklopi, če ga ne pritisnete v 20 
sekundah. Če boste želeli spremeniti funkcije, 
boste morali znova pritisniti ta gumb.
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Uporaba izdelka
14. Kazalec stopinj Celzija 
Prikazuje temperature v stopinjah Celzija. Ko je 
vključen kazalec za stopinje Celzija, so vrednosti 
nastavljene temperature prikazane v stopinjah 
Celzija skupaj s prikazom pripadajoče ikone.

15. Gumb OK
Med pomikanjem med funkcijami s pomočjo 
gumba FN vklopite izbrano funkcijo, tako da 
pritisnete gumb OK. Ko je funkcija vklopljena, bo 
ikona ostala osvetljena.
16. Gumb za zvišanje temperature
Izberite ustrezen predel z gumbom za izbiro; 
ikona predela za omenjen predel bo utripala. Če 
med tem postopkom pritisnete gumb za zvišanje 
temperature, se bodo nastavljene vrednosti zvišale. 
Če ta gumb pritisnete večkrat, se bo nastavljena 
vrednost ponastavila.

17. Ikona spremembe temperature 
zamrzovalnega dela
Prikazuje predel, katerega temperaturo je treba 
spremeniti. Ko utripa ikona za spremembo 
temperature predela, to pomeni, da je treba izbrati 
ustrezen predel.

18. Gumb za znižanje temperature
Izberite ustrezen predel z gumbom za izbiro; 
ikona predela za omenjen predel bo utripala. Če 
med tem postopkom pritisnete gumb za znižanje 
temperature, se bo znižala nastavitvena vrednost. 
Če ta gumb pritisnete večkrat, se bo nastavitvena 
vrednost ponastavila.
19. Ikona spremembe temperature hladilnega 
dela
Prikazuje predel, katerega temperaturo je treba 
spremeniti. Ko utripa ikona za spremembo 
temperature predela, to pomeni, da je treba izbrati 
ustrezen predel.

20. Nastavitev kazalcev stopinj Celzija in 
Fahrenheita
Dotaknite se tega gumba, tako da pritisnete gumb 
FN, in izberite stopinje Fahrenheita in Celzija, tako 
da pritisnete gumb OK. Ko je izbrana ustrezna 
temperatura, se bosta prikazala kazalca stopinj 
Fahrenheita in Celzija.

21. Kazalec VKLOP/IZKLOP izdelovalca ledu
Za izklop izdelovalca ledu pritisnite gumb FN 
(dokler ne doseže ikone za led in spodnje črte. 
Ikona IZKLOP izdelovalca ledu in njen kazalec 
VKLOP utripata, ko se jih dotaknete. Tako 
boste lahko ugotovili, ali je izdelovalec ledu 
VKLOPLJEN ali IZKLOPLJEN. Ko pritisnete gumb 
OK, se bo ikona izdelovalca ledu prikazovala 
neprekinjeno, medtem ko bo njen kazalec utripal 
ves čas postopka. Če v 20 sekundah ne pritisnete 
nobenega gumba, bosta ikona in kazalec ostala 
osvetljena. In izdelovalec ledu se bo izklopil. Da 
znova VKLOPITE izdelovalec ledu, se dotaknite 
ikone in kazalca, tako da bosta utripala. Če v 20 
sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se bosta 
ikona in kazalec izklopila in izdelovalec ledu bo 
znova VKLOPLJEN.

C Označuje, ali je ledomat vklopljen 
ali izklopljen.

C
Ko izberete to funkcijo, se tok 
vode iz rezervoarja za vodo ustavi. 
Že obstoječ led pa lahko vzamete 
iz ledomata.

22. 10. Ikona varčne funkcije (Eco-Fuzzy)
Pritisnite gumb FN (dokler ne doseže ikone črke E 
in spodnje črte). Ikona varčne funkcije (Eco-Fuzzy) 
in kazalec bosta utripala, ko se jih dotaknete. Tako 
boste lahko ugotovili, če je varčna funkcija (Eco-
Fuzzy) vklopljena ali izklopljena. Ko pritisnete gumb 
OK, se bo ikona varčevanja (Eco-Fuzzy) prikazovala 
neprekinjeno, medtem ko bo njen kazalec utripal 
ves čas postopka. Če v 20 sekundah ne pritisnete 
nobenega gumba, bosta ikona in kazalec ostala 
osvetljena. Tako se bo vklopila varčna funkcija 
(Eco-Fuzzy). Za izklop varčne funkcije (Eco-Fuzzy) 
se še enkrat dotaknite ikone in kazalca, nato 
pritisnite OK. Tako bosta tako ikona kot kazalec 
začela utripati. Če v 20 sekundah ne pritisnete 
nobenega gumba, se bosta ikona in kazalec 
izklopila in funkcija varčevanja (Eco-Fuzzy) se bo 
IZKLOPILA.
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Uporaba izdelka
23. Ikona funkcije za počitnice (Vacation)
Za vklop funkcije za počitnice pritisnite gumb 
FN (dokler ne doseže ikone dežnika in spodnje 
črte). Ikona funkcije za počitnice in kazalec bosta 
utripala, ko se jih boste dotaknili. Tako boste lahko 
ugotovili, ali je funkcija za počitnice vklopljena ali 
izklopljena. Ko pritisnete gumb OK, se bo ikona 
funkcije za počitnice prikazovala neprekinjeno in 
funkcija se bo vklopila. Njen kazalec bo utripal ves 
čas tega postopka. Pritisnite gumb OK za izklop 
funkcije za počitnice. Ikona in kazalec funkcije za 
počitnice bosta začela utripati in funkcija se bo 
izklopila.
24. Kazalec stopinj Celzija 
Prikazuje temperature v stopinjah Celzija. Ko je 
vklopljen kazalec za stopinje Celzija, so vrednosti 
nastavljene temperature prikazane v stopinjah 
Celzija skupaj s prikazom pripadajoče ikone.

25. Ključavnica
Pritisnite in držite gumb ključavnice 3 sekunde. 
Ko se simbol ključavnice izklopi, bo ključavnica 
izklopljena. Med delovanjem načina ključavnice 
gumbi ne delujejo. Znova pritisnite in držite gumb 
ključavnice 3 sekunde. Ko se simbol ključavnice 
izklopi, bo ključavnica izklopljena.
Če želite preprečiti spreminjanje nastavitev 
temperature hladilnika, pritisnite gumb 
ključavnice.

26. Gumb za izbiro
Ta gumb uporabite za izbiro predela, kateremu 
nameravate spremeniti temperaturo. Ko pritisnete 
ta gumb, lahko preklapljate med predeli. Določite 
lahko, če je bil predel izbran izmed ikon predelov 
(7, 17, 18, 20, 28, 29). Ne glede na utripanje ikone 
predela bo izbran predel z nastavitveno vrednostjo 
temperature, ki jo želite spremeniti. Nato lahko 
spremenite nastavitev, tako da pritisnete gumb 
za znižanje nastavitvene vrednosti predela (27) 
in gumb za zvišanje vrednosti predela (19). Če v 
20 sekundah ne pritisnete gumba za izbiro, se 
bo ikona za predel izklopila. Če boste želeli izbrati 
predel, boste tako morali še enkrat pritisniti ta 
gumb.

27. Opozorilo za izklop alarma
V primeru alarma za izpad elektrike/visoko 
temperaturo in ko preverite hrano v zamrzovalnem 
delu, pritisnite gumb za izklop alarma, da izbrišete 
opozorilo.

28. Gumb funkcije hitrega hlajenja 
(QuickCool)
Gumb ima dve funkciji. Za vklop ali izklop funkcije 
hitrega hlajenja ga na kratko pritisnite. Kazalec za 
hitro hlajenje se bo izključil in preklopil na običajne 
nastavitve. 
Način »Shabbat«:
Funkcijo hitrega hlajenja pritisnite za 3 sekunde, 
da vklopite ali izklopite način »Shabbat«. Ko je 
vklopljen način »Shabbat«, ne bodo delovali gumbi 
za prikaz, alarm, odpiranje vrat ali za luči:

C
Funkcijo hitrega hlajenja uporabite, 
ko želite hitro ohladiti hrano, ki ste jo 
postavili v hladilni del. Če želite ohladiti 
velike količine svežih živil, vklopite 
funkcijo, preden postavite živila v 
hladilnik.

C Po 1 urah ali ko hladilni del doseže 
želeno temperaturo, se bo funkcija 
hitrega hlajenja samodejno izklopila, če 
ne boste sami tega storili.

C
Če gumb za hitro hlajenje pritisnete 
večkrat zaporedoma v kratkih 
intervalih, se vklopi zaščitni sistem 
elektronskega vezja in kompresor ne 
začne takoj delovati.

C Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

29. Kazalec spremembe temperature predela 
za vino
Nastavljene vrednosti temperature prikaza predela 
za vino.
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Uporaba izdelka
5.2. Plošča s kazalniki
Plošča na dotik s kazalniki vam omogoča nastavitev želene temperature in nadzor drugih funkcij 
hladilnika, ne da bi pri tem morali odpirati vrata. Za nastavitev funkcij enostavno pritisnite ustrezno tipko. 

1. Funkcija vklop/izklop
Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga držite 
pritisnjenega 3 sekunde za vklop ali izklop 
hladilnika.
2. Gumb funkcije hitrega zamrzovanja
Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop funkcije 
hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate to funkcijo, se 
zamrzovalni del ohladi na temperaturo, ki je nižja 
od nastavljene vrednosti.

C
Funkcijo hitrega zamrzovanja 
uporabite, ko želite hitro zamrzniti 
hrano, ki ste jo postavili v zamrzovalni 
del. Če želite zamrzniti večje količine 
svežih živil, to funkcijo vklopite, preden 
daste živila v izdelek.

C Če funkcije hitrega zamrzovanja ne 
prekličete, se bo po največ 24 urah 
ali ko hladilni del doseže želeno 
temperaturo samodejno izklopila.

C Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

3. Izbirni gumb
S tem gumbom izberete predel, kjer želite 
spremeniti temperaturo. S tem gumbom 
preklapljate med predeli. Izbrani predel je označen 
z ustrezno ikono (6, 25, 24). Spreminjate lahko 
temperaturo kateregakoli predela ne glede na 
to, kateri predel je pred tem izbran. Nastavljene 
vrednosti lahko nato spremenite z gumbom za 
nastavitev temperature (4).

4. Nastavitev / znižanje temperature
Ko to pritisnete, se bo prikazala temperatura 
izbranega dela.

5. Kazalec »Quick Freeze« (hitro 
zamrzovanje)
Ta simbol se osvetli, ko je funkcija hitrega 
zamrzovanja vklopljena.

6. Kazalec hladilnega predela
Ko je ta kazalec vklopljen, se na kazalcu 
temperature prikaže temperatura hladilnega dela. 
Z gumbom za nastavitev temperature (4) lahko 
hladilni del nastavite na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ali 1°C / 
46, 45, 44, 43, 42, 41, 40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 
ali 33°F .
7. Kazalec temperature
Prikaže vrednost temperature izbranega dela. 
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C
Slike v tem uporabniškem priročniku so shematske in se z izdelkom natančno ne ujemajo. Če izdelek, 
ki ste ga kupili, določenega dela ne vsebuje, potem ta del velja za kak drug model.
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Uporaba izdelka
8. Kazalec za stopinje Fahrenheita
To je kazalec za stopinje Fahrenheita. Ko je 
vklopljen kazalec za stopinje Fahrenheita, bodo 
nastavljene vrednosti temperature prikazane v 
Fahrenheit, odgovarjajoča ikona pa se vklopi.

9. Ikona funkcije Joker
Za vklop ikone funkcije Joker pritisnite gumb 
FN (16) in gumb OK (17). Predel Joker bo pričel 
delovati kot hladilnik.
10. Ikona predela Joker
Prikazuje ikono predela Joker.
11. Ikona zamrzovalnika Joker
Za vklop ikone funkcije Joker pritisnite gumb 
FN (16) in gumb OK (17). Predel Joker bo pričel 
delovati kot zamrzovalnik.
12. Izpad električnega toka/visoka 
temperatura/opozorilo na napako 
Ta kazalec zasveti pri izpadu električnega toka, 
napakah visokih temperatur in opozorilih na 
napako. Med dolgotrajnimi izpadi električnega 
toka bo najvišja temperatura, ki jo zamrzovalni del 
doseže, utripala na digitalnem zaslonu. Najprej 
preverite hrano v zamrzovalnem delu in nato 
pritisnite gumb za izklop alarma (19), da ustavite 
opozorilo. 

13. Nastavitev kazalca za stopinje Celzija in 
Fahrenheita
S tipko FN se pomaknite preko tipke za nastavitev 
kazalca in s tipko OK izberite stopinje Celzija ali 
Fahrenheita. Ko je izbrana vrsta temperature, se 
bosta prikazala kazalca stopinj Fahrenheita in 
Celzija.

14. Ikona funkcije za počitnice (Vacation)
Za vklop funkcije za počitnice pritisnite gumb 
FN (dokler ne doseže ikone sončnika). Ko se 
pomaknete preko ikone funkcije za počitnice, ikona 
prične utripati. Tako vidite, ali se bo funkcija za 
počitnice vklopila oz. izklopila. Ko pritisnete gumb 
OK, se bo kazalec funkcije za počitnice prikazoval 
neprekinjeno in funkcija se bo vklopila. Z gumbom 
OK prekličete funkcijo za počitnice. Kazalec 
funkcije za počitnice bo pričel utripati in funkcija za 
počitnice se bo izklopila.

15. Kazalec funkcije za hitro hlajenje (Quick 
Cool)
Ko je funkcija vklopljena, se vklopi kazalec.
16. Gumb FN
S tem gumbom lahko izbirate med želenimi 
funkcijami. Ob pritisku gumba FN bosta ikona, 
katere funkcijo je treba vklopiti ali izklopiti, in 
kazalec ikone pričela utripati. Če gumba FN ne 
uporabljate 20 sekund, se bo izklopil. Če želite 
spreminjati funkcije, ponovno pritisnite gumb FN.

17. Gumb OK
Najprej z gumbom FN izberete želeno funkcijo. 
Ko funkcijo izklopite z gumbom OK, prične utripati 
ustrezni kazalec. Ko je funkcija vklopljena, kazalec 
sveti. Kazalec utripa in s tem pokaže, da je ikona 
vklopljena.
18. Gumb funkcije za hitro hlajenje
Gumb ima dve funkciji. Za vklop ali izklop funkcije 
hitrega hlajenja ga na kratko pritisnite. Kazalec za 
hitro hlajenje se bo izključil in preklopil na običajne 
nastavitve. 

19. Opozorilo za izklop alarma
V primeru alarma za izpad toka/visoko temperaturo 
najprej preverite hrano v zamrzovalnem delu in 
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da izklopite 
ikono za visoko temperaturo (High temperature) 
(12).  

20. Ponovna nastavitev filtra
Ko gumb za izklop alarma (19) držite 3 sekunde, 
se filter ponastavi. Ikona za ponastavitev filtra se 
izklopi.

21. Ikona varčne funkcije (Eco-Fuzzy)
Za vklop varčne funkcije pritisnite gumb FN (dokler 
ne doseže črke ‚e‘). Ko se pomaknete preko ikone 
varčne funkcije, ikona prične utripati. Tako vidite, 
ali se bo varčna funkcija vklopila oz. izklopila. 
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Uporaba izdelka

5.3. Zamrzovanje sveže hrane
t� Da bi ohranili kakovost živil, jih je treba čim 

hitreje zamrzniti. V ta namen uporabite funkcijo 
hitrega zamrzovanja.

t� Hrano lahko v zamrzovalniku hranite dalj časa, 
če jo zamrznete, ko je še čisto sveža.

t� Hrano, ki jo želite zamrzniti, zapakirajte tako, da 
vdor zraka do hrane ne bo možen.

t� Preden daste hrano v zamrzovalnik, jo vselej 
tesno zapakirajte. Namesto običajnega 
embalažnega papirja uporabite posode za 
zamrzovanje, folijo in papir, obstojen na vlago, 
plastične vrečke ali podobne embalažne 
materiale.

t� Vsako zapakirano živilo pred zamrzovanjem 
opremite z nalepko z datumom. Vsakič, ko 
boste odprli zamrzovalnik, boste lahko preverili, 
ali je hrana še dovolj sveža za uporabo. Hrano, 
ki je bila zamrznjena prej, shranite v sprednji 
del razdelka, tako da jo boste prej porabili.

t� Zamrznjeno hrano uporabite takoj, ko se odtali, 
in je nikoli ponovno ne zamrzujte.

t� Ne dajajte zamrzovat večje količine hrane 
naenkrat. 

t� »Funkcijo »«Hitro zamrzovanje«« aktivirajte 24 
ur pred zamrznitvijo sveže hrane.  
Pakete sveže hrane postavite v spodnje 
predale.  
Ko postavite pakete sveže hrane v 
zamrzovalnik, znova aktivirajte funkcijo »«Hitro 
zamrzovanje««.  
Ko je zamrzovalnik nastavljen na funkcijo 
hitrega zamrzovanje, se tudi univerzalni 
del samodejno preklopi na funkcijo hitrega 
zamrzovanja.«

Ko pritisnete gumb OK, ikona varčne funkcije 
neprekinjeno sveti do konca tega postopka. Ikona 
ostane vklopljena, če v naslednjih 20 sekundah 
ne pritisnete nobenega gumba. Vklopila se bo 
varčna funkcija. Če želite izklopiti varčno funkcijo, 
se pomaknite na ikono in pritisnite gumb OK. Ikona 
varčne funkcije prične utripati. Če v naslednjih 20 
sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se bo 
ikona ugasnila, varčna funkcija pa izklopila.

22. Ikona za izklop naprave za led
Za izklop naprave za led pritisnite gumb FN (dokler 
ne doseže ikone z ledeno kocko). Ko se pomaknete 
preko ikone za izklop naprave za led, le-ta prične 
utripati. Tako vidite, ali se bo naprava za led 
vklopila ali izklopila. Ko pritisnete gumb OK, ikona 
naprave za led neprekinjeno sveti do konca tega 
postopka. Ikona in kazalec ostaneta vklopljena, če 
v naslednjih 20 sekundah ne pritisnete nobenega 
gumba. Naprava za led se izklopi. Če želite 
ponovno vklopiti napravo za led, se pomaknite 
preko ikone. Ikona za izklop naprave za led prične 
utripati. Ko pritisnete gumb OK, ikona ugasne, 
naprava za led pa se ponovno vklopi.

C Označuje, ali je ledomat vklopljen 
ali izklopljen.

C
Ko izberete to funkcijo, se tok 
vode iz rezervoarja za vodo ustavi. 
Vendar lahko iz ledomata še 
vedno dobite led, ki je bil do tedaj 
narejen.

23. Ikona za ponovno nastavitev filtra
Ta ikona se vklopi, kadar je filter potrebno ponovno 
nastaviti.

24. Kazalec stopinj Celzija 
To je kazalec stopinj Celzija. Ko je vklopljen kazalec 
za stopinje Celzija, bodo nastavljene vrednosti 
temperature prikazane v Celzijih, odgovarjajoča 
ikona pa se vklopi.

25. Kazalec predela Joker
Ko je kazalec dejaven, se temperatura predela 
Joker prikaže na kazalcu vrednosti temperature. Z 
gumbom za nastavitev temperature (4) spreminjate 
nastavljene vrednosti predela Joker.

26. Kazalec zamrzovalnega predela
Ko je ta kazalec vklopljen, se na kazalcu 
temperature prikaže temperatura zamrzovalnega 
dela. Z gumbom za nastavitev temperature (3) 
lahko zamrzovalni del nastavite na -16, -18, -19, 
-20, -21, -22  in -24 °C /0, -2, -4, -6, -8, -10 in 
-12°F .
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5.4. Priporočila za ohranjanje 
zamrznjene hrane

Temperatura zamrzovalnika mora biti nastavljena 
na vsaj -18°C.

1. Čim hitreje po nakupu vstavite pakete v 
zamrzovalnik in ne dopustite, da se odtalijo.

2. Pred zamrzovanjem preverite, ali je rok 
trajanja živil potekel ali ne oziroma ali rok 
poteka že bliža.

3. Preverite, ali je embalaža živila 
nepoškodovana.

5.5. Podatki o globokem zamrzovanju
Standardi IEC 62552 zahtevajo, da zamrzovalnik 
zamrzne vsaj 4,5 kg živil iz temperature okolice 
25°C na -18 °C ali nižje v 24 urah za vsakih 100 
litrov prostornine zamrzovalnika.
Hrano je možno za dalj časa ohraniti le pri -18 °C 
ali nižji temperaturi. 
Svežino hrane lahko ohranite za več mesecev (pri 
-18 °C ali nižjih temperaturah v zamrzovalniku).
Živila, ki se jih zamrzuje, ne bi smela priti v stik 
s predhodno zamrznjeno hrano, da bi preprečili 
delno odtajanje. 
Da boste zelenjavo lahko hranili v zamrznjenem 
stanju dalj časa, jo skuhajte in odstranite vodo. Ko 
odstranite vodo, jo zaprite v zrakotesno embalažo 
in jo položite v zamrzovalnik. Živila, kot so banane, 
paradižnik, solata, zelena, kuhana jajca in krompir, 
niso primerna za zamrzovanje. Če ta živila 
zamrznete, se njihova prehranska vrednost in okus 
znatno poslabšata. Lahko pa se tudi pokvarijo in 
postanejo zdravju škodljiva. 

Nastavitev 
predelka 

zamrzovalnika

Nastavitev 
predelka 
hladilnika

Opombe

-18°C 4°C To so normalne priporočene nastavitve.
-20, -22 ali -24 
°C 4°C Te nastavitve se priporočajo, kadar je temperatura okolice nad 30 

°C.
Hitro 
zamrzovanje 4°C Uporabite, ko želite živila zamrzniti čim hitreje. Vaš izdelek se bo 

vrnil v predhodni način, ko se postopek zaključi.

-18 °C ali 
hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, če menite, da predel vašega hladilnik ni 
dovolj hladen zaradi vročih pogojev okolja ali pogostega odpiranja 
in zapiranja vrat.

5.6. Vstavljanje hrane

Police predela 
zamrzovalnika

Različni zamrznjeni izdelki, 
kot so meso, ribe, sladoled, 
zelenjava itd.

Police predela 
hladilnika

Hrana v kozicah, pokritih 
krožnikih in zaprtih posodah, 
jajca (v zaprtih posodah)

Police vrat 
predela 
hladilnika

Mala in pakirana hrana ali 
pijača

Prostor 
svežine Zelenjava in sadje

Predelek za 
svežo hrano

Delikatese (pripravljen zajtrk, 
mesni izdelki, ki jih porabite v 
kratkem roku)

5.7. Opozorilo za odprta vrata
(Ta funkcija je opcijska)
Zvočni opozorilni signal se bo pojavil, ko bodo 
vrata vašega izdelka ostala odprta za 1 minuto. To 
opozorilo se bo izklopilo, ko se bodo vrata zaprla 
ali boste pritisnili katero koli od tipk na zaslonu (če 
obstajajo).

5.8.  Predal
Predal hladilnika je zasnovan posebej z namenom, 
da ohranja zelenjavo svežo, ne da bi pri tem 
izgubila svojo vlago. V ta namen je kroženje 
hladnega zraka okrog predala močnejše. 
Odstranite police na vratih, ki so v napoto, preden 
izvlečete predal.  
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5.9 Predal z nadzirano vlažnostjo
(FreSHelf)
(Ta funkcija je izbirna)
Vlažnost sadja in zelenjave je v predalu z nadzo-
rovano vlažnostjo nadzorovana, zato ostane hrana 
dalj časa sveža.
Priporočamo, da listnato zelenjavo, občutljivo na 
izgubo vlage, kot sta špinača in solata, v predal 
položite karseda vodoravno in ne navpično na 
korenine.
Pri vstavljanju zelenjave upoštevajte njeno gostoto. 
Težja in trša zelenjava naj bo na dnu predala, lažja 
in mehkejša pa više.
V predal nikoli ne vstavljajte zelenjave v vreč-
kah. Če zelenjavo pustite v vrečki, se bo hitreje 
pokvarila. Če iz higienskih razlogov ne želite, da 
pride zelenjava v stik z drugimi živili, za ločevanje 
namesto plastičnih vrečk uporabite luknjičast papir 
ali podobne materiale
Sadja, ki ustvarja večje količine etilena, kot so npr. 
hruške, ne polagajte v isti predal z ostalim sadjem 
in zelenjavo. Zaradi etilena, ki ga sprošča to sadje, 
bo ostala zelenjava in sadje hitreje dozorelo in se 
tudi hitreje pokvarilo.

5.10. Pladenj za jajca
Pladenj za jajca lahko po želji namestite na vrata 
ali polico hladilnika.
Pladnja za jajca nikoli ne postavljajte v 
zamrzovalnik.

5.11 Pomičen srednji del 
Pomičen srednji del je namenjen preprečevanju 
uhajanja hladnega zraka navzven. 
1- Ko tesnilo na vratih pritisne na površino pomič-
nega srednjega dela, ga zatesni, zato je srednji del 
pri zaprtih vratih tesno zaprt. 
2- Drugi razlog, zakaj je vaš hladilnik opremljen s 
pomičnim srednjim delom, je, da se s tem poveča 
prostornina predela hladilnika. Standardni srednji 
deli zavzemajo nekaj neuporabne prostornine 
hladilnika.

3- Premični srednji del se zapre, ko se odprejo 
leva vrata predelka hladilnika.
4- Ni ga treba odpirati ročno. Premika se zaradi 
plastičnega vodila na telesu hladilnika, ko so vrata 
zaprta.

5.12 Predelek za shranjevanje z 
nadzirano temperaturo  

Predelek za shranjevanje z nadzirano temperaturo 
v vašem hladilniku lahko uporabljate na katerikoli 
želeni način tako, da ga nastavite na temperature 
za hlajenje (2/4/6/8 °C) ali zamrzovanje (-18/-
20/-22/-24). Temperaturo predelka za shranje-
vanje lahko nastavite na želeno temperaturo s 
pritiskom na Tipko za nastavitev temperature 
predelka za shranjevanje z nadzirano temperaturo. 
Temperatura predelka za shranjevanje z nadzirano 
temperaturo lahko nastavite na 0 do 10 v zvezi s 
temperaturo predelka hladilnika in na -6 v povezavi 
s temperaturo zamrzovalnika. 0 stopinj se uporab-
lja za daljše shranjevanje delikatesnih izdelkov, -6 
stopinj pa za ohranjanje mesa do 2 tedna v stanju, 
ko ga lahko še brez težav režete. 
 Funkcijo preklopa na razdelek hladilnika ali 
zamrzovalnika omogoča hladilni element, ki se 
nahaja v zaprtem prostoru (prostoru kompresorja) 
za hladilnikom. Med delovanjem ta element oddaja 
zvoke, podobne tiktakanju ure. To je normalno in 
ne gre za okvaro.
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5.13 Modra svetloba/HarvestFresh
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Modra svetloba:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih Crisper 
in osvetljeni z modro svetlobo, se zaradi učinka 
valovne dolžine modre svetlobe nadaljuje proces 
fotosinteze, zato se ohrani vsebnost vitaminov. 

HarvestFresh:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih Crisper in 
osvetljeni s tehnologijo HarvestFresh, se vitamini 
ohranijo dlje časa zaradi modre, zelene in rdeče 
svetlobe ter temnih ciklov, ki posnemajo dnevni 
cikel.
Če odprete vrata hladilnika v temnem ciklu 
tehnologije HarvestFresh, hladilnik to samodejno 
zazna in za lažjo uporabo osvetli predal Crisper z 
modro-zeleno ali rdečo svetlobo. Ko zaprete vrata 
hladilnika, se nadaljuje temni cikel, ki predstavlja 
nočni čas dnevnega cikla.

5.14 Filter za vonjave
Filter za vonjave v kanalu za zrak v predelku 
hladilnika preprečuje nastajanje neprijetnih vonjav 
v hladilniku.
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5.15 Predel za vino
(Ta funkcija je izbirna)
1– Napolnite predel za vino 
Predel za vino je izdelan tako, da zdrži 28 steklenic spredaj + 3 steklenice, ki so dostopne s pomočjo 
teleskopske police. Največje dovoljene količine so podane v informativne namene in ustrezajo testom, ki 
so bili izvedeni s standardno steklenico »Bordelaise 75 cl«.

2– Predlagana optimalna temperatura serviranja 
Naš nasvet: Če mešate različne vrste vin, izberite nastavitev 12 °C, kot v pravi vinski kleti. Za bela vina, 
ki se strežejo pri temperaturi od 6 do 10 °C, razmislite, da daste steklenice v hladilnik 1/2 ure, preden 
jih postrežete. Hladilnik bo ohranil steklenice pri želeni temperaturi. Kar zadeva rdeča vina, pa se med 
serviranjem počasi segrejejo pri sobni temperaturi.
 

16–17 °C Fina bordojska vina – rdeča

15–16 °C Fina burgundska vina – rdeča

14–16 °C Grand crus (odlična rast) suhih belih vin 

11–12 °C Lahka, sadna in mlada rdeča vina

10–12 °C Vina Provence rosé, francoska vina

10–12 °C Suha bela vina in rdeča podeželska vina

8–10 °C Bela podeželska vina

7–8 °C Šampanjci

6 °C Sladka bela vina

3– Predlogi, ki se nanašajo na odpiranje steklenice vina pred pokušino:

Bela vina Okoli 10 minut pred serviranjem

Mlada rdeča vina Okoli 10 minut pred serviranjem

Bogata in zrela rdeča vina Okoli 30 do 60 minut pred serviranjem

4– Kako dolgo lahko hranimo odprto steklenico?
Odprte steklenice vina morajo biti ustrezno zaprte in jih lahko hranimo v hladnem in suhem prostoru: 

Bela vina Rdeča vina
75 % polne steklenice 3 do 5 dni do 7 dni 4

50 % polne steklenice 2 do 3 dni 3 do 5 dni

Manj kot 50 % 1 dan 2 dni
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3– Predlogi, ki se nanašajo na odpiranje steklenice vina pred pokušino:

Bela vina Okoli 10 minut pred serviranjem

Mlada rdeča vina Okoli 10 minut pred serviranjem

Bogata in zrela rdeča vina Okoli 30 do 60 minut pred serviranjem

4– Kako dolgo lahko hranimo odprto steklenico?
Odprte steklenice vina morajo biti ustrezno zaprte in jih lahko hranimo v hladnem in suhem prostoru: 

Bela vina Rdeča vina
75 % polne steklenice 3 do 5 dni do 7 dni 4

50 % polne steklenice 2 do 3 dni 3 do 5 dni

Manj kot 50 % 1 dan 2 dni

5.16. Uporaba notranjega 
razpršilnika vode in 
razpršilnika vode na vratih

(pri nekaterih modelih)

Po priključitvi hladilnika na vodovodno napeljavo 
ali po menjavi filtra izperite vodni sistem. Uporabite 
trdno posodo in z njo pritisnite na ročico fontane 
za 5 sekund, nato ročico sprostite in počakajte 
5 sekund. To ponavljajte, dokler voda ne prične 
teči. Ko voda prične teči, nadaljujte z izmeničnim 
pritiskanjem in popuščanjem ročice (5 sekund 
vklop, 5 sekund izklop), dokler ne preteče približno 
15 litrov vode (4 gal.). S tem boste iz sistema za 
vodo odstranili ves zrak in pripravili vodni filter za 
uporabo. V nekaterih gospodinjstvih je treba izvesti 
še dodatno izpiranje. Ko je zrak odstranjen iz 
sistema, lahko pričnete uporabljati vodo iz fontane.
Počakajte 24 ur, da hladilnik ohladi vodo. Vsak 
teden izpustite dovolj vode, da bo ostajala sveža.

C
Po 5 minutah neprekinjenega 
izpuščanja vode bo fontana prenehala 
delovati, da se prepreči poplava. Če 
želite nadaljevati z natakanjem vode, 
znova pritisnite na ročico.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Razpršilnik vode na vratih (pri nekaterih 
modelih)
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5.17 Natakanje vode
Pod pipico držite posodo za vodo in pritisnite na 
blazinico pipice.
Za zaustavitev natakanja spustite blazinico.

C Normalno je, da je prvih nekaj kozarcev 
vode vzetih iz razpršilnika toplih.

C
Če se fontana ne uporablja dalj časa, 
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi 
nato dobili svežo vodo.

Pred prvo uporabo počakajte 24 ur, da se voda 
ohladi.
Po tem, ko ste povlekli sprožilec, vzemite kozarec 
ven.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Vgrajen razpršilnik vode (pri nekaterih modelih)

 

5.18. Za uporabo vgrajene 
vodne fontane

A

Pred prvo uporabo hladilnika in po 
menjavi vodnega filtra lahko iz pipice 
fontane rahlo kaplja. Da bi preprečili 
kapljanje vode, odzračite sistem, 
tako da pred prvo uporabo oziroma 
po menjavi filtra izpustite približno 
20 litrov (5-6 gal.) vode. S tem boste 
odstranili zrak, ki je ujet v sistemu, in 
obenem zaustavili kapljanje iz pipice. 
Če obstaja ovira pri pretoku vode, 
preverite položaj spojke za vodo in 
poravnanost cevi za vodo na zadnji 
strani hladilnika. 

C
Če iz pipice prikaplja samo nekaj kapljic, 
potem ko ste natočili kozarec vode, to ni 
napaka.
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5.20 Ledomat 
(pri nekaterih modelih)
Da iz ledomata dobite led, napolnite rezervoar za 
vodo v hladilnem delu z vodo do največje dovoljene 
ravni. 
Kocke ledu v predalu za led se lahko zaradi 
vročega in vlažnega zraka zlepijo v kepo v približno 
15 dneh. To je običajno. Če kepe ne morete 
razdreti, lahko izpraznite posodo za led in led 
ponovno izdelate. 

C
Vodo v rezervoarju za vodo je 
priporočeno zamenjati, če ostane v 
rezervoarju za vodo več kot 2 do 3 
tedne. 

C
Nenavadni zvoki, ki jih slišite iz 
hladilnika vsakih 120 minut, so zvoki 
izdelovanja ledu in vlivanja. To je 
običajno.

C
Če ne želite izdelovati ledu, pritisnite ikono 
»Ice off« (izključitev priprave ledu), da ustavite 
ledomat, prihranite energijo in podaljšate 
življenjsko dobo vašega hladilnika.

C Običajno je, da po odstranitvi vode iz 
dispenzerja steče še nekaj kapljic.

5.19 Ledomat in posoda za 
shranjevanje ledu

Uporaba ledomata
* Ledomat napolnite z vodo in ga postavite na 
ustrezno mesto. Led bo pripravljen približno v dveh 
urah. Ledomata ne odstranjujte iz svojega mesta, 
da bi vzeli led. 
* Gumbe na njem zavrtite v smeri urinega kazalca 
za 90 stopinj. 
Kocke ledu v celicah bodo padle v posodo za 
shranjevanje ledu spodaj. 
* Posodo za shranjevanje ledu lahko izvlečete in 
postrežete kocke ledu. 
* Če želite, lahko kocke ledu hranite v posodi za 
shranjevanje ledu.

Posoda za shranjevanje ledu
Posoda za shranjevanje ledu je namenjena le 
zadrževanju kock ledu. V posodo ne vlivajte vode, 
saj se lahko zlomi.



28 / 28 SI Hladilnik / Navodila za uporabo

6  Vzdrževanje in čiščenje
Redno čiščenje podaljša življenjsko dobo naprave.

B OPOZORILO: Pred čiščenjem odklopite 
napajanje hladilnika.

t� Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij, mila, čistila za dom, 
detergentov, plina, bencina, 
odstranjevalcev in podobnih snovi za 
čiščenje.

t� Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
cm. Hladilnega dela ne čistite; nikoli 
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

t� Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp 
za čiščenje lahko opraskajo površino.

t� V vodi raztopite čajno žličko sode 
bikarbone. V vodi navlažite kos blaga 
in ga ožemite. S to krpo obrišite 
napravo in jo nato temeljito posušite.

t� Bodite previdni, da voda ne pride v 
stik s pokrovom žarnice in do drugih 
električnih delov.

t� Očistite vrata z mokro krpo. 
Odstranite vse predmete znotraj, da 
ločite vrata in posode polic. Dvignite 
police vrat, da jih odstranite. Očistite 
in osušite police, nato jih pritrdite 
nazaj na svoje mesto s spustom od 
zgoraj.

t� Ne uporabljajte klorirane vode 
ali čistilnih sredstev na zunanjih 
površinah in na delih naprave s 
prevleko kroma. Klor povzroči rjavenje 
na takšnih kovinskih površinah.

t� Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi in 
da ne pride do deformacij. Za čiščenje 
uporabite toplo vodo in mehko krpo in 
obrišite do suhega.

6.1. Preprečevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez kakršnega 
koli vonja. Vendar pa lahko shranjevanje hrane 
v neprimernih predelih in nepravilno čiščenje 
notranjih površin privede do vonjav.
Da bi to preprečili, očistite notranjost z vodo s sodo 
bikarbono na vsakih 15 dni.
t� Hranite živila v zaprtih posodah. 

Mikroorganizmi se lahko širijo iz 
nezaprte hrane in povzročijo vonjave.

t� Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki 
ima pretečen rok ali je pokvarjena.

6.2. Zaščita plastičnih površin
Olja razlita na plastičnih površinah lahko 
poškodujejo površino in jih je treba takoj očistiti s 
toplo vodo.
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7. Odpravljanje motenj
Preverite ta seznam, preden se obrnete na 
servisno službo. S tem boste prihranili čas in 
denar. Ta seznam vključuje pogoste pritožbe, ki 
niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali. 
Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne 
veljajo za vašo napravo.
Hladilnik ne deluje.
t�/BQBKBMOJ� LBCFM� OJ� W� DFMPUJ� WLMKVĲFO� W�
WUJĲOJDP�� ���� 1SJLMKVĲJUF� HB� W� DFMPUJ
� EB� TF�
WTFEF�W�WUJĲOJDP�
t�1SFHPSFMB� KF� HMBWOB� WBSPWBMLB� BMJ� QB�
WBSPWBMLB� QSJLMKVĲFOB� OB� WUJĲOJDP
� LJ� OBQBKB�
OBQSBWP������1SFWFSJUF�WBSPWBMLF�
Kondenzacija na stranski steni predela 
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in 
FLEXI CONA).
t�7SBUB�TF�QSFQPHPTUP�PEQJSBKP������1B[JUF
�
EB�OF�CPTUF�PEQJSBMJ�WSBU�OBQSBWF�QSFQPHPTUP�
t�0LPMKF�KF�QSFWFĲ�WMBäOP������/F�OBNFÝĲBKUF�
OBQSBWF�W�WMBäOJI�PLPMKJI�
t�ÇJWJMB
�LJ�WTFCVKFKP�UFLPĲJOF
�TP�TISBOKFOB�W�
OF[BQSUJI�QPTPEBI������/BK�CPEP�äJWJMB
�LJ�
WTFCVKFKP�UFLPĲJOF
�W�[BQSUJI�QPTPEBI�
t�7SBUB�OBQSBWF�TP�PTUBMB�PEQSUB������7SBUB�
OBQSBWF�OF�JNFKUF�PEQSUB�QSFEPMHP�ĲBTB�
t�5FSNPTUBU� KF� OBTUBWMKFO� OB� QSFOJ[LP�
UFNQFSBUVSP�� � ���� /BTUBWJUF� UFSNPTUBU� OB�
QSJNFSOP�UFNQFSBUVSP��
Kompresor ne deluje.

t�7� QSJNFSV� OFOBEOFHB� J[QBEB� FMFLUSJĲOF�
FOFSHJKF� BMJ� J[WMFĲFOFHB� WUJLBĲB� UFS� OBUP�
QPOPWOFHB� WLMPQB
� � UMBL� QMJOB� W� IMBEJMOFN�
TJTUFNV�OBQSBWF�OJ�VSBWOPUFäFO
�LBS�TQSPäJ�
UFSNJĲOP� [BÝĲJUP� LPNQSFTPSKB�� /BQSBWB� TF�
CP�QPOPWOP�[BHOBMB�QP�QSJCMJäOP���NJOVUBI��
üF�TF�OBQSBWB�OF�[BäFOF�QPOPWOP�QP�UFN�
ĲBTV
�TF�PCSOJUF�OB�TFSWJT�
t�0EUBKBOKF�KF�WLMKVĲFOP������5P�KF�OPSNBMOP�
[B� QPQPMOPNB� TBNPEFKOP� PEUBKBOKF�
OBQSBWF�� 0EUBKBOKF� TF� J[WBKB� W� SFEOJI�
ĲBTPWOJI�QSFTMFELJI�
t�/BQSBWB�OJ�QSJLMKVĲFOB������1SFQSJĲBKUF�TF
�
EB�KF�OBQBKBMOJ�LBCFM�QSJLMKVĲFO�
t�/BTUBWJUFW� UFNQFSBUVSF� KF� OBQBĲOB�� ����
*[CFSJUF�OBTUBWJUFW�OB�QSJNFSOP�UFNQFSBUVSP�
t�/BQBKBOKB� OJ�� ����/BQSBWB� CP� ÝF� OBQSFK�
OPSNBMOP�EFMPWBMB
�LP�TF�CP�WSOJMP�OBQBKBOKF��
Obratovalni hrup hladilnika se povečuje, 
medtem ko je v uporabi.
t�%FMPWOB� JOUFO[JWOPTU� OBQSBWF� TF� MBILP�
SB[MJLVKF
� PEWJTOP� PE� OJIBOKB� UFNQFSBUVSF�
PLPMJDF��5P�KF�OPSNBMOP�JO�OF�HSF�[B�PLWBSP��
Hladilnik teče prepogosto ali predolgo.
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Odpravljanje motenj
t�/PWB� OBQSBWB� KF� MBILP� WFĲKB� PE�QSFKÝOKF��
7FĲKF�OBQSBWF�CPEP�EFMPWBMF�WFĲ�ĲBTB�
t�4PCOB� UFNQFSBUVSB� KF� MBILP� WJTPLB�� ����
/BQSBWB�PCJĲBKOP�EFMVKF�WFĲ�ĲBTB�QSJ�WJTPLJ�
TPCOJ�UFNQFSBUVSJ�
t�/BQSBWB� KF� MBILP� CJMB� QSFE� LSBULJN�
QSJLMKVĲFOB� OB� FMFLUSJĲOP� PNSFäKF� BMJ� QB�
TF� OPWP� äJWJMP� OBIBKB� W� OPUSBOKPTUJ�� � ����
/BQSBWB�CP�[BIUFWBMB�WFĲ�ĲBTB
�EB�EPTFäF�
OBTUBWMKFOP� UFNQFSBUVSP
� ĲF� KF� CJMB� QSFE�
LSBULJN�QSJLMKVĲFOB�OB�FMFLUSJĲOP�PNSFäKF�BMJ�
QB�TF�OBIBKB�W�OPUSBOKPTUJ�OPWP�äJWJMP��5P�KF�
OPSNBMOP�
t�7FMJLF� LPMJĲJOF� UPQMF� ISBOF� TP� CJMJ� NPSEB�
QSFE� LSBULJN� EBOF� W� OBQSBWP�� ���� /F�
QPTUBWMKBKUF�UPQMF�ISBOF�W�OBQSBWP�
t�7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQSMB�BMJ�CJMB�PEQSUB�
EBMKÝF�PCEPCKF������5PQFM�[SBL
�LJ�TF�HJCMKF�
[OPUSBK�QPW[SPĲJ
�EB�OBQSBWB�WFĲ�ĲBTB�EFMVKF��
/F�PEQJSBKUF�WSBU�QSFQPHPTUP�
t�7SBUB� [BNS[PWBMOF� TLSJOKF� BMJ� IMBEJMOJLB� TP�
MBILP� TBNP� QSJQSUB�� ���� 1SFWFSJUF
� ĲF� TP�
WSBUB�QPQPMOPNB�[BQSUB�
t�/BQSBWB� KF� OBTUBWMKFOB� OB� QSFOJ[LP�
UFNQFSBUVSP�� ���� /BTUBWJUF� UFNQFSBUVSP�
OB� WJÝKP� TUPQOKP� JO� QPĲBLBKUF
� EB� OBQSBWB�
EPTFäF�OBTUBWMKFOP�UFNQFSBUVSP�
t�1PEMPäLB� WSBU� IMBEJMOJLB� BMJ� [BNS[PWBMOJLB�
KF� NPSEB� VNB[BOB
� PCSBCMKFOB
� QPĲFOB�
BMJ�OJ�QSBWJMOP�WTUBWMKFOB������0ĲJTUJUF� KJI�BMJ�
[BNFOKBKUF� QPEMPäLP�� 1PÝLPEPWBOB� P[��
SB[USHBOB� QPEMPäLB� WSBU� CP� QPW[SPĲJMB
� EB�
OBQSBWB�EFMVKF�WFĲ�ĲBTB
�EB�PISBOJ�USFOVUOP�
UFNQFSBUVSP�
Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
vendar je temperatura hladilnika primerna.
t�5FSNPTUBU� [BNS[PWBMOJLB� KF� OBTUBWMKFO�
OB� [FMP� OJ[LP� UFNQFSBUVSP�� ���� /BTUBWJUF�
UFNQFSBUVSP�QSFEFMB�[BNS[PWBMOJLB�OB�WJÝKP�
TUPQOKP�JO�ÝF�FOLSBU�QSFWFSJUF�
Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar 
je temperatura zamrzovalnika primerna.
t�5FSNPTUBU� IMBEJMOJLB� KF� OBTUBWMKFO� OB�
[FMP� OJ[LP� UFNQFSBUVSP�� ���� /BTUBWJUF�
UFNQFSBUVSP� QSFEFMB� IMBEJMOJLB� OB� WJÝKP�
TUPQOKP�JO�ÝF�FOLSBU�QSFWFSJUF�

Živilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika 
so zamrznjeni.
t�5FSNPTUBU� IMBEJMOJLB� KF� OBTUBWMKFO� OB�
[FMP� OJ[LP� UFNQFSBUVSP�� ���� /BTUBWJUF�
UFNQFSBUVSP�QSFEFMB�[BNS[PWBMOJLB�OB�WJÝKP�
TUPQOKP�JO�ÝF�FOLSBU�QSFWFSJUF�
Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je 
previsoka.
t�5FSNPTUBU� IMBEJMOJLB� KF� OBTUBWMKFO� OB� [FMP�
WJTPLP�TUPQOKP������/BTUBWJUFW�UFNQFSBUVSF�
W� QSFEFMV� IMBEJMOJLB� WQMJWB� OB� UFNQFSBUVSP�
QSFEFMB� [BNS[PWBMOJLB�� 4QSFNFOJUF�
UFNQFSBUVSP� IMBEJMOJLB� BMJ� [BNS[PWBMOJLB�
JO� QPĲBLBKUF
� EB� VTUSF[OJ� QSFEFMJ� EPTFäFKP�
OBTUBWMKFOP�UFNQFSBUVSOP�SBWFO�
t�7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�PEQSUB�
EBMKÝF� PCEPCKF�� ���� /F� PEQJSBKUF� WSBU�
QSFQPHPTUP�
t�7SBUB� TP� MBILP� TBNP� QSJQSUB�� ����
1PQPMOPNB�[BQSJUF�WSBUB�
t�/BQSBWB� KF� MBILP� CJMB� QSFE� LSBULJN�
QSJLMKVĲFOB� OB� FMFLUSJĲOP� PNSFäKF� BMJ� QB� TF�
OPWP� äJWJMP� OBIBKB� W� OPUSBOKPTUJ�� ���� 5P� KF�
OPSNBMOP��/BQSBWB�CP�[BIUFWBMB�WFĲ�ĲBTB
�
EB� EPTFäF� OBTUBWMKFOP� UFNQFSBUVSP
� ĲF� KF�
CJMB� QSFE� LSBULJN� QSJLMKVĲFOB� OB� FMFLUSJĲOP�
PNSFäKF�BMJ�QB�TF�OBIBKB�W�OPUSBOKPTUJ�OPWP�
äJWJMP��
t�7FMJLF� LPMJĲJOF� UPQMF� ISBOF� TP� CJMJ� NPSEB�
QSFE� LSBULJN� EBOF� W� OBQSBWP�� ���� /F�
QPTUBWMKBKUF�UPQMF�ISBOF�W�OBQSBWP�
Tresenje ali hrup.
t�5MB� OJTP� SBWOB� BMJ� HMBELB�� ���� üF� TF�
OBQSBWB� USFTF
� LP� KP� QPĲBTJ� QSFNJLBUF
�
QSJMBHPEJUF�OPHJDF�[B�VSBWOPUFäFOKF�OBQSBWF��
1SBW�UBLP�QPTLSCJUF
�EB�TP�UMB�EPWPMK�USEOB
�EB�
OPTJKP�OBQSBWP�
t�7TJ� QSFENFUJ
� LJ� TP� EBOJ� OB� OBQSBWP�
MBILP� QPW[SPĲJKP� ISVQ�� ����0ETUSBOJUF� WTF�
QSFENFUF
�LJ�TP�QPTUBWMKFOJ�OB�OBQSBWP�
Naprava proizvaja hrup pretoka tekočine, 
pršenja ipd.
t�1SJODJQJ� EFMPWBOKB� OBQSBWF� WLMKVĲVKFKP�
UPLPWF�UFLPĲJO�JO�QMJOPW������5P�KF�OPSNBMOP�
JO�OF�HSF�[B�PLWBSP�
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Odpravljanje motenj
Sliši se zvok podoben vetriču, ki prihaja iz 
naprave.
t�/BQSBWB� VQPSBCMKB� WFOUJMBUPS� [B� QPTUPQFL�
IMBKFOKB��5P�KF�OPSNBMOP�JO�OF�HSF�[B�PLWBSP�
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah 
naprave.
t�7SPĲF� BMJ� WMBäOP� WSFNF� CP� QPWFĲBMP�
OBCJSBOKF� MFEV� JO� LPOEFO[BDJKF�� 5P� KF�
OPSNBMOP�JO�OF�HSF�[B�PLWBSP�
t�7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQSMB�BMJ�CJMB�PEQSUB�
EBMKÝF� PCEPCKF�� ���� /F� PEQJSBKUF� WSBU�
QSFQPHPTUP��ĲF�TP�PEQSUB
�[BQSJUF�WSBUB�
t�7SBUB� TP� MBILP� TBNP� QSJQSUB�� ����
1PQPMOPNB�[BQSJUF�WSBUB�
Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah 
naprave ali med vrati.
t�1SPTUPS� KF� MBILP� WMBäFO
� LBS� KF� QPWTFN�
OPSNBMOP� W� WMBäOFN� WSFNFOV�� ����
,POEFO[BDJKB�TF�CP�VNBLOJMB
�LP�TF�WMBäOPTU�
[NBOKÝB��
Notranjost ima neprijetne vonjave.
t�/BQSBWB� TF� OF� ĲJTUJ� SFEOP�� ���� 3FEOP�
ĲJTUJUF� OPUSBOKPTU� [� VQPSBCP� HPCJDF
� UPQMF�
WPEF�JO�WPEF�T�TPEP�
t�/FLBUFSF� QPTPEJDF� JO� FNCBMBäOJ�NBUFSJBMJ�
MBILP� QPW[SPĲJKP� OFQSJKFUFO� WPOK�� � ����
6QPSBCJUF�QPTPEJDF�JO�FNCBMBäOF�NBUFSJBMF�
CSF[�OFQSJKFUOFHB�WPOKB�
t�ÇJWJMB� TP� TF� ISBOJMB� W� OF[BQSUJI� QPTPEBI��
���� )SBOJUF� äJWJMB� W� [BQSUJI� QPTPEBI��
.JLSPPSHBOJ[NJ� TF� MBILP� ÝJSJKP� J[� OF[BQSUF�
ISBOF�JO�QPW[SPĲJKP�WPOKBWF�
t�0ETUSBOJUF�WTB�QSFUFLMB�BMJ�QPLWBSKFOB�äJWJMB�
J[�OBQSBWF�
Vrata se ne zapirajo.
t�&NCBMBäB� äJWJM� MBILP� PWJSB� WSBUB�� ����
1SFNBLOJUF�WTF�QSFENFUF
�LJ�PWJSBKP�WSBUB�
t�/BQSBWB�OF�TUPKJ�W�QPQPMOFN�QPLPOĲOFN�
QPMPäBKV�HMFEF�OB�UMB������1SJMBHPEJUF�OPHJDF�
[B�VSBWOPUFäFOKF�OBQSBWF�
t�5MB� OJTP� SBWOB� BMJ� HMBELB�� ���� 1PTLSCJUF
�
EB�TP�UMB�W�SBWOJOJ� JO�EPWPMK�USEOB
�EB�OPTJKP�
OBQSBWP�
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

t�ÇJWJMTLJ� J[EFMLJ� TP� MBILP� W� TUJLV� [� [HPSOKJN�
EFMPN�QSFEBMB������1SFNFTUJUF�LPTF�ISBOF�
W�QSFEBMV�

A OPOZORILO: Če težave ne odpravite 
po sledenju navodilom v tem 
poglavju, se obrnite na prodajalca ali 
pooblaščeni servis. Ne poskušajte 
sami popraviti naprave.



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZORILO
Nekatere (enostavne) napake lahko končni uporabnik ustrezno popravi, ne da 
bi prišlo do kakršnih koli varnostnih težav ali nevarne uporabe, pod pogojem, 
da so izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi navodili (glejte poglavje 
“Samopopravila”).

Če ni drugače dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa 
popravila naslovljena na registriranega pooblaščenega serviserja, da se izognemo 
varnostnim težavam. Registrirani pooblaščeni serviser je poklicni serviser, ki mu 
je proizvajalec odobril dostop do navodil in seznama nadomestnih delov tega 
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo 
2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj. pooblaščeni poklicni serviserji), 
do katerega lahko pridete prek telefonske številke, navedene v 
uporabniškem priročniku/garancijskem listu ali prek pooblaščenega 
prodajalca, opravlja storitve v skladu z garancijskimi pogoji. Zato vas 
prosimo, da upoštevate, da za popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji 
(ki niso pooblaščeni s strani Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila
Končni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: 
vratni ročaji, vratni tečaji, pladnji, košare in vratna tesnila (posodobljen seznam je 
na voljo tudi na spletnem mestu support.beko.com od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za preprečitev nevarnosti 
resnih poškodb omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniškem 
priročniku za samopopravilo ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com 
Zaradi lastne varnosti izdelek izključite iz električnega omrežja, preden se lotite 
kakršnega koli samopopravljanja. 

Popravila in poskusi popravljanja končnih uporabnikov za dele, ki niso vključeni 
na tak seznam in/ali ne upoštevajo navodil v uporabniških priročnikih za 
samopopravilo ali so na voljo na support.beko.com, lahko sprožijo vprašanja 
varnosti, ki jih ni mogoče pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne velja. 



Zato je zelo priporočljivo, da se končni uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne 
spadajo v omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takšnih primerih obrnejo na 
pooblaščene poklicni serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno, takšni 
poskusi končnih uporabnikov lahko povzročijo varnostne težave in poškodujejo 
izdelek ter posledično povzročijo požar, poplavo, električni udar in resne telesne 
poškodbe. 

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblaščene ali registrirane 
poklicne serviserje, so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok, 
matična plošča, inverterska plošča, plošča zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko končni uporabniki ne 
upoštevajo zgoraj navedenega.

Razpoložljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let. 
V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje 
hladilnik.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mesečno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.
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Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren po strogim 
procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije uporabe te da ga 
čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
t� Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
t� Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
t� Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
t� Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
t� Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 

.Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće mrežne stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Ovaj dio sadrži sigurnosne upute koje će vam 
pomoći u zaštiti od opasnosti od tjelesnih ozljeda ili 
oštećenja imovine.

t� Naša tvrtka neće biti odgovorna za oštećenja koja 
mogu nastati ako se ne pridržavate ovih uputa.

 Postupak instalacije i popravka uvijek mora 
obaviti proizvođač, ovlašteni servis ili kvalificirana 
osoba koju određuje uvoznik.

 Samo originalni dijelovi i pribor. 

 Ne popravljajte i ne zamjenjujte niti jedan dio 
proizvoda osim ako to nije izričito navedeno u korisnič-
kom priručniku. 

 Ne obavljajte nikakve tehničke promjene na 
proizvodu.

 1.1 Namjena
t� Ovaj proizvod nije prikladan za komercijalnu 

primjenu i mora se koristiti samo za ono zašto je 
namijenjen. 

Ovaj proizvod namijenjen je upotrebi u kućama i 
zatvorenim prostorima.
Na primjer:

- u kuhinjama za osoblje u robnim kućama, 
uredima ili drugim radnim prostorima;

- na farmama, 
- prostori koje koriste korisnici u hotelima, 

motelima i drugim vrstama smještaja,
- hoteli, pansioni koji nude noćenje i doručak,
- usluge opskrbe hranom i pićem i slične 
nemaloprodajne primjene.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na otvorenom s ili 
bez tende poput brodova, balkona ili terasa. Ne izlažite 
proizvod kiši, snijegu, suncu ili vjetru.

 Postoji opasnost od požara!

 1.2 - Sigurnost djece, ugroženih 
osoba i kućnih ljubimaca

t� Djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim 
tjelesnim, psihičkim, senzornim i mentalnim 
sposobnostima, kao i neupućene ili neiskusne 
osobe, mogu koristiti ovaj proizvod ako su pod 
nadzorom i ako su upućeni u sigurnu uporabu 
uređaja, kao i povezane opasnosti.

t� Djeca od 3 do 8 godina mogu stavljati i uzimati 
proizvode iz hladnjaka.

t� Električni proizvodi su opasni za djecu i kućne 
ljubimce. Djeca i kućni ljubimci ne smiju se igrati, 
penjati ili ulaziti u proizvod.

t� Djeca ne smije obavljati čišćenje i korisničko 
održavanje osim ako nisu pod nadzorom.

t� Ambalažni materijal držite podalje od djece. Postoji 
opasnost od gušenja!

t� Prije zbrinjavanja starog ili istrošenog proizvoda:
1. Isključite proizvod iz strujne utičnice tako da rukom 
uhvatite utikač.
2. Prerežite strujni kabel i uklonite ga s uređaja zajedno s 
utikačem.
3. Ne uklanjajte police ili ladice i tako otežajte djeci ulazak 
u proizvod.
4. Uklonite vrata.
5. Proizvod držite tako da se ne može prevrnuti.
6. Ne dozvolite djeci igranje sa starim proizvodom. 
t� Nikad ne bacajte proizvod u vatru. Postoji opasnost 

od eksplozije!
t� Ako na vratima proizvoda postoji brava tada ključ 

trebate držati izvan dohvata djece.

 1.3 - Električna sigurnost
t� Tijekom postupaka instalacije, održavanja, 

čišćenja, popravka i pomicanja uređaj treba biti 
isključen iz strujne utičnice.

t� Ako je strujni kabel oštećen mora ga zamijeniti 
kvalificirana osoba koju je odredio proizvođač, 
ovlašteni serviser ili uvoznik kako bi se izbjegle 
moguće opasnosti.

t� Ne gnječite strujni kabel ispod ili iza proizvoda. Ne 
stavljajte teške predmete na strujni kabel. Strujni 
kabel se ne smije pretjerano savijati, gnječiti ili 
doći u kontakt s izvorom topline. 

t� Za rad proizvoda ne koristite produžne kabele, 
priključke s više utičnica ili adaptere.

1- Sigurnosne upute
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
t� Prijenosni priključci s više utičnica ili prijenosni 

izvori napajanja mogu izazvati pregrijavanje i požar. 
Stoga, ne držite priključke s više utičnica iza ili 
pored proizvoda.

t� Utikač mora biti lako dostupan. Ako ovo nije 
moguće, električna instalacija na koju je proizvod 
spojen mora sadržavati uređaj (poput osigurača, 
sklopke, fid sklopke, itd.) koji je usklađen s 
električnim propisima i odspaja sve polove s 
mreže.

t� Strujni utikač ne dirajte mokrim rukama.
t� Uklonite utikač iz zidne utičnice povlačenjem 

utikača, a ne kabela.

 1.4 - Sigurni transport
t� Proizvod je težak, stoga ga ne pomičite sami. 
t� Prilikom pomicanja proizvoda ne držite ga za vrata.
t� Pripazite da tijekom transporta ne oštetite 

rashladni sustav ili cijevi. Ako su cijevi oštećene ne 
rukujte proizvodom i nazovite ovlašteni servis.

 1.5 - Sigurna instalacija
t� Za instalaciju proizvoda nazovite ovlašteni servis. 

U vezi pripreme proizvoda za upotrebu provjerite 
informacije u korisničkom priručniku i osigurajte 
odgovarajuće električne i vodovodne instalacije. 
Ako one ne odgovaraju nazovite kvalificiranog 
električara i vodoinstalatera koji će obaviti 
potrebne preinake. U protivnom, postoji opasnost 
od strujnog udara, požara, problema s proizvodom 
ili ozljeda!

t� Prije instalacije, provjerite proizvod i utvrdite je 
li oštećen. Ako je proizvod oštećen nemojte ga 
instalirati.

t� Proizvod postavite na čistu, ravnu i čvrstu površinu 
i uravnotežite ga pomoću prilagodljivih nožica. U 
protivnom, proizvod se može prevrnuti i izazvati 
ozljede.

t� Mjesto instalacije mora biti suho i dobro 
prozračeno. Ne stavljajte tepihe, sagove ili slične 
podne obloge ispod proizvoda. Nedovoljna 
prozračenost stvara opasnost od požara!

t� Ne prekrivajte ili ne blokirajte ventilacijske otvore. 
U protivnom, povećava se potrošnja struje i vaš se 
uređaj može oštetiti.

t� Proizvod se ne smije priključiti na opskrbne 
sustave poput solarnih opskrbnih sustava. U 
protivnom, proizvod se može oštetiti zbog naglih 
promjena napona!

t� Što hladnjak sadrži više rashladnog sredstva 
to veće treba biti mjesto instalacije. Ako je 
mjesto instalacije premalo zapaljiva smjesa 
rashladnog sredstva i zraka nakupit će se 
u slučaju istjecanja rashladnog sredstva u 
rashladni sustav. Potreban prostor za svakih 
8 gr rashladnog sredstva je minimalno 1 m³. 
Količina rashladnog sredstva u proizvodu 
naznačena je na nazivnoj pločici.

t� Proizvod se ne smije instalirati na mjestima 
izloženim izravnom sunčevom svjetlu i mora 
se držati podalje izvora topline poput ploča za 
kuhanje, radijatora, itd. 

Ako je neophodno instalirati proizvod blizu izvora 
topline tada se između mora koristiti odgovarajuća 
izolacijska ploča te se moraju zadržati sljedeći 
minimalni razmaci između proizvoda i izvora 
topline:

- minimalno 30 cm razmaka od izvora topline 
poput ploča za kuhanje, pećnica, grijalica ili 
štednjaka, 

- minimalno 5 cm razmaka od električnih 
pećnica.
t� Razred zaštite proizvoda je I. Uključite proizvod 

u uzemljenu zidnu utičnicu odgovarajućeg 
napona, jakosti i frekvencije struje u skladu 
s navedenim na nazivnoj pločici proizvoda. 
Zidna utičnica mora biti opremljena strujnom 
sklopkom od 10 A - 16 A. Naša tvrtka neće 
biti odgovorna za nikakvu štetu nastalu ako se 
proizvod koristi bez uzemljenja i električnog 
priključka koji treba biti u skladu s lokalnim i 
državnim propisima.

t� Proizvod se ne smije uključiti u zidnu utičnicu 
tijekom instalacije. U protivnom, postoji 
opasnost od strujnog udara i ozljeda!

t� Ne uključujte proizvod u utičnice koje su 
olabavljene, pomaknute, oštećene, nečiste, 
masne ili ako postoji opasnost od dodira s 
vodom.

t� Strujni kabel i crijeva (ako postoje) proizvoda 
postavite tako da ne predstavljaju opasnost od 
zapinjanja.

t� Izlaganje dijelova pod naponom ili strujnog 
kabela vlazi može izazvati kratki spoj. Stoga, 
ne instalirajte proizvod na mjestima poput 
garaža ili prostorija za pranje i sušenje rublja 
s visokim postotkom vlage ili gdje voda 
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
može prskati. Ako hladnjak počne stvarati vodu 
tada ga isključite iz strujne utičnice i pozovite 
ovlašteni servis.

t� Nikad ne spajajte hladnjak na uređaje za uštedu 
energije. Takvi sustavi mogu oštetiti proizvod.

 1.6- Sigurno rukovanje
t� Na proizvodu nikad ne koristite kemijska otapala. 

Postoji opasnost od eksplozije!
t� Ako se uređaj pokvari isključite ga iz strujne 

utičnice i ne rukujte njime dok ga ne popravi 
ovlašteni servis. Postoji opasnost od strujnog 
udara!

t� Izvore plamena (zapaljene svijeće, cigarete, itd.) 
ne ostavljajte na proizvodu ili u njegovoj blizini.

t� Ne penjite se na proizvod. Postoji opasnost od 
pada i ozljeda!

t� Ne oštećujte cijevi rashladnog sustava s oštrim 
predmetima ili predmetima koji mogu prodrijeti 
u uređaj. Rashladno sredstvo koje može isteći 
kada se probuše cijevi rashladnog sredstva, 
produžeci cijevi ili površinski premaz može 
izazvati nadraženost kože ili ozljede oka.

t� Osim ako to nije preporučio proizvođač ne 
postavljajte ili ne koristite električne uređaje 
unutar hladnjaka/zamrzivača.

t� Pripazite i nemojte zgnječiti svoje ruke ili druge 
dijelove tijela s pomičnim dijelovima unutar 
hladnjaka. Pripazite i nemojte prignječiti svoje 
prste između vrata i hladnjaka. Pripazite prilikom 
otvaranja i zatvaranja vrata, posebno ako su 
djeca u blizini.

t� Nikad ne jedite sladoled, kockice leda ili 
zamrznutu hranu odmah nakon vađenja iz 
hladnjaka. Postoji opasnost od ozeblina!

t� Kada su vam ruke mokre ne dirajte unutarnje 
stijenke ili metalne dijelove zamrzivača ili hranu 
koja se nalazi u njemu. Postoji opasnost od 
ozeblina!

t� U odjeljak zamrzivača ne stavljajte limenke 
ili boce s gaziranim pićima ili pjenušavim 
tekućinama. Limenke i boce mogu prsnuti. 
Postoji opasnost od ozljede i materijalne štete!

t� Ne stavljajte i ne koristite zapaljive sprejeve, 
zapaljive materijale, suhi led, kemijske tvari 
ili slične lako zapaljive materijale u blizini 
hladnjaka. Postoji opasnost od požara i 
eksplozije!

t� U proizvodu ne ostavljajte eksplozivne materijale 
koji sadrže zapaljive materijale poput, limenki 
aerosola.

t� Na proizvod ne stavljajte posude napunjene 
tekućinom. Voda koja prska po električnim 
dijelovima može izazvati strujni udar ili požar.

t� Ovaj proizvod nije namijenjen za čuvanje 
lijekova, krvne plazme, laboratorijskih pripravaka 
ili sličnih medicinskih tvari i proizvoda koje 
podliježu Direktivi o medicinskim proizvodima. 

t� Korištenje proizvoda protivno njegovoj namijeni 
može izazvati kvarenje ili propadanje proizvoda 
koji se u njemu čuvaju.

t� Ako je vaš hladnjak opremljen plavim svjetlom 
ne gledajte u ovo svjetlo s optičkim pomagalima. 
Ne gledajte izravno u UV LED svjetlo duže 
vrijeme. Ultraljubičasto svjetlo može izazvati 
zamor oka.

t� Ne preopterećujte proizvod. Predmeti u 
hladnjaku mogu pasti kada se vrate otvore i 
izazvati ozljede ili oštećenje. Slični problemi 
mogu se pojaviti ako se predmet stavi na 
proizvod.

t� Izbjegnite ozljede i pripazite jeste li očistili sav 
led i vodu koji mogu pasti ili se proliti po podu.

t� Položaj polica/držača boca na vratima hladnjaka 
mijenjajte samo kada su prazni. Postoji opasnost 
od ozljede!

t� Ne postavljajte predmete koji mogu pasti/
prevrnuti se na proizvod. Takvi predmeti mogu 
pasti kada se vrata otvore i izazvati ozljede i/ili 
materijalnu štetu.

t� Ne udarajte i ne primjenjujte pretjeranu silu na 
staklenim površinama. Slomljeno staklo može 
izazvati ozljede i/ili materijalnu štetu.

t� Rashladni sustav vašeg proizvoda sadrži 
rashladno sredstvo R600a. Vrsta rashladnog 
sredstva korištenog u ovom proizvodu navedena 
je na nazivnoj pločici. Ovo rashladno sredstvo 
je zapaljivo. Stoga, pripazite i nemojte oštetiti 
rashladni sustav ili cijevi kada se proizvod koristi. 
Ako se cijevi oštete:  
- ne dirajte proizvod ili strujni kabel, 
- držite podalje moguće izvore požara koji mogu 

izazvati zapaljenje proizvoda.
- prozračite prostor u kojem se proizvod nalazi. 

Ne koristite ventilatore.
- pozovite ovlašteni servis.
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

t� Ako je proizvod oštećen i vidite kako ističe 
rashladno sredstvo tada se držite dalje od 
hladnjaka. U slučaju dodira s kožom rashladno 
sredstvo može izazvati ozebline.

Za proizvode sa spremnikom za vodu/
ledomatom

t� Koristite samo pitku vodu. Ne punite 
spremnik za vodu s bilo kakvim 
tekućinama - poput voćnog soka, 
mlijeka, gaziranih pića ili alkoholnih 
pića - oni nisu prikladni za upotrebu u 
spremniku za vodu.

t�  Postoji opasnost za zdravlje i sigurnost!
t� Ne dozvolite djeci da se igraju sa 

spremnikom za vodu ili ledomatom 
(Icematic) i tako spriječite nezgode ili 
ozljede.

t� Ne gurajte prste ili druge predmete u 
otvor spremnika za vodu, prolaze za 
vodu ili spremnik ledomata. Postoji 
opasnost od ozljede ili materijalne štete!

 1.7- Sigurno održavanje 
i čišćenje

t� Ne vucite ručku na vratima ako trebate 
pomaknuti proizvod zbog čišćenja. Ručka 
može puknuti i izazvati ozljede ako primijenite 
pretjeranu silu.

t� Ne prskajte i ne ulijevajte vodu na ili u 
unutrašnjost proizvoda zbog čišćenja. Postoji 
opasnost od požara i strujnog udara!

t� Ne koristite oštre ili abrazivne alate kada čistite 
proizvod. Ne koristite proizvode za čišćenje 
namijenjene kućanstvima, deterdžente, plin, 
benzin, razrjeđivač, alkohol, lak, itd.

t� Unutar proizvoda koristite samo one proizvode 
za čišćenje i održavanje koja ne štete hrani.

t� Nikad ne koristite paru ili parne čistače za 
čišćenje ili odmrzavanje proizvoda. Para dolazi 
u kontakt s dijelovima pod naponom hladnjaka 
i izaziva kratki spoj ili strujni udar!

t� Pripazite da u strujne krugove ili rasvjetne 
dijelove proizvoda ne ulazi voda.

t� Koristite čistu i suhu krpu za brisanje stranih 
materijala ili prašine s vrhova utikača. Za 
čišćenje utikača ne koristite vlažnu ili mokru 
krpu. Postoji opasnost od požara i strujnog 
udara!

 1.8- HomeWhiz
t� Kada rukujete proizvodom koristeći se 

aplikacijom HomeWhiz morate se pridržavati 
sigurnosnih upozorenja čak i kad niste u blizini 
proizvoda. Također se trebate pridržavati i 
upozorenja u aplikaciji.

 1.9- Rasvjeta
t� Ako trebate zamijeniti LED svjetlo/žaruljicu koja 

se koristi za rasvjetu nazovite ovlašteni servis.
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C

Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.

2  Vaš hladnjak

6*12

1- Kontrolna ploča s indikatorima
2- Dio za maslac i sir
3-  Pokretna polica na vratima od 70 mm
4-  Staklene police odjeljka hladnjaka
5-  Odjeljak hladnjaka za povrće
6- Polica velike zapremine na vratima

7- Odjeljak za hlađenje
8- Ladica za led
9- Višezonska staklena polica/hladnjak odjeljka
10- Ladice odjeljka zamrzivača
11- Ladica višezonskog odjeljka
12- Spremnik za vodu
* NEOBAVEZNO
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2  Vaš hladnjak
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C
Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.

1- Kontrolna ploča s indikatorima
2- Dio za maslac i sir
3-  Pokretna polica na vratima od 70 mm
4-  Staklene police odjeljka hladnjaka
5-  Odjeljak hladnjaka za povrće
6- Polica velike zapremine na vratima

7- Odjeljak za hlađenje
8- Ladica za led
9- Višezonska staklena polica/hladnjak odjeljka
10- Ladice odjeljka zamrzivača
11- Spremnik za vodu
* NEOBAVEZNO
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3.1. Odgovarajuće mjesto 
za postavljanje

Za postavljanje proizvoda obratite se ovlaštenom 
servisu. Kako biste proizvod pripremili za upotrebu, 
pogledajte informacije u korisničkom priručniku i 
provjerite jesu li električne i vodovodne instalacije 
prikladne. Ako nisu, pozovite ovlaštenog električara 
i tehničara koji će obaviti potrebne prilagodbe.

B
UPOZORENJE: Proizvođač ne odgovara 
za oštećenja koja mogu nastati nakon 
postupaka koje izvedu neovlaštene osobe.

B
UPOZORENJE: Proizvod ne smije 
biti priključen na napajanje tijekom 
postavljanja. U suprotnom postoji opasnost 
od smrti ili ozbiljne ozljede!

A
UPOZORENJE: : Ako razmak vrata u 
prostoriji u kojoj ćete postaviti proizvod nije 
toliko širok da bi proizvod mogao proći kroz 
njega, uklonite vrata i provucite proizvod 
kroz vrata tako da ga okrenete postrance; 
ako to ne funkcionira, pozovite ovlašteni 
servis.

t�1SPJ[WPE�QPTUBWJUF�OB�SBWOV�QPWSÝJOV�QPEB�LBLP�
biste spriječili nagle udarce.

t�1PTUBWJUF�QSPJ[WPE�OBKNBOKF����DN�PE�J[WPSB�
topline kao što su plamenici, grijalice i štednjaci 
i najmanje 5 cm dalje od električnih pećnica. 

�t�1SPJ[WPE�OF�TNJKF�CJUJ�J[MPäFO�J[SBWOPK�TVOĲFWPK�
svjetlosti i vlazi.

t�7BÝ�QSPJ[WPE�[BIUJKFWB�BEFLWBUOV�DJSLVMBDJKV�
zraka da bi efikasno funkcionirao. Ako će 
proizvod biti smješten u niši, ne zaboravite 
ostaviti najmanje 5 cm razmaka između 
proizvoda, stropa, zida sa stražnje strane i zidova 
s bočnih strana.

t�"LP�İF�QSPJ[WPE�CJUJ�TNKFÝUFO�V�OJÝJ
�OF�
zaboravite ostaviti najmanje 5 cm razmaka 
između proizvoda, stropa, zida sa stražnje 
strane i zidova s bočnih strana. Provjerite da li 
se zaštitna komponenta za razmak sa stražnje 
strane nalazi na predviđenom mjestu (ako 
je isporučena uz proizvod). Ako komponenta 
nije dostupna ili se izgubi ili spadne, postavite 

3 Postavljanje
proizvod tako da između stražnje površine 
proizvoda i zidova prostorije bude najmanje 5 
cm razmaka. Razmak sa stražnje strane važan je 
za učinkovit rad proizvoda.

t�1SPJ[WPE�OFNPKUF�QPTUBWMKBUJ�OB�NKFTUB�OB�LPKJNB�
temperatura pada ispod -5 °C.

3.2. Postavljanje plastičnih klinova
Plastični klinovi isporučeni s proizvodom 
upotrebljavaju se za stvaranje razmaka koji 
osigurava dovoljan protok zraka između proizvoda i 
stražnjeg zida. 
1. Za postavljanje klinova uklonite vijke na proizvodu i 
upotrijebite vijke isporučene uz klinove.

2. Umetnite dva plastična klina u poklopac stražnje 
ventilacije kako je prikazano na slici.
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Postavljanje

3.3. *Podešavanje nožica
Ako proizvod nakon postavljanja nije uravnotežen, 
podesite prednje nožice tako da ih zakrenete 
udesno ili ulijevo. 
*Ako Vaš proizvod nema odjeljak za vino ili staklena 
vrata, Vaš proizvod nema podesive nožice, već 
fiksne nožice.

Za vertikalno podešavanje vrata, odvijte
maticu za učvršćivanje koja se nalazi na dnu.
Okrećite maticu za namještanje prema položaju 
u kojem su vrata (u smjeru kazaljke na satu ili 
obrnuto).
Zategnite maticu za učvršćivanje kako biste fiksirali 
položaj.
Za vodoravnu prilagodbu vrata
odvijte maticu za učvršćivanje koja se nalazi na 
vrhu.
Okrećite bočnu maticu za namještanje prema 
položaju u kojem su vrata (u smjeru kazaljke na 
satu ili obrnuto).
Zategnite maticu za učvršćivanje koja se nalazi na 
vrhu kako biste fiksirali položaj.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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Postavljanje
3.4 Filtar za vodu
(neobavezno)
Proizvod može sadržavati unutarnji ili vanjski filtar, 
ovisno o modelu. Za postavljanje filtra za vodu sli-
jedite upute u nastavku.

3.5 Pričvršćivanje vanjskog filtra 
na zid (neobavezno)

A UPOZORENJE: Ne pričvršćujte filtar 
na proizvod.

Provjerite jesu li sljedeći dijelovi isporučeni uz vaš 
model uređaja.:

- Gornja skupina šarki fiksirana je trima vijcima.
- Pokrov šarke pričvršćuje se nakon instalacije 

utora.
- Pokrov šarke zatim se fiksira dvama vijcima.

1 2 3

4

5

6

1. Priključak (1 komad): Upotrebljava se za spa-
janje crijeva za vodu na stražnji dio proizvoda.

2. Adapter za slavinu (1 komad): Upotrebljava se 
za spajanje na hladnu vodu iz vodovoda.

3. Porozni filtar (1 komad)
4. Spojnica za crijevo (3 komada): Upotrebljava 

se za pričvršćivanje crijeva za vodu na zid.
5. Uređaj za spajanje filtra (2 komada): 

Upotrebljava se za pričvršćivanje filtra na zid.
6. Filtar za vodu (1 komad): Upotrebljava se za 

priključivanje proizvoda na vodovod. Filtar za 
vodu nije potreban kada se upotrebljava pri-
ključivanje na spremnik za vodu.

1. Spojite adapter za slavinu na ventil vodovoda.
2. Odredite položaj za pričvršćivanje vanjskog 

filtra. Pričvrstite uređaj za spajanje filtra (5) 
na zid.

3. Postavite filtar u uspravnom položaju na ure-
đaj za spajanje filtra, kao što je naznačeno na 
naljepnici. (6) 
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Postavljanje

4. Pričvrstite crijevo za vodu s vrha filtra na 
adapter priključka za vodu proizvoda .

5. Nakon spajanja, to bi trebalo izgledati kao na 
slici u nastavku.

3.6 Električno spajanje

A
UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati 
produžne kabele ili višestruke utičnice za 
spajanje proizvoda na izvor napajanja.

B UPOZORENJE: Oštećeni kabel napajanja 
mora zamijeniti ovlašteni električar.

C
Ako se dva hladnjaka moraju postaviti 
jedan do drugog, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 4 cm.

t� Naša tvrtka nije odgovorna ni za kakva 
oštećenja koja će nastati ako se proizvod 
upotrebljava bez uzemljenja i električnih veza u 
skladu s nacionalnim propisima.

t� Utikač naponskog kabela mora biti lako 
dostupan nakon instalacije.

t� Ne postavljajte produžne kabele ili višestruke 
utičnice bez kabela između proizvoda i zidne 
utičnice.
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4 Priprema

C
Temperatura sobe u kojoj se hladnjak 
nalazi trebala bi biti barem 10ºC / 50 °F. 
Rad hladnjaka u uvjetima niže temperature 
ne preporučuje se s obzirom na njegovu 
učinkovitost.

C Unutrašnjost hladnjaka treba temeljito 
očistiti.

C
Ako se dva hladnjaka moraju postaviti 
jedan do drugog, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 4 cm.

t� Hrana ne smije dodirivati senzor temperature 
u odjeljku za svježu hranu. Kako bi odjeljak 
za svježu hranu zadržao idealnu temperaturu, 
senzor ne smije biti zakrčen hranom.

t� Ne stavljajte vruću hranu ili pića u proizvod.

4.1 Radnje za uštedu energije

A
Priključenje Vašeg hladnjaka na sustave za 
štednju električne energije opasno je jer 
oni mogu oštetiti proizvod.

t� Za samostojeći uređaj; „Ovaj rashladni uređaj 
nije predviđen da se koristi kao ugradni uređaj.

t� Ne ostavljajte vrata hladnjaka otvorena dulje 
vrijeme.

t� Ne stavljajte vruću hranu ili pića u hladnjak.
t� Nemojte prepuniti hladnjak. Mogućnost 

hlađenja smanjuje se kada je kruženje zraka 
unutar hladnjaka otežano.

t� Nemojte postavljati hladnjak na mjesta koja su 
izložena izravnoj sunčevoj svjetlosti. Postavite 
proizvod najmanje 30 cm od izvora topline kao 
što su plamenici, pećnice, grijalice i štednjaci i 
najmanje 5 cm od električnih pećnica.

t� Pazite da držite svoju hranu u hladnjaku u 
zatvorenim posudama.

t� Za spremanje najveće količine hrane u odjeljku 
za zamrzavanje svog hladnjaka, gornju ladicu 
treba ukloniti i postaviti na vrh staklene police. 
Nazivna potrošnja električne energije Vašeg 
hladnjaka utvrđena je uklanjanjem ledomata 
i gornjih ladica kako bi se omogućio najveći 
kapacitet punjenja. Prilikom punjenja izrazito 
se preporučuje uporaba donjih ladica u 
zamrzivaču i višezonskom odjeljku. 

t� Budući da vrući i vlažni zrak ne prodire u vaš 
proizvod kada vrata nisu otvorena, vaš će se 
proizvod optimizirati u uvjetima dostatnim za 
zaštitu vaše hrane. Funkcije i sastavni dijelovi 
kao kompresor, ventilator, grijač, odmrzivač, 
svijetlo, zaslon i tako dalje radit će sukladno 
potrebama za potrošnju minimalne energije 
pod ovim okolnostima.

t� Tok zraka ne smije se prekidati postavljanjem 
hrane ispred zamrzivača i ventilatora 
višezonskog odjeljka. Hrana se treba unositi 
tako da se ispred zaštitne rešetke ventilatora 
ostavi barem 5 cm prostora.

t� Odmrzavanjem zamrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka štedi se energija i istovremeno 
održava kakvoća hrane.
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Priprema

4.3. Početna upotreba
Prije upotrebe proizvoda provjerite jesu li 
provedene sve pripreme u skladu s uputama u 
poglavljima „Važna uputstva za sigurnost i okoliš“ i 
„Instalacija“.
t� Očistite unutrašnjost hladnjaka kako 

je preporučeno u poglavlju „Čišćenje i 
održavanje”. Prije uključivanja hladnjaka 
osigurajte da je njegova unutrašnjost suha.

t� Priključite hladnjak u uzemljenu utičnicu. 
Unutrašnje osvjetljenje uključeno je kada su 
vrata hladnjaka otvorena.

t� Ostavite hladnjak da radi šest sati bez da 
u njega stavljate hranu i ne otvarajte vrata 
hladnjaka osim u slučaju potrebe.

C
Kada kompresor počne raditi, začut 
ćete zvuk. Tekućine i plinovi zabrtvljeni 
u rashladnom sustavu također mogu 
proizvoditi zvuk, čak i kad kompresor ne 
radi – to je potpuno normalno.

C
Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 
na dodir. To je normalno. Ta su područja 
napravljena da budu topla kako bi se 
izbjegla kondenzacija.
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5   Rukovanje uređajem
5.1 Ploča indikatora
Ploče indikatora mogu se razlikovati ovisno o modelu proizvoda.
Audiovizualne funkcije na ploči indikatora pomažu vam u upotrebi proizvoda. 

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

1 2 3 4 5 *6 9 1011
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14

15
16

*17*18192027*2829

30
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32

33

*34.1*34.2

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

7 *8

*22212324*2526

C
Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.
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Rukovanje uređajem
1. Indikator funkcije brzog zamrzavanja
On se uključuje kada je uključena funkcija brzog 
hlađenja.
2. Indikator temperature odjeljka hladnjaka
Prikazana je temperatura odjeljka hladnjaka; može 
se podesiti 8,7,6,5,4,3,2 ili 1.
3. Indikator stupnjeva Fahrenheita.
To je indikator stupnjeva Fahrenheita. Kada je 
indikator stupnjeva Fahrenheita uključen, podešene 
vrijednosti temperature prikazane su u stupnjevima 
Fahrenheita i uključuje se odgovarajuća ikona.
4. Zaključavanje tipki
Pritisnite gumb za zaključavanje tipki istovremeno 
na 3 sekunde. Znak zaključane tipkovnice
zasvijetlit će i aktivirat će se način zaključavanja 
tipki. Gumbi neće raditi ako je način zaključavanja 
tipki uključen. Ponovno istovremeno pritisnite gumb 
za zaključavanje tipki na 3 sekunde. Znak zaključa-
vanja tipki isključit će se i uređaj će izaći iz načina 
zaključavanja tipki.
Pritisnite gumb za zaključavanje tipki ako želite 
spriječiti mijenjanje postavke temperature 
hladnjaka.

5. Nestanak el. energije / visoka temperatura / 
upozorenje o pogrešci 
Ovaj indikator svijetli tijekom nestanka električne 
energije, pogreške visoke temperature i upozorenja 
o pogrešci. Tijekom dugotrajnih nestanaka elek-
trične energije najveća temperatura koju odjeljak 
zamrzivača postigne prikazat će se na digitalnom 
zaslonu. Nakon provjere hrane u odjeljku zamrziva-
ča pritisnite tipku za isključivanje alarma kako biste 
izbrisali upozorenje. 
Ako vidite da ovaj indikator svijetli, pogledajte 
odjeljak „preporučena rješenja za otklanjanje kvara” 
u priručniku.

6. Ikona ponovnog postavljanja filtra
Ova se ikona uključuje kada je filtar potrebno 
ponovno postaviti.

7. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

8. Ikona džoker zamrzivača
Prijeđite preko ikone džoker zamrzivača gumbom FN; 
ikona će početi treperiti. Pritiskom na tipku OK ikona 
džoker zamrzivača uključuje se i radi kao zamrzivač.

9. Indikator temperature odjeljka zamrzivača
Prikazana je temperatura odjeljka hladnjaka; može 
se podesiti na -18, -19, -20, -21, -22, -23 ili -24.

10. Indikator funkcije brzog zamrzavanja
On se uključuje kada je uključena funkcija brzog 
zamrzavanja.
11. Indikator stupnjeva Fahrenheita.
To je indikator stupnjeva Fahrenheita. Kada je 
indikator stupnjeva Fahrenheita uključen, podešene 
vrijednosti temperature prikazane su u stupnjevima 
Fahrenheita i uključuje se odgovarajuća ikona.

12. Gumb funkcije brzog zamrzavanja
Pritisnite ovu tipku kako biste aktivirali ili 
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja. Kada 
uključite funkciju, odjeljak zamrzivača hladit će na 
temperaturu nižu od postavljene vrijednosti.

C
Funkciju brzog zamrzavanja upotrijebite 
kada želite brzo zamrznuti hranu 
u odjeljku zamrzivača. Ako želite 
zamrznuti velike količine svježe 
hrane, preporučuje se da uključite 
ovu funkciju prije stavljanja hrane u 
hladnjak.

C
Ako ga ne isključite, brzo zamrzavanje 
automatski će se isključiti nakon 
najviše 24 sata ili kada odjeljak 
hladnjaka dosegne potrebnu 
temperaturu.

C Ova se funkcija ne poziva ponovno 
kad se vrati napajanje nakon nestanka 
električne energije.

13. Ponovno postavljanje filtra
Filtar se ponovno postavlja kada se gumb za 
brzo zamrzavanje pritisne na 3 sekunde. Ikona 
ponovnog postavljanja filtra isključuje se.

14. Gumb FN
Pomoću ovoga gumba možete se prebacivati 
između funkcija koje želite odabrati. Pritiskom 
na tu tipku, čija se funkcija aktivira ili deaktivira, 
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Rukovanje uređajem
indikator te funkcije počinje treperiti. Gumb FN 
deaktivira se ako ga ne pritisnete unutar 20 
sekundi. Kako biste promijenili funkciju, morate 
ponovo pritisnuti taj gumb.

15. Indikator stupnjeva Celzija 
To je indikator stupnjeva Celzija. Kada je indikator 
stupnjeva Celzija uključen, podešene vrijednosti 
temperature prikazane su u stupnjevima Celzija i 
uključuje se odgovarajuća ikona.

16. Gumb OK
Nakon odabira funkcije pomoću gumba FN, 
kada se funkcija otkaže pomoću gumba OK, 
odgovarajuća ikona i indikator počinju treperiti. 
Kada se ta funkcija uključi, ona ostaje uključena. 
Indikator nastavlja treperiti kako bi prikazivao 
uključenu ikonu.
17. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

18. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

19. Gumb za povišenje vrijednosti
Odaberite odgovarajući odjeljak gumbom za 
odabir; ikona odjeljka koja predstavlja odgovarajući 
odjeljak počet će treperiti. Ako pritisnete gumb za 
povišenje vrijednosti tijekom tog postupka, zadana 
vrijednost povisit će se. Ako ga nastavite pritiskati, 
podešena vrijednost vraća se na početak.

20. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

21. Podešavanje indikatora stupnjeva Celzija 
i Fahrenheita
Prijeđite preko ove tipke pomoću tipke FN i 
odaberite Fahrenheit i Celzij pomoću tipke OK. 
Nakon odabira odgovarajuće jedinice temperature, 

indikator Fahrenheita i Celzija uključuje se.

22. Ikona funkcije isključivanja ledomata
Pritiskajte tipku FN (dok ne dođe do ikone leda 
i donje crte) kako biste isključili ledomat. Ikona 
funkcije isključivanja ledomata i indikator funkcije 
ledomata počinju treperiti kada prijeđete preko 
njih, čime je vidljivo hoće li se ledomat uključiti ili 
isključiti. Kada pritisnete tipku OK, ikona ledomata 
počinje trajno svijetliti, a indikator nastavlja 
treperiti. Ako ne pritisnete nijedan gumb nakon 20 
sekundi, ikona i indikator ostaju uključeni. Time 
se ledomat isključuje. Kako biste ponovno uključili 
ledomat, prijeđite preko ikone i indikatora; time 
i ikona i indikator funkcije isključivanja ledomata 
počinju treperiti. Ako unutar 20 sekundi ne 
pritisnete nijedan gumb, ikona i indikator isključuju 
se, a ledomat se time opet uključuje.

C Pokazuje je li ledomat uključen ili 
isključen.

C
Kada se odabere ova funkcija, 
zaustavit će se protok vode iz 
spremnika vode. Međutim, led koji 
je već stvoren može se uzeti iz 
ledomata.

23. Ikona funkcije Eco Fuzzy
Pritiskajte tipku FN (dok ne dođe do ikone slova 
„E“ i donje crte) kako biste uključili Eco Fuzzy. 
Kada prijeđete preko ikone Eco Fuzzy i indikatora 
funkcije Eco Fuzzy, oni počnu treperiti. Tako možete 
vidjeti hoće li se funkcija Eco Fuzzy aktivirati ili 
deaktivirati. Kada pritisnete tipku OK, ikona Eco 
Fuzzy počinje trajno svijetliti, a indikator nastavlja 
treperiti. Ako ne pritisnete nijedan gumb nakon 20 
sekundi, ikona i indikator ostaju uključeni. Time se 
isključuje funkcija Eco Fuzzy. Kako biste poništili 
funkciju Eco Fuzzy, prijeđite ponovno preko ikone 
i indikatora i pritisnite tipku OK. Time i ikona i 
indikator funkcije Eco Fuzzy i počinju treperiti. Ako 
unutar 20 sekundi ne pritisnete nijedan gumb, 
ikona i indikator isključuju se, a funkcija Eco Fuzzy 
poništava se.
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24. Ikona funkcije odmora
Pritiskajte tipku FN (dok ne dođe do ikone u obliku 
kišobrana i donje crte) kako biste uključili funkciju 
odmora. Kada prijeđete preko ikone funkcije 
odmora i indikatora funkcije odmora, oni počnu 
treperiti. Tako možete vidjeti hoće li se funkcija 
odmora aktivirati ili deaktivirati. Kada pritisnete 
gumb OK, ikona funkcije odmora neprekidno svijetli 
i time je funkcija odmora uključena. Indikator i 
dalje treperi tijekom ovog postupka. Pritisnite tipku 
OK kako biste prekinuli funkciju odmora. Time će i 
ikona i indikator funkcije odmora početi treperiti, a 
funkcija odmora bit će prekinuta.
25. Ikona džoker hladnjaka
Kada pomoću gumba FN odaberete ikonu džoker 
hladnjaka i pritisnete tipku OK, džoker odjeljak 
pretvara se u odjeljak hladnjaka i radi kao hladnjak.
26. Indikator stupnjeva Celzija 
To je indikator stupnjeva Celzija. Kada je indikator 
stupnjeva Celzija uključen, podešene vrijednosti 
temperature prikazane su u stupnjevima Celzija i 
uključuje se odgovarajuća ikona.

27. Funkcija sniženja podešene vrijednosti
Odaberite odgovarajući odjeljak gumbom za 
odabir; ikona odjeljka koja predstavlja odgovarajući 
odjeljak počet će treperiti. Ako pritisnete gumb za 
sniženje vrijednosti tijekom tog postupka, zadana 
vrijednost snizit će se. Ako ga nastavite pritiskati, 
podešena vrijednost vraća se na početak.
28. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

29. Ikona promjene temperature odjeljka
Ukazuje na odjeljak čija se temperatura mijenja. 
Kada ikona promjene temperature odjeljka počne 
treperiti, to znači da je odabran odgovarajući 
odjeljak.

30. Zaključavanje tipki
Pritisnite gumb za zaključavanje tipki istovremeno 
na 3 sekunde. Znak zaključane tipkovnice 
zasvijetlit će i aktivirat će se način zaključavanja 
tipki. Gumbi neće raditi ako je način zaključavanja 

tipki uključen. Ponovno istovremeno pritisnite 
gumb za zaključavanje tipki na 3 sekunde. Znak 
zaključavanja tipki isključit će se i uređaj će izaći iz 
načina zaključavanja tipki.
Pritisnite gumb za zaključavanje tipki ako 
želite spriječiti mijenjanje postavke temperature 
hladnjaka.

31. Gumb za odabir
Pomoću ovoga gumba možete odabrati odjeljak 
čiju temperaturu želite promijeniti. Pritiskom na 
ovaj gumb odabirete odjeljak. Odabrani odjeljak 
vidljiv je na ikonama odjeljaka (7, 17, 18, 20, 28 
ili 29). Ikona odjeljka koja treperi označava koji 
je odjeljak – čiju podešenu vrijednost tempera-
ture želite promijeniti – odabran. Zatim možete 
promijeniti podešenu vrijednost pritiskom na gumb 
za snižavanje podešene vrijednosti odjeljka (27) i 
gumb za povišenje podešene vrijednosti odjeljka 
(19). Ako ne pritisnete gumb za odabir unutar 20 
sekundi, ikone odjeljaka isključit će se. Kako biste 
opet odabrali odjeljak, trebate pritisnuti tu tipku.

32. Upozorenje za isključivanje alarma
Ako se aktivira alarm za nestanak električne 
energije / alarm za visoku temperaturu, nakon 
provjere hrane u odjeljku zamrzivača pritisnite 
tipku za isključivanje alarma kako biste izbrisali 
upozorenje.

33. Gumb funkcije brzog zamrzavanja
Ovaj gumb ima dvije funkcije. Kako biste aktivirali 
ili deaktivirali funkciju brzog hlađenja, pritisnite je 
kratko. Indikator brzog hlađenja isključit će se i 
proizvod će se vratiti na uobičajene postavke. 

C
Funkciju brzog hlađenja upotrebljavajte 
kada želite brzo ohladiti hranu 
u odjeljku hladnjaka. Ako želite 
ohladiti velike količine svježe hrane, 
preporučuje se da uključite ovu 
funkciju prije stavljanja hrane u 
hladnjak.
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C
Ako ga ne isključite, brzo hlađenje 
automatski će se isključiti nakon 
najviše 1 sati ili kada odjeljak 
hladnjaka dosegne potrebnu 
temperaturu.

C Ako više puta pritisnete tipku za brzo 
hlađenje u kratkim intervalima, uključit 
će se zaštita elektroničkog sklopa i 
kompresor se neće odmah uključiti.

C Ova se funkcija ne poziva ponovno 
kad se vrati napajanje nakon nestanka 
električne energije.

34.1. Indikator temperature džoker odjeljka
Prikazuju se podešene vrijednosti temperature 
džoker odjeljka.
34.2. Indikator temperature odjeljka za 
hlađenje vina
Prikazuju se podešene vrijednosti temperature 
odjeljka za vino.
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C
Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.
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5.2 Ploča indikatora
Ploče indikatora mogu se razlikovati ovisno o modelu proizvoda.
Audiovizualne funkcije na ploči indikatora pomažu vam u upotrebi proizvoda.

1 – Funkcija uključivanja/isključivanja
Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje 
3 sekunde da biste isključili ili uključili hladnjak.
2. Gumb funkcije brzog zamrzavanja
Pritisnite ovu tipku da biste uključili ili isključili 
funkciju brzog zamrzavanja. Kada uključite 
funkciju, odjeljak zamrzivača hladit će na 
temperaturu nižu od postavljene vrijednosti.

C
Funkciju brzog zamrzavanja upotrijebite 
kada želite brzo zamrznuti hranu 
u odjeljku zamrzivača. Ako želite 
zamrznuti velike količine svježe hrane, 
uključite funkciju prije stavljanja hrane 
u hladnjak.

C
Ako ne prekinete funkciju brzog 
zamrzavanja, ona će se automatski 
prekinuti nakon najviše 24 sata ili kada 
odjeljak hladnjaka dosegne potrebnu 
temperaturu.

C Ova se funkcija ne poziva ponovno 
kad se vrati napajanje nakon nestanka 
električne energije.

3. Gumb odabira
Pomoću ovoga gumba možete odabrati odjeljak 
čiju temperaturu želite promijeniti. Pritiskom na 
ovaj gumb odabirete odjeljak. Odabrani odjeljak 
prepoznajete po ikonama odjeljaka (6, 25, 24,). 

Ikona odjeljka koja je uključena označava odabrani 
odjeljak čiju podešenu vrijednost temperature želite 
promijeniti. Tada pritiskom na gumb za postavljanje 
temperature (4) možete promijeniti podešenu 
vrijednost odjeljka

4. Postavljanje temperature / smanjenje 
temperature
Pritiskom na gumb smanjujete temperaturu 
odabranog odjeljka.

5 – Indikator brzog zamrzavanja
Ova ikona svijetli kada je uključena funkcija brzog 
zamrzavanja.

6. Indikator odjeljka hladnjaka
Kada je indikator uključen, temperatura odjeljka 
hladnjaka prikazana je na indikatoru vrijednosti 
temperature. Pritiskom na gumb za postavljanje 
temperature (4) odjeljak hladnjaka može biti 
namješten na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ili 1°C / 46, 45, 
44, 43, 42, 41, 40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 ili 33°F 
.
7. Indikator vrijednosti temperature
Prikazuje vrijednost temperature odabranog 
odjeljka. 
8. Indikator stupnjeva Fahrenheita.
To je indikator stupnjeva Fahrenheita. Kada je 
indikator stupnjeva Fahrenheita uključen, podešene 
vrijednosti temperature prikazane su u stupnjevima 
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Fahrenheita i uključuje se odgovarajuća ikona.

9. Ikona džoker hladnjaka
Kada pomoću gumba FN (16) odaberete ikonu 
džoker hladnjaka i pritisnete gumb OK (17), 
odjeljak džoker pretvara se u odjeljak hladnjaka i 
radi kao hladnjak.
10. Ikona džoker odjeljka
Prikazuje ikonu džoker odjeljka
11. Ikona džoker zamrzivača
Kada pomoću gumba FN (16) odaberete ikonu 
džoker zamrzivača i pritisnete gumb OK (17), 
odjeljak džoker pretvara se u odjeljak zamrzivača i 
radi kao zamrzivač.
12. Nestanak električne energije / visoka 
temperatura / upozorenje o pogrešci 
Ovaj indikator svijetli tijekom nestanka električne 
energije, pogreške visoke temperature i upozorenja 
o pogrešci. Tijekom dugotrajnih nestanaka 
električne energije najveća temperatura koju 
odjeljak zamrzivača postigne prikazat će se na 
digitalnom zaslonu. Nakon provjere hrane u 
odjeljku zamrzivača pritisnite tipku za isključivanje 
alarma (19) kako biste izbrisali upozorenje. 

13. Podešavanje indikatora stupnjeva Celzija 
i Fahrenheita
Prijeđite preko ove tipke pomoću tipke FN i 
odaberite Fahrenheit i Celzij pomoću tipke OK. 
Nakon odabira odgovarajuće jedinice temperature, 
uključuje se indikator Fahrenheita i Celzija.

14. Ikona funkcije odmora
Pritišćite tipku FN (dok ne dođe do ikone u obliku 
kišobrana) kako biste uključili funkciju odmora. 
Ikona funkcije odmora počet će treperiti kada 
prijeđete preko nje. Tako možete vidjeti hoće li 
se funkcija odmora uključiti ili isključiti. Kada 
pritisnete gumb OK, indikator funkcije odmora 
neprekidno svijetli i time je funkcija odmora 
uključena. Pritisnite tipku OK kako biste prekinuli 
funkciju odmora. Indikator funkcije odmora počet 
će treperiti, a funkcija odmora bit će prekinuta.
15. Indikator funkcije brzog hlađenja
Uključuje se kada je uključena funkcija brzog 
hlađenja.

16. Gumb FN
Pomoću ove tipke možete se prebacivati između 
funkcija koje želite odabrati. Pritiskom na tu tipku 
ikona funkcije koja se uključuje ili isključuje i njezin 
indikator počet će treperiti. Gumb FN isključuje se 
ako ga ne pritisnete unutar 20 sekundi. Kako biste 
promijenili funkciju, morate ponovo pritisnuti gumb.

17. Gumb OK
Nakon odabira funkcije pomoću gumba FN, 
kada se funkcija prekine pomoću gumba OK, 
odgovarajuća ikona i indikator počinju treperiti. 
Kada se funkcija uključi, ostaje uključena. Indikator 
nastavlja treperiti kako bi prikazivao uključenu 
ikonu.
18. Gumb funkcije brzog hlađenja
Ovaj gumb ima dvije funkcije. Pritisnite ga nakratko 
kako biste uključili ili isključili funkciju brzog 
hlađenja. Indikator brzog hlađenja isključit će se i 
proizvod će se vratiti na uobičajene postavke. 

19. Upozorenje za isključivanje alarma
Ako se aktivira alarm za nestanak električne 
energije / alarm za visoku temperaturu, nakon 
provjere hrane u odjeljku zamrzivača pritisnite 
tipku za isključivanje alarma da biste izbrisali ikonu 
upozorenja visoke temperature (12).  

20. Ponovno postavljanje filtra
Filtar se ponovno postavlja kada je gumb za 
isključivanje alarma (19) pritisnut 3 sekunde. Ikona 
ponovnog postavljanja filtra isključuje se.

21. Ikona funkcije Eco fuzzy
Pritišćite tipku FN (dok ne dođe do ikone slova „E“) 
da biste uključili Eco fuzzy. Ikona funkcije Eco fuzzy 
počet će treperiti kada prijeđete preko nje. Tako 
možete vidjeti hoće li se funkcija Eco fuzzy uključiti 
ili isključiti. Kada pritisnete gumb OK, ikona 
funkcije Eco fuzzy počinje neprekidno svijetliti 
tijekom postupka. Ako ne pritisnete nijedan gumb 
nakon 20 sekundi, ikona ostaje svijetliti. Time se 
uključuje funkcija Eco fuzzy. Kako biste prekinuli 
funkciju Eco fuzzy, prijeđite ponovno preko ikone 
i pritisnite tipku OK. Time će ikona funkcije Eco 
fuzzy početi treperiti. Ako unutar 20 sekundi ne 
pritisnete nijedan gumb, ikona će se isključiti, a 
funkcija Eco fuzzy prekinuti.
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22. Ikona funkcije isključivanja ledomata
Pritišćite tipku FN (dok ne dođe do ikone leda) 
kako biste isključili ledomat. Ikona funkcije 
isključivanja ledomata počet će treperiti kada 
prijeđete preko nje. Tako možete vidjeti hoće li 
se funkcija ledomata uključiti ili isključiti. Kada 
pritisnete gumb OK, ikona ledomata počinje 
neprekidno svijetliti tijekom ovog postupka. Ako 
ne pritisnete nijedan gumb nakon 20 sekundi, 
ikona i indikator ostaju uključeni. Time se ledomat 
isključuje. Prijeđite preko ikone da biste ponovno 
uključili ledomat. Ikona funkcije isključivanja 
ledomata počet će treperiti. Ako pritisnite gumb 
OK, ikona će zasvijetliti i ledomat će se ponovno 
uključiti.

C Pokazuje je li ledomat uključen ili 
isključen.

C
Kada se odabere ova funkcija, 
zaustavit će se protok vode iz 
spremnika vode. Međutim, led koji 
je već stvoren može se uzeti iz 
ledomata.

23. Ikona ponovnog postavljanja filtra
Ova se ikona uključuje kada je filtar potrebno 
ponovno postaviti.

24. Indikator stupnjeva Celzija 
To je indikator stupnjeva Celzija. Kada je indikator 
stupnjeva Celzija uključen, podešene vrijednosti 
temperature prikazane su u stupnjevima Celzija i 
uključuje se odgovarajuća ikona.

25. Indikator odjeljka džoker
Kada je indikator uključen, temperatura u odjeljku 
džoker prikazana je na indikatoru vrijednosti 
temperature. Postavljenu vrijednost odjeljka džoker 
promijenite pritiskom na gumb za postavljanje 
temperature (4).

26. Indikator odjeljka zamrzivača
Kada je indikator uključen, temperatura odjeljka 
zamrzivača prikazana je na indikatoru vrijednosti 
temperature. Pritiskom na gumb za postavljanje 
temperature (3) odjeljak zamrzivača može biti 
namješten na -16, -18, -19, -20, -21, -22  i -24 
°C / 0, -2, -4, -6, -8, -10 i -12°F .



23/ 31 HR Hladnjak/Korisnički priručnik

Rukovanje uređajem

5.3. Zamrzavanje svježe hrane
t� Kako bi se sačuvala kvaliteta hrane, hrana 

će se zamrznuti što je brže moguće nakon 
stavljanja u odjeljak za zamrzavanje; u tu svrhu 
upotrebljavajte funkciju brzog zamrzavanja.

t� Ako hranu zamrznete dok je svježa, možete je 
pohraniti u odjeljku za zamrzavanje na dulje 
vrijeme.

t� Zapakirajte hranu koja se zamrzava i zatvorite 
ambalažu tako da onemogućite ulazak zraka.

t� Prije stavljanja hrane u zamrzivač obavezno 
je zapakirajte. Umjesto tradicionalnog papira, 
upotrebljavajte spremnike za zamrzivač, folije 
i papire otporne na vlagu, plastične vrećice i 
drugu ambalažu.

t� Na svakom pakiranju hrane naznačite datum 
prije zamrzavanja. Na taj ćete način moći 
utvrditi svježinu pojedinih paketa hrane svaki 
put kada otvorite zamrzivač. Hranu koja je 
ranije zamrznuta postavite u prednji dio odjeljka 
kako biste je mogli iskoristiti prvu.

t� Smrznutom se hranom koristite odmah nakon 
odmrzavanja; ona se ne smije ponovno 
zamrzavati.

t� Nemojte odjednom zamrzavati prevelike 
količine hrane. 

t� “24 sata prije zamrzavanja svježih namirnica 
uključite funkciju za “brzo zamrzavanje”. 
Pakete svježih namirnica treba staviti u donje 
ladice. 
Nakon stavljanja paketa svježih namirnica, 
ponovno uključite funkciju za “brzo 
zamrzavanje”. 
Kada se odjeljak zamrzivača postavi na funkciju 
brzog rada, univerzalni odjeljak također 
automatski prelazi na brzu funkciju. 
“

5.4. Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane

Odjeljak se mora postaviti na barem -18 °C.
1. Pakiranja stavite u zamrzivač što prije nakon 

kupnje, prije nego što se odmrznu.
2. Prije zamrzavanja provjerite je li rok upotrebe 

istekao.
3. Osigurajte da ambalaža hrane nije oštećena.

5.5. Podaci o dubokom zamrzavanju
Prema normi IEC 62552, proizvod zamrzava 
najmanje 4,5 kg hrane na temperaturi okoline od 
25 °C do -18 °C ili niže unutar 24 sata za svakih 
100 litara zapremine u zamrzivaču.
Hranu je moguće sačuvati na dulje vrijeme samo 
na temperaturi od -18 °C ili nižoj. 
Hranu možete održavati svježom mjesecima 
(duboko zamrznuti na temperaturi od -18 °C ili 
nižoj).
Hrana za zamrzavanje ne smije doći u dodir 
s prethodno zamrznutom hranom kako bi se 
spriječilo djelomično odmrzavanje. 
Skuhajte povrće i ocijedite vodu iz njega ako 
povrće zamrzavate na dulje vrijeme. Nakon što 
ocijedite vodu, stavite ga u zrakonepropusnu 
ambalažu i zatim u zamrzivač. Hrana poput 
banana, rajčica, zelene salate, celera, kuhanih 
jaja ili krumpira nije prikladna za zamrzavanje. 
Zamrzavanje takve hrane nepovoljno će utjecati na 
njihovu hranjivu vrijednost i okus. Hrana ne smije 
biti pokvarena kako ne bi predstavljala rizik za 
zdravlje ljudi. 

Postavka 
odjeljka 

zamrzivača

Postavka 
odjeljka 

hladnjaka
Napomene

-18 °C 4 °C To je normalna preporučena postavka.
-20, -22 ili -24 
°C 4 °C Ove su postavke preporučene kada je sobna temperatura veća od 

30°C.

Brzo 
zamrzavanje 4 °C

Koristite kad želite zamrznuti svoju hranu u kratkom vremenu. Vaš 
će se proizvod vratiti u prethodni način rada kad postupak bude 
gotov.

-18 °C ili 
hladnije 2 °C

Upotrebljavajte ovu postavku ako mislite da odjeljak hladnjaka nije 
dovoljno hladan zbog tople okoline ili čestog otvaranja i zatvaranja 
vrata.
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5.6. Stavljanje hrane
Police 
odjeljka 
zamrzivača

Različita zamrznuta hrana kao 
što je meso, riba, sladoled, 
povrće itd.

Police 
odjeljka 
hladnjaka

Hrana u loncima, pokrivenim 
tanjurima i zatvorenim 
posudama, jaja (u zatvorenom 
pakiranju)

Police vrata 
odjeljka 
hladnjaka

Mala i zapakirana hrana ili pića

Odjeljak za 
povrće Povrće i voće

Odjeljak za 
svježu hranu

Delikatese (hrana za doručak, 
mesni proizvodi koji konzumiraju 
u kratkom roku)

5.7. Upozorenje o otvorenim vratima
(Ova je funkcija neobavezna)
Kada su vrata odjeljka hladnjaka Vašeg uređaja 
otvorena 1 minutu, oglašava se zvučni signal 
upozorenja. Ovo upozorenje isključit će se 
zatvaranjem vrata ili pritiskom na bilo koju tipku na 
zaslonu (ako postoji).

5.8. Odjeljak za povrće
Odjeljak za povrće vašeg hladnjaka napravljen je 
posebno tako da vaše povrće održava svježim, a 
da ono ne izgubi svoju vlagu. U tu je svrhu protok 
hladnog zraka jači oko odjeljka za povrće općenito. 
Uklonite police vrata koja se naslanjaju na odjeljak 
za povrće prije uklanjanja odjeljka za povrće.  

5.9. Odjeljak za povrće s 
kontrolom vlažnosti

(Polica za svježinu)
(Ova je funkcija neobavezna)
Razina vlage voća i povrća drži se pod kontrolom 
zahvaljujući odjeljku za povrće s kontrolom vlažno-
sti, čime se osigurava da hrana dulje ostaje svježa.
Preporučujemo da lisnato povrće poput zelene sa-
late i špinata i povrće osjetljivo na vlažnost položite 
u vodoravan položaj što je više moguće prilikom 
stavljanja u odjeljak za povrće; ne u vodoravan 

položaj s obzirom na njihovo korijenje.
Prilikom postavljanja povrća, potrebno je uzeti u 
obzir njihovu specifičnu težinu. Teško i tvrdo povrće 
potrebno je postaviti na dno odjeljka, a lagano i 
meko povrće na gornji dio.
Povrće unutar odjeljka nikada ne ostavljajte u 
njihovim plastičnim vrećicama. Ako se ostave u 
svojim plastičnim vrećicama, u kratkom će se 
vremenu pojaviti trulež. Ako želite da povrće ne 
dolazi u dodir s drugim povrćem zbog higijenskih 
razloga, umjesto plastičnih vrećica upotrijebite 
papir s rupicama ili sličan materijal.
Ne stavljajte kruške, marelice, breskve itd. – po-
sebno voće koje ispušta velike količine etilena – u 
isti odjeljak za povrće zajedno s ostalim voćem 
i povrćem. Plin etilen koji to voće ispušta dovodi 
do ranijeg zrenja drugog voća i truleži u kraćem 
vremenu.

5.10. Polica za jaja
Držač jaja možete instalirati na željenu policu vrata 
ili kućišta.
Nikada ne držite držač jaja u odjeljku zamrzivača.

5.11. Pomični središnji dio 
Svrha pomičnog središnjeg  dijela  jest  da  spriječi  
da hladni  zrak iz  Vašeg hladnjaka izlazi van. 
1 - Brtvljenje seostvaruje kad brtve na vratima 
pritisnu površinu pomičnog  središnjeg dijela dok 
su vrata odjeljka hladnjaka zatvorena. 
2 -Drugi razlog zašto jeVaš hladnjak opremljen 
pomičnim  središnjim  dijelom  jest taj da povećava 
ukupnu zapreminu odjeljka hladnjaka. Standardni  
središnji  dijelovi  zauzimaju  određeni dio  neisko-
ristive zapremine u hladnjaku.
3 - Pomični  središnji  dio zatvoren  je kad su  
lijeva vrata odjeljka hladnjaka otvorena.
4 - Ne smije  se  otvarati ručno. Pomiče  se  vođen  
plastičnim  dijelom  na  kućištu  kada  su  vrata  
zatvorena.
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Rukovanje uređajem
5.12. Odjeljak za pohranu s 

kontrolom hlađenja  
Odjeljak za pohranu s kontrolom hlađenja u vašem 
hladnjaku se može koristiti u bilo kojem željenom 
načinu rada prilagođavanjem na temperature hlad-
njaka (2/4/6/8 °C) ili zamrzivača (-18/-20/-22/-
24). Odjeljak možete držati na željenoj temperaturi 

Za HarvestFresh,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće i 
povrće osvijetljenim tehnologijom HarvestFresh 
duže će održati vitamine u sebi zahvaljujući plavim, 
zelenim, crvenim svjetlima i ciklusima mraka, koji 
simuliraju dnevni ciklus.
Ako otvorite vrata hladnjaka tokom perioda 
mraka HarvestFresh tehnologije, hladnjak će to 
automatski otkriti i omogućiti da plavo-zeleno 
ili crveno svjetlo osvijetle odjeljke za voće i 
povrće, radi vaše ugodnosti. Nakon što zatvorite 
vrata hladnjaka, period mraka će se nastaviti, 
predstavljajući period noći tokom dnevnog ciklusa.

5.14. Filtar mirisa
Filtar mirisa u cijevi za zrak u odjeljku hladnjaka 
sprečava nakupljanje neugodnih mirisa u 
hladnjaku.

pomoću tipke za postavljanje temperature odjeljka 
za pohranu s kontrolom hlađenja. Temperatura 
odjeljka za pohranu s kontrolom hlađenja može se 
postaviti na 0 i 10 stupnjeva pored temperatura 
odjeljka hladnjaka i na -6 stupnjeva osim tempera-
tura odjeljka zamrzivača. Nula stupnjeva koristi se 
za dulju pohranu delikatesa, a -6 stupnjeva koristi 
se za čuvanje mesa do 2 tjedna u stanju kojem se 
lako reže. 
 Značajka prebacivanja odjeljka hladnjaka ili 
zamrzivača postiže se pomoću jedinice za hlađenje 
koja nalazi u zatvorenim dijelu (odjeljak kompresora) 
iza hladnjaka. Tijekom rada ovog elementa čuje se 
zvuk sličan otkucajima sekundi na analognom satu. 
To je normalno i ne predstavlja kvar.

5.13. Plavo svjetlo/HarvestFresh
*Možda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće i 
povrće osvijetljenim plavim svjetlom nastavlja da 
vrši fotosintezu pomoću efekta valnih duljina plave 
svjetlosti i na taj način sadržaj vitamina u njima 
ostaje sačuvan. 
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5.15. Odjeljak za vino
(Ova je funkcija neobavezna)
1 – Napunite svoj odjeljak za vino 
Odjeljak za vino dizajniran je da drži najviše 28 boca sprijeda + 3 boce dostupne pomoću teleskopske 
police. Te najveće deklarirane količine dane su samo za informativnu svrhu i odgovaraju ispitivanjima 
provedenima standardnom bocom „Bordelaise 75 cl“.

2– Preporučene optimalne temperature posluživanja 
Naš savjet: Ako miješate različite vrste vina, izaberite postavku od 12 °C, baš kao u pravom podrumu. 
Za bijela vina, koja treba poslužiti na temperaturi između 6 i 10 °C, stavite boce u hladnjak pola sata 
prije posluživanja, a hladnjak će boce održati na željenoj temperaturi. Što se tiče crvenih vina, ona se 
prilikom posluživanja polako griju na sobnu temperaturu.
 

16 – 17 °C Fina vina Bordeaux – crvena

15 – 16 °C Fina vina Burgundy – crvena

14 – 16 °C Grand cru varijante suhih bijelih vina 

11 – 12 °C Lagana, mlada crvena vina s voćnom aromom

10 – 12 °C Provansalska rosé vin, francuska vina

10 – 12 °C Suha bijela vina i crvena vina vin de pays

8 – 10 °C Bijela vina vin de pays

7 – 8 °C Šampanjci

6 - °C Slatka bijela vina
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3– Prijedlozi vezani uz otvaranje boce vina prije kušanja:

Bijela vina Otprilike 10 minuta prije posluživanja

Mlada crvena vina Otprilike 10 minuta prije posluživanja

Gusta i zrela crna vina Otprilike 30 – 60 minuta prije posluživanja

4 – Koliko se dugo može čuvati otvorena boca?
Vinske boce u kojima je ostalo još vina moraju se pravilno zatvoriti čepom i čuvati na hladnome i suhome 
mjestu: 

Bijela vina Crvena vina
75 % puna boca 3 – 5 dana 4 – 7 dana

50 % puna boca 2 – 3 dana 3 – 5 dana

Manje od 50 % 1 dan 2 dana

5.16. Koristite unutarnji raspršivač 
vode i dozator vode na vratima

(kod nekih modela)

Nakon priključenja hladnjaka na dovod vode ili 
zamjene filtra za vodu, isperite sustav za vodu. 
Pomoću robusnog spremnika, pritisnite i ručicu 
točionika za vodu i držite je pritisnutom 5 sekundi, 
zatim je otpustite na 5 sekundi. Ponavljajte dok 
voda ne poteče. Jednom kada voda počne teći, 
nastavite pritiskati i otpuštati lopaticu točionika 
(5 sekundi pritisnuto, 5 sekundi otpušteno) dok 
ne isteče ukupno 4 galona (15 litara). Time će se 
iz filtra i sustava točionika za vodu izbaciti zrak, 
a filtar za vodu pripremiti za uporabu. U nekim 
kućanstvima možda će biti potrebno dodatno 
ispiranje. Kako zrak izlazi iz sustava, tako voda 
može prsnuti iz točionika.
Pustite hladnjak 24 sata da rashladi vodu. Svakog 
tjedna istočite dovoljno vode kako biste osigurali 
svježu količinu.

C
Nakon 5 minuta neprekidnog istakanja, 
točionik će zaustaviti istakanje vode 
kako bi se izbjeglo poplavljivanje. Za 
nastavak istakanja ponovno pritisnite 
lopaticu točionika.

5.17. Istakanje vode
Držite spremnik ispod grlića točionika dok 
pritišćete lopaticu točionika.
Otpustite lopaticu točionika kako biste zaustavili 
istakanje.

C Normalno je da će prvih nekoliko čaša 
vode uzetih s točionika biti toplo.

C
Ako se točionik za vodu ne upotrebljava 
duže vrijeme, prolijte prvih nekoliko čaša 
vode kako biste dobili čistu vodu.

Tijekom prve uporabe morat ćete čekati otprilike 
24 sata kako bi se voda rashladila.
Izvadite čašu ubrzo nakon pritiskanja okidača.

Raspršivač vode na vratima (kod nekih modela)
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Ugrađeni raspršivač vode (kod nekih modela)

5.18. Za uporabu točionika za vodu

A

Prije prve uporabe svog hladnjaka i 
zamjene filtra za vodu, iz točionika za 
vodu može kapati voda. Kako biste 
spriječili kapanje ili curenje vode iz 
točionika, molimo da ispustite zrak 
iz sustava istakanjem 5 – 6 galona 
(oko 20 litara) vode kroz točionik 
za vodu prije prve uporabe i nakon 
svake promjene filtra za vodu. Time 
ćete ispustiti zrak zarobljen u sustavu 
i spriječiti curenje vode iz točionika. 
Ako dođe do začepljenja u toku vode, 
potrebno je provjeriti položaj sprežnika 
i je li cijev za vodu na stražnjoj strani 
jedinice ravna. 

C
Ako iz Vašeg točionika za vodu curi samo 
nekoliko kapi vode nakon istakanja vode, to je 
normalno.
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Ugrađeni raspršivač vode (kod nekih modela)

5.19 Ledomat 
(kod nekih modela)
Kako  biste  dobili  led iz ledomata,  napunite  
spremnik za vodu u odjeljku  hladnjaka  vodom  do   
najviše razine. 
Kockice leda u ladici za led mogu se zalijepiti jedna 
za drugu i postati veći komad leda zbog vrućeg i 
vlažnog zraka za otprilike 15 dana. To je normalno. 
Ako ne možete razbiti veći komad leda, možete 
isprazniti spremnik leda i ponovno napraviti led. 

C
 Preporučuje se mijenjati vodu u spremni-
ku za vodu ako  ona   ostane  u   spre-
mniku za vodu više od 2 – 3 tjedna.

C
Neobični zvukovi koji dopiru iz hladnjaka 
u razmacima od 120 minuta zvuci su 
pravljenja i sipanja leda. To je normalno.

C
Ako ne želite praviti led, pritisnite ikonu isklju-
čenja ledomata kako biste zaustavili ledomat 
te time uštedjeli energiju i produljili životni vijek 
svoga hladnjaka.

C Normalno je da nakon uzimanja vode iz točio-
nika kapne nekoliko kapljica vode.

5.20  Ledomat i posuda za led
(kod nekih modela)
Uporaba ledomata
Napunite ledomat vodom i stavite ga na njegovo 
mjesto. Vaš led bit će spreman za otprilike dva 
sata. Ne uklanjajte ledomat s njegovog mjesta 
kako biste izvadili led. 
Okrenite gumbe na spremnicima za led u smjeru 
kazaljke na satu za 90 stupnjeva. 
Kockice leda u spremnicima past će dolje u 
posudu za led. 
Posudu za led zatim možete izvaditi, a kockice leda 
poslužiti. 
Ako želite, kockice leda možete držati u posudi za 
led.

Posuda za led 
Posuda za led namijenjena je isključivo za 
sakupljanje kockica za led. Ne stavljajte vodu u nju. 
U suprotnom će puknuti.



30 / 31HR Hladnjak/Korisnički priručnik

6  Čišćenje i održavanje 
Radni vijek proizvoda se produžuje te se smanjuje 
broj učestalih problema ako ga se čisti u redovitim 
vremenskim razmacima. 

B UPOZORENJE: Prije čišćenja isključite 
uređaj iz strujne utičnice. 

t�/JLBE�[B�ĲJÝİFOKF�OF�LPSJTUJUF�CFO[JO
�CFO[FO�JMJ�
slične tvari. 

t�;B�ĲJÝİFOKF�OJLBE�OF�LPSJTUJUF�PÝUSF�J�BCSB[JWOF�
alate, sapun, sredstva za čišćenje kućanstva, 
deterdžente i vosak za poliranje. 

t�3BTUPQJUF�KFEOV�ĲBKOV�äMJĲJDV�TPEF�CJLBSCPOF�
u pola litre vode. Umočite krpu u tu otopinu i 
dobro je iscijedite. S njom pobrišite unutarnji dio 
uređaja i dobro ga osušite. 

t�1SJQB[JUF�EB�WPEB�OF�VĵF�V�LVİJÝUF�äBSVMKJDF�J�
druge električne dijelove. 

t�"LP�VSFĵBK�OFİFUF�LPSJTUJUJ�EVäF�WSFNFOB
�
isključite ga iz strujne utičnice, izvadite 
namirnice iz njega, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta. 

t�3FEPWJUP�QSPWKFSBWBKUF�ĲJTUPİV�HVNF�OB�WSBUJNB��
Ako nije čista očistite je. 

t�;B�TLJEBOKF�WSBUB�J�QPMJDB�VOVUBS�IMBEOKBLB�QSWP�
izvadite njihov sadržaj. 

Police na vratima uklonite povlačenjem. Nakon 
čišćenja, vratite ih na mjesto počevši od vrha 
prema dnu. 

t�/JLBE�OF�LPSJTUJUF�TSFETUWB�[B�ĲJÝİFOKF�LPKB�
sadrže klor za čišćenje unutarnjeg dijela 
hladnjaka i njegovih kromiranih dijelova. Klor 
može izazvati koroziju na metalnim površinama. 

6.1. Izbjegavanje neugodnih mirisa 
Materijali koji mogu stvoriti mirise ne koriste se 
u proizvodnji naših proizvoda. Međutim, zbog 
neispravnih uvjeta čuvanja namirnica i ako se 
unutarnji dio uređaja ne čisti kako treba to može 
izazvati probleme s mirisima. Pripazite na sljedeće 
i izbjegnite ovaj problem: 
t�7BäOP�KF�PESäBWBUJ�VSFĵBK�ĲJTUJN��0TUBDJ�

namirnica, mrlje i sl. mogu izazvati stvaranje 
mirisa. Stoga, čistite hladnjak sa sodom 
bikarbonom rastopljenom u vodi svakih 15 dana. 
Nikad ne koristite deterdžente ili sapun. 

t�%SäJUF�OBNJSOJDF�V�[BUWPSFOJN�QPTVEBNB��
Mikroorganizmi koji se šire iz nezatvorenih 
posuda mogu izazvati stvaranje neugodnih 
mirisa. 

t�6�IMBEOKBLV�OJLBE�OF�ESäJUF�OBNJSOJDF�LPKJNB�KF�
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti. 

6.2. Zaštita plastičnih površina  
U hladnjak nikad ne stavljajte tekuća ulja/masti 
ili jela kuhana na ulju/masti u nezatvorenim 
posudama jer mogu oštetiti njegove plastične 
površine.  Ako se ulje/mast prolije ili razmaže po 
plastičnim površinama, odmah očistite i dobro 
isperite taj dio površine s toplom vodom
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7 Rješavanje problema 
Molimo, pogledajte ovaj popis prije upućivanja 
poziva ovlaštenom servisu. To vam može uštedjeti 
vrijeme i novac. Ovaj popis uključuje česte problema 
koji nisu nastali zbog neispravnog rada ili kvara 
hladnjaka. Neke od opisanih funkcija možda ne 
postoje kod vašeg modela hladnjaka. 
Uređaj ne radi. 
t� Utikač nije ispravno umetnut u utičnicu. 

>>>Ispravno umetnite utikač u utičnicu. 
t� Pregorio je osigurač utičnice u koju je 

uključen hladnjak ili je pregorio glavni 
osigurač. >>>Provjerite osigurač. 

Vlaga na bočnim stjenkama odjeljka hladnjaka 
(MULTIZONA, UPRAVLJANJE RASHLAĐIVANJEM i 
FLEKSI ZONA). 

t� Temperatura okruženja je jako niska. >>> 
Ne postavljajte hladnjak u prostorije gdje 
temperatura pada ispod 10 �. 

t� Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne 
zatvarajte učestalo vrata hladnjaka. 

t� Okruženje je jako vlažno. >>> Ne postavljajte 
hladnjak u prostorije s velikom vlagom. 

t� Namirnice koje sadrže tekućinu čuvaju se 
u otvorenim posudama. >>> Namirnice 
koje sadrže tekućinu čuvajte u zatvorenim 
posudama. 

t� Vrata su odškrinuta. >>> Ne ostavljajte vrata 
hladnjaka otvorena dugo vremena. 

t� Termostat je podešen na jako hladnu razinu. 
>>> Podesite termostat na odgovarajuću 
razinu.

Kompresor ne radi 

t� Zaštitni termički osigurač kompresora će se 
blokirati tijekom iznenadnog nestanka struje 
ili isključivanja i uključivanja strujnog utikača 
jer tlak rashladnog sredstva u rashladnom 
sustavu uređaja nije bio balansiran. Uređaj 
će početi s radom nakon približno 6 minuta. 
Molimo, nazovite osoblje ovlaštenog servisa 
ako uređaj ne počne s radom nakon tog 
vremena. 

t� Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To 
je normalno za hladnjake s automatskih 
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju 
se periodično. 

t� Uređaj nije uključen u strujnu utičnicu. 
>>>Provjerite je li strujni utikač dobro 
priključen na utičnicu. 

t� Postavke temperature nisu dobro podešene. 
>>> Odaberite odgovarajuću vrijednost 
temperature. 

t� Došlo je do nestanka struje. >>>Kada se 
el. energije ponovo uspostavi uređaj počinje 
normalno raditi.

Zvuk koji uređaj proizvodi pojačava se kada uređaj 
radi. 

t� Radne performanse uređaja mogu se 
mijenjati uslijed promjena u temperaturi 
okruženja. To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Uređaj radi često ili dugo vremena. 
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Otklanjanje kvara
t� Novi proizvod je možda širi od prijašnjeg. Veći 

uređaji rade dulje vremena. 
t� Sobna temperatura je možda previsoka. 

>>>Normalno je da proizvod radi dulje 
vrijeme u toplom okruženju. 

t� Uređaj je možda tek nedavno uključen 
u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 
namirnica. >>> Kada je hladnjak nedavno 
uključen u strujnu utičnicu ili ako u njem 
ima mnogo namirnica tada će mu trebati 
dulje vremena za postizanje podešene 
temperature. To je normalno. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće 
namirnice. >>> Ne stavljajte u hladnjak 
vruće namirnice. 

t� Vrata se možda učestalo otvaraju ili su 
ostavljena odškrinuta duže vrijeme. >>>Topli 
zrak koji je ušao u hladnjak utječe na dulji rad 
hladnjaka. Ne otvarajte često vrata hladnjaka. 

t� Možda su vrata odjeljka zamrzivača 
ili hladnjaka ostavljena odškrinuta. 
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena. 

t� Uređaj je podešen na vrlo nisku temperaturu. 
>>>Podesite temperaturu hladnjaka na viši 
stupanj i pričekajte dok se temperatura ne 
postigne. 

t� Brtva na vratima hladnjaka ili zamrzivača 
je prljava, istrošena, potrgana ili nepravilno 
stavljena. >>> Očistite i zamijenite brtvu. 
Oštećena/pokidana brtva (guma) na vratima 
uređaja utječe na produljenje vremena 
rada uređaja radi održavanja podešene 
temperature.  

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je 
temperatura hladnjaka dobra. 

t� Temperatura zamrzivača je podešena na vrlo 
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
zamrzivača na veću vrijednost i provjerite. 

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je 
temperatura zamrzivača 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
hladnjaka na veću vrijednost i provjerite. 

Namirnice koje se čuvaju u ladicama odjeljka 
hladnjaka su zamrznute. 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
hladnjaka na nižu vrijednost i provjerite. 

Temperatura hladnjaka ili zamrzivača je jako 
visoka. 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
visoku vrijednost. >>> Postavke temperature 
odjeljka hladnjaka utječu na temperaturu 
zamrzivača. Promijenite temperaturu 
hladnjaka ili zamrzivača i pričekajte dok 
odgovarajući odjeljci ne postignu željenu 
temperaturu. 

t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena 
odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne otvarajte 
često vrata. 

t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite 
vrata. 

t� Uređaj je možda tek nedavno uključen 
u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 
namirnica. >>> To je normalno. Kada je 
uređaj nedavno uključen u strujnu utičnicu ili 
ako u njem ima mnogo namirnica tada će mu 
trebati dulje vremena za postizanje podešene 
temperature. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće 
namirnice. >>> Ne stavljajte u hladnjak 
vruće namirnice. 

Vibracija ili buka. 
t� Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se 

proizvod klima kada se lagano dodirne 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. 
Također, vodite računa o tome da je pod 
dovoljno čvrst i ravan da može izdržati težinu 
proizvoda. 

t� Predmeti koji se stave na hladnjak mogu 
izazvati buku. >>> Uklonite predmete s 
hladnjaka.

Iz uređaja se čuju zvukovi poput protoka tekućine, 
prskanja, itd. 

t� Protok tekućina i plinova odvija se u skladu 
s radim principima proizvoda. >>> To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Iz uređaja se čuje zvuk sličan puhanu vjetra. 
t� Ventilatori se koriste za hlađenje uređaja. To 

je normalno i ne predstavlja kvar. 
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uređaja. 
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Otklanjanje kvara
t� Vruće i vlažno vrijeme povećava stvaranje 

leda i vlage . To je normalno i ne predstavlja 
kvar. 

t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena 
odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne otvarajte 
često vrata, zatvorite ih ako su otvorena. 

t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite 
vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uređaja ili 
između vrata. 

t� Možda je zrak vlažan; to je normalno ako je 
vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima manje 
vlage, kondenzacija nestaje. 

Neugodan miris u hladnjaku. 
t� Hladnjak se ne čisti redovito. >>> Redovito 

čistite unutarnji dio uređaja sa spužvom, 
mlakom vodom i sodom bikarbonom 
rastopljenom u vodi. 

t� Neke posude ili materijali za pakiranje mogu 
stvoriti neugodni miris. >>>Koristite posude 
ili materijal za pakiranje različitih proizvođača. 

t� Namirnice se čuvaju u otvorenim posudama. 
>>>Držite namirnice u zatvorenim 
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz 
nezatvorenih posuda mogu izazvati stvaranje 
neugodnih mirisa. 

t� Iz hladnjaka uklonite namirnice kojima je 
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju. 
t� Ambalaža u kojoj su namirnice sprječava 

zatvaranje vrata. >>> Premjestite ambalažu 
koja sprječava zatvaranje vrata. 

t� Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>> 
Podesite nožice i uravnotežite uređaj. 

t� Pod nije ravan ili čvrst. >>>Također, vodite 
računa o tome da je pod dovoljno čvrst i 
ravan da može izdržati težinu proizvoda. 

Posude za povrće su se zaglavile. 
t� Namirnice dotiču vrh ladice. >>>Razmjestite 

namirnice u ladici. 

A
UPOZORENJE: Ako se problem ne može 
riješiti unatoč tome što ste se pridržavali 
uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s 
trgovcem ili osobljem ovlaštenog servisa. 
Ne pokušavajte sami popraviti neispravni 
proizvod.



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti sam krajnji korisnik bez ikakvih 
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno 
u granicama i u skladu sa sljedećim uputama (pogledajte dio „Samopomoć“).

Stoga, osim ako nije drukčije određeno u donjem dijelu „Samopomoći“ popravke 
trebaju obaviti registrirani stručni servisi kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti. 
Registrirani stručni servis je stručni servis kojem je proizvođač odobrio pristup 
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s metodama 
opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj. ovlašteni stručni servisi) 
kojeg možete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisničkom 
priručniku/jamstvenom listu ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis 
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako će popravci 
koje su obavili stručni servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko) poništiti 
jamstvo.

Samopomoć
Samopopravak može obaviti krajnji korisnik za sljedeće zamjenjive dijelove: ručke 
na vratima,šarke vrata, ladice, košare i brtva na vratima (ažurirani popis dostupan 
je na support.beko.com od 01. ožujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i spriječila opasnost od 
teških ozljeda, spomenuta samopomoć treba se obavit pridržavajući se uputa u 
korisničkom priručniku za samopomoć ili onih dostupnih na support.beko.com 
Zbog vaše sigurnosti, isključite proizvod iz strujne mreže prije početka obavljanja 
bilo kakve samopomoći. 

Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu 
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju uputa u korisničkom priručniku ili 
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji se 
ne mogu pripisati Beko te koji će poništiti jamstvo proizvoda. 



Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji korisnici suzdrže od pokušaja 
popravka koji ne uključuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom 
slučaju kontaktiraju ovlaštene stručne servise ili registrirane stručne servise. U 
suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne 
probleme i oštetiti proizvod te posljedično izazvati požar, poplavu, smrt zbog 
strujnog udara i teške tjelesne ozljede. 

Na primjer, ali se ne ograničavajući na to, sljedeće popravke moraju obaviti 
ovlašteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor, 
rashladni sklop, matična ploča, inverter ploča, ploča zaslona, itd.

Proizvođač/prodavač neće se smatrati odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne 
poštuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina. 
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan rad 
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom osvjetljenja energetske klase „G“.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju zamijeniti samo stručni serviseri.



Drogi kliencie,
Chcemy, abyś mógł uzyskać optymalną efektywność naszego produktu, który został wyprodukowany w 
nowoczesnym zakładzie i przy drobiazgowej kontroli jakości.
W tym celu prosimy przeczytać całą instrukcję obsługi przed użyciem produktu i przechowywać ją 
do ewentualnego użycia w przyszłości. Jeśli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy 
przekazać tę instrukcję wraz z produktem.

Instrukcja obsługi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.
t� Przed zainstalowaniem i rozpoczęciem korzystania z produktu należy przeczytać instrukcję obsługi.
t� Należy zawsze przestrzegać mających zastosowanie instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
t� Instrukcję obsługi należy mieć pod ręką, aby móc łatwo z niej korzystać. 
t� Prosimy przeczytać wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.
Należy pamiętać, że ta instrukcja obsługi może się odnosić do kilku modeli produktu. W instrukcji zostały 
wyraźnie określone różnice między modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne 
wskazówki.

A Zagrożenie dla życia i majątku.

B Zagrożenie porażeniem 
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiałów umożlwiających 
recykling zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi.

.Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC



1 / 29 PLLodówka / Instrukcja obsługi

1- Instrukcje bezpieczeństwa 2

 1.1 Zastosowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

 1.2 - Bezpieczeństwo dzieci, osób 
wymagających szczególnego traktowania i 
zwierząt domowych  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

 1.3 - Bezpieczeństwo elektryczne  . . . . . . . . 3

 1.4 - Bezpieczeństwo transportu  . . . . . . . . . 3

 1.5 - Bezpieczeństwo podczas instalacji. . . . 3

 1.6- Bezpieczeństwo podczas użytkowania  . 4

 1.7- Bezpieczeństwo podczas konserwacji i 
czyszczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

 1.8- HomeWhiz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

 1.9- Oświetlenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2 Lodówka 7

2 Lodówka 8

3 Instalacja 9
3.1. Odpowiednie miejsce instalacji  . . . . . . . . . . 9
3.2. Podkładanie plastikowych klinów . . . . . . . . . 9
3.3. *Regulacja nóżek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.4. Podłączenie zasilania. . . . . . . . . . . . . . . . . 10

4 Przygotowanie 11
4.1. Co robić, aby zaoszczędzić energię  . . . . . . 11

4 Przygotowanie 12
4.2. Pierwsze użycie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
4.3  Pierwsze użycie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

5 Korzystanie z produktu 13
5.1. Panel wskaźników. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
5.2. Panel wskaźników. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
5.3. Zamrażanie świeżej żywności. . . . . . . . . . . 21
5.4. Zalecenia dotyczące przechowywania mrożonej 

żywności . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.5. Informacje o głębokim zamrażaniu . . . . . . . 22
5.6. Rozmieszczanie żywności  . . . . . . . . . . . . . 22
5.7. Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)  . . . . . . . . 22
5.8. Oświetlenie wnętrza  . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.10 Pojemnik na świeże warzywa  . . . . . . . . . . 22
5.11 Pojemnik na świeże warzywa z kontrolowaną 

wilgotnością. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
(FreSHelf) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.12 Tacka na jaja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.13 Ruchoma sekcja środkowa   . . . . . . . . . . . 23
5.14 Komora z regulowanym chłodzeniem  . . . . 23
5.15 Niebieskie światło/Harvest Fresh . . . . . . . . 24
5.16 Filtr zapachów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
5.17 Komora piwniczki winnej. . . . . . . . . . . . . . 25
5.18 Zastosowanie wewnętrznego dozownika wody i 

dozownika wody przy drzwiach . . . . . . . . . 26
5.19 Dozowanie wody  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
5.20 Używanie dozownika wody  . . . . . . . . . . . . 27
5.21 Kostkarka do lodu Icematic   . . . . . . . . . . . 28
5.22 Kostkarka do lodu Icematic i pojemnik na 

lód  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

6.  Konserwacja i czyszczenie 29
6.1. Unikanie nieprzyjemnych zapachów . . . . . . 29
6.2. Ochrona powierzchni plastikowych   . . . . . . 29

7 Rozwiązywanie problemów 30

Spis treści



2 / 29 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

t� Ta część zawiera instrukcje bezpieczeństwa, 
które pomogą zabezpieczyć się przed ryzykiem 
obrażeń ciała lub szkód materialnych.

t� Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody, które mogą powstać w przypadku 
nieprzestrzegania instrukcji.

 Procedury instalacji i naprawy muszą 
być zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez importera.

 Używaj tylko oryginalnych części i 
akcesoriów. 

 Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu produktu.

 Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 

 Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie.

 1.1 Zastosowanie
t� Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z 
jego przeznaczeniem. 

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania w 
domach i pomieszczeniach.
Na przykład:

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych, 
- Obszarach wykorzystywanych przez 

klientów w hotelach, motelach i innych rodzajach 
zakwaterowania,
- Hotelach typu bed&breakfast, pensjonatach,
- Cateringach i podobnych zastosowaniach 
niekomercyjnych.
Ten produkt nie powinien być używany na zewnątrz 
z lub bez namiotu nad nim, takiego jak łódki, 
balkony lub tarasy. Nie wystawiaj produktu na 
działanie deszczu, śniegu, słońca lub wiatru.
 Istnieje ryzyko pożaru!

 1.2 - Bezpieczeństwo 
dzieci, osób wymagających 
szczególnego traktowania 
i zwierząt domowych

t� Ten produkt może być używany przez dzieci 
w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że są nadzorowane lub 
przeszkolone w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i związanego z nim 
ryzyka.

t� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

t� Produkty elektryczne są niebezpieczne dla 
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i zwierzęta 
nie mogą bawić się, wchodzić na produkt ani 
do niego.

t� Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia 
i konserwacji urządzenia, chyba że są one 
nadzorowane przez kogoś.

t� Trzymaj materiały opakowaniowe poza 
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i 
uduszenia!

t� Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu:

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z urządzenia 
wraz z wtyczką
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom trudniej 
było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki sposób, aby się 
nie przewrócił.

1- Instrukcje bezpieczeństwa
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym produktem. 
t� Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 

utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!
t� Jeśli na drzwiach produktu znajduje się 

zamek, klucz należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

 1.3 - Bezpieczeństwo 
elektryczne

t� Produkt musi być odłączony od zasilania 
podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia, 
naprawy i przenoszenia.

t� Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, 
musi go wymienić wykwalifikowana osoba 
wskazana przez producenta, autoryzowanego 
przedstawiciela serwisu lub importera, aby 
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

t� Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za 
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów na 
kablu zasilającym. Kabel zasilający nie może 
być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani zetknięty z 
żadnym źródłem ciepła. 

t� Do obsługi produktu nie należy używać 
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani 
adapterów.

t� Przenośne gniazdka elektryczne lub przenośne 
źródła zasilania mogą się przegrzać i 
spowodować pożar. Dlatego nie należy trzymać 
wielu gniazdek za lub w pobliżu produktu.

t� Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie 
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do 
której podłączony jest produkt, musi zawierać 
urządzenie (takie jak bezpiecznik, wyłącznik, 
wyłącznik itp.), które jest zgodne z przepisami 
elektrycznymi i odłącza wszystkie bieguny od 
sieci.

t� Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
t� Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za 

wtyczkę, a nie za kabel.

 1.4 - Bezpieczeństwo transportu
t� Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam. 
t� Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj za 

drzwiczki.
t� Uważaj, aby nie uszkodzić układu chłodzenia 

lub przewodów rurowych podczas transportu. 
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone, 
nie należy obsługiwać produktu i wezwać 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.

 1.5 - Bezpieczeństwo 
podczas instalacji

t� Skontaktuj się z autoryzowanym agentem 
serwisowym w celu instalacji produktu. Aby 
przygotować produkt do użycia, sprawdź 
informacje w instrukcji obsługi, aby upewnić 
się, że instalacje elektryczne i wodne są 
odpowiednie. Jeśli nie są, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym elektrykiem i hydraulikiem, 
aby dokonać niezbędnych ustaleń. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko porażenia 
prądem, pożaru, problemów z produktem lub 
obrażeń!

t� Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie ma 
żadnych wad. Jeśli produkt jest uszkodzony, nie 
należy go instalować.

t� Umieść produkt na czystej, płaskiej i 
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą 
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie 
produkt może się przewrócić i spowodować 
obrażenia.

t� Miejsce instalacji musi być suche i dobrze 
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów, 
chodników lub podobnych pod produktem. 
Niewystarczająca wentylacja powoduje ryzyko 
pożaru!

t� Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów 
wentylacyjnych. W przeciwnym razie zużycie 
energii wzrośnie, a produkt może ulec 
uszkodzeniu.

t� Produktu nie wolno podłączać do systemów 
zasilania, takich jak źródła energii słonecznej. 
W przeciwnym razie produkt może ulec 
uszkodzeniu na skutek nagłych zmian napięcia!

t� Im więcej czynnika chłodniczego zawiera 
lodówka, tym większe musi być miejsce 
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt małe, 
w przypadku wycieku czynnika chłodniczego 
w układzie chłodzenia gromadzi się łatwopalny 
czynnik chłodniczy i mieszanka powietrza. 
Wymagana przestrzeń na każde 8 g czynnika 
chłodniczego wynosi minimum 1 m3. Ilość 
czynnika chłodniczego w produkcie jest podana 
na etykiecie typu.

t� Produktu nie wolno instalować w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych i należy go trzymać z dala od źródeł 
ciepła, takich jak płyty grzejne, grzejniki itp. 
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią płytę 
izolacyjną pomiędzy nimi i zachować następujące 
minimalne odległości do źródła ciepła:

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich 
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia grzewcze 
lub piece, 

- Minimum 5 cm od piekarników 
elektrycznych.
t� Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I. 

Podłącz produkt do uziemionego gniazda, 
które odpowiada wartościom napięcia, prądu 
i częstotliwości podanym na etykiecie typu 
produktu. Gniazdko musi być wyposażone 
w wyłącznik automatyczny 10 A - 16 A. 
Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek szkody powstałe podczas 
użytkowania produktu bez uziemienia i 
podłączenia elektrycznego zgodnie z lokalnymi 
i krajowymi przepisami.

t� Produkt nie może być podłączony podczas 
instalacji. W przeciwnym razie istnieje ryzyko 
porażenia prądem i obrażeń!

t� Nie podłączaj produktu do gniazd, które są 
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste lub 
narażone na kontakt z wodą.

t� Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie 
powodowały ryzyka potknięcia się.

t� Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może 
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy 
instalować produktu w miejscach takich jak 
garaże lub pralnie, w których wilgotność 
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli 
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz ją 
od zasilania i skontaktuj się z autoryzowanym 
serwisem.

t� Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są 
szkodliwe dla twojego produktu.

 1.6- Bezpieczeństwo 
podczas użytkowania

t� Nigdy nie używaj rozpuszczalników 
chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko 
wybuchu!

t� Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od 
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie 
zostanie naprawiony przez autoryzowanego 
przedstawiciela serwisu. Istnieje ryzyko 
porażenia prądem!

t� Nie umieszczaj źródeł ognia (zapalonych świec, 
papierosów itp.) na produkcie lub w jego 
pobliżu.

t� Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko 
upadku i odniesienia obrażeń!

t� Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia ostrymi 
lub penetrującymi przedmiotami. Czynnik 
chłodniczy, który może wydostać się po 
przebiciu rur czynnika chłodniczego, przedłużeń 
rur lub powłok powierzchniowych, powoduje 
podrażnienia skóry i obrażenia oczu.

t� O ile nie jest to zalecane przez producenta, 
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz lodówki/zamrażarki.

t� Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani żadnej 
innej części ciała ruchomym częściom lodówki. 
Uważaj, aby nie przycisnąć palców między 
drzwiami a lodówką. Zachowaj ostrożność 
podczas otwierania i zamykania drzwi, 
szczególnie jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

t� Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani mrożonek 
zaraz po wyjęciu ich z lodówki. Istnieje ryzyko 
odmrożenia!

t� Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj 
wewnętrznych ścianek, metalowych części 
zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!

t� Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny do 
zamrażania w komorze zamrażarki. Puszki i 
butelki mogą pęknąć. Istnieje ryzyko obrażeń i 
szkód materialnych!

t� Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych 
aerozoli, łatwopalnych materiałów, suchego 
lodu, substancji chemicznych lub podobnych 
wrażliwych na ciepło materiałów w pobliżu 
lodówki. Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!

t� Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających 
materiały łatwopalne, takie jak puszki 
aerozolowe.

t� Nie umieszczaj pojemników wypełnionych 
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody na 
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część elektryczną może spowodować porażenie 
prądem lub ryzyko pożaru.

t� Ten produkt nie jest przeznaczony do 
przechowywania leków, osocza krwi, 
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów 
podlegających dyrektywie w sprawie produktów 
medycznych. 

t� Używanie produktu niezgodnie z jego 
przeznaczeniem może spowodować 
uszkodzenie lub zepsucie przechowywanych w 
nim produktów.

t� Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w 
niebieskie światło, nie patrz na to światło 
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz 
się bezpośrednio w lampę UV LED. Ś wiatło 
ultrafioletowe może powodować zmęczenie 
oczu.

t� Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w lodówce 
mogą spaść po otwarciu drzwi, powodując 
obrażenia lub uszkodzenia. Podobne problemy 
mogą pojawić się, jeśli jakikolwiek przedmiot 
zostanie umieszczony na produkcie.

t� Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły spaść 
lub rozpryskiwać się na podłodze.

t� Zmień położenie półek / uchwytów na butelki 
w drzwiach lodówki tylko wtedy, gdy są puste. 
Istnieje ryzyko obrażeń!

t� Nie kładź na produkcie przedmiotów, które 
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty takie 
mogą spaść, gdy drzwi są otwarte, powodując 
obrażenia i / lub szkody materialne.

t� Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej 
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło 
może spowodować obrażenia i / lub szkody 
materialne.

t� Układ chłodzenia twojego produktu zawiera 
czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj czynnika 
chłodniczego zastosowanego w produkcie 
jest wskazany na etykiecie typu. Ten czynnik 
chłodniczy jest łatwopalny. Dlatego należy 
uważać, aby nie uszkodzić układu chłodzenia 
lub przewodów rurowych podczas korzystania 
z produktu. Jeśli przewody rurowe są 
uszkodzone:  
- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego, 

- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł 
ognia, które mogą spowodować zapalenie się 
produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się 
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego przedstawiciela 
serwisu.

t� Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz 
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się 
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może 
powodować odmrożenia w przypadku kontaktu 
ze skórą.

Do produktów z dozownikiem wody/
maszyną do lodu

t� Używaj tylko wody pitnej. Nie napełniaj 
zbiornika wody płynami, takimi jak sok 
owocowy, mleko, napoje gazowane lub 
napoje alkoholowe, które nie nadają się 
do użycia w dozowniku wody.

t�  Istnieje ryzyko dla zdrowia i 
bezpieczeństwa!

t� Nie pozwalaj dzieciom bawić się 
dystrybutorem wody lub automatem do 
lodu (Icematic), aby uniknąć wypadków 
lub obrażeń.

t� Nie wkładaj palców ani innych 
przedmiotów do otworu dozownika 
wody, kanału wody lub pojemnika 
na maszynę do lodu. Istnieje ryzyko 
obrażeń lub szkód materialnych!

 1.7- Bezpieczeństwo podczas 
konserwacji i czyszczenia

t� Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz 
przenieść produkt w celu wyczyszczenia. 
Uchwyt może pęknąć i spowodować obrażenia, 
jeśli wywierzesz na niego nadmierną siłę.

t� Nie należy rozpylać ani wylewać wody na 
produkt ani do środka w celu czyszczenia. 
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

t� Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj domowych 
środków czyszczących, detergentów, gazu, 
benzyny, rozcieńczalników, alkoholu, lakierów 
itp.
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t� Używaj tylko środków czyszczących i 

konserwujących wewnątrz produktu, które nie 
są szkodliwe dla żywności.

t� Nigdy nie używaj pary lub środków 
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt 
z częściami pod napięciem w lodówce, 
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

t� Upewnij się, że woda nie przedostaje się do 
obwodów elektronicznych ani elementów 
oświetleniowych produktu.

t� Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj 
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do 
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru i 
porażenia prądem!

 1.8- HomeWhiz
t� Podczas obsługi produktu za pośrednictwem 

aplikacji HomeWhiz należy przestrzegać 
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa, nawet 
gdy jesteś z dala od produktu. Musisz także 
przestrzegać ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

 1.9- Oświetlenie
t� Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem, 

gdy konieczna jest wymiana diody LED/żarówki 
używanej do oświetlenia.
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2 Lodówka

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.

6*12

1- Panel sterowania i wskaźników
2- Miejsce na masło i sery
3-  Ruchoma półka w drzwiach 70 mm
4-  Szklana półka w komorze chłodniczej
5-  Pojemnik na świeże warzywa w komorze 

chłodniczej
6- Półka w drzwiach (galon)

7- Komora schładzania
8- Szuflada z pudełkiem na kostki lodu
9- Półka szklana do komory wielostrefowej / 

chłodziarka
10- Szuflady w komorze zamrażalnika
11- Szuflada w komorze wielostrefowej
12- Zbiornik wodny
* OPCJONALNE
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2 Lodówka
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3 Instalacja
3.1. Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
sprawie instalacji produktu. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj się z informacjami 
w instrukcji obsługi i upewnij się, że zasilanie 
elektryczne i wodne są zgodne z wymaganiami. 
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby 
dostosowali zasilanie do wymagań.

B
OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane przez prace 
wykonane przez nieuprawnione osoby.

B
OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel 
zasilania produktu musi być odłączony. 
Niespełnienie tego warunku może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych 
obrażeń!

A
OSTRZEŻENIE: : Jeśli otwór drzwiowy 
jest za wąski i produkt się nie mieści, 
zdejmij drzwi i obróć produkt na bok, 
a jeśli i to nie pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

t�1SPEVLU�OBMFŤZ�VNJFŔDJİ�OB�Q�BTLJFK�QPXJFS[DIOJ
�
aby uniknąć wibracji.

t�1SPEVLU�OBMFŤZ�VNJFŔDJİ�X�PEMFH�PŔDJ�
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i 
podobnych źródeł ciepła i przynajmniej 5 cm od 
piekarników elektrycznych.

t�1SPEVLUV�OJF�OBMFŤZ�OBSBŤBİ�OB�E[JB�BOJF�
bezpośredniego światła słonecznego ani trzymać 
w wilgotnym otoczeniu.

t�1SPEVLU�XZNBHB�PEQPXJFEOJFK�DZSLVMBDKJ�
powietrza, aby mógł działać skutecznie. Jeśli 
produkt zostanie umieszczony we wnęce, 
pamiętaj o pozostawieniu co najmniej 5 cm 
odstępu między produktem a sufitem, ścianą 
tylną i ścianami bocznymi.

t�+FŔMJ�QSPEVLU�[PTUBOJF�VNJFT[D[POZ�XF�XOĺDF
�
pamiętaj o pozostawieniu co najmniej 5 cm 
odstępu między produktem a sufitem, ścianą 
tylną i ścianami bocznymi. Sprawdź, czy 
element zabezpieczający tylną ścianę znajduje 
się na swoim miejscu (jeśli został dostarczany 
z produktem). Jeśli element nie jest dostępny 
lub został zgubiony, lub upadł, ustaw produkt 
w taki sposób, aby pozostawić przynajmniej 5 
cm odstępu między przestrzenią za produktem 
a ścianami. Odstęp z tyłu jest ważny dla 

efektywnego działania produktu.
t�1SPEVLUV�OJF�XPMOP�JOTUBMPXBİ�X�NJFKTDBDI�P�

temperaturze poniżej -5°C.

3.2. Podkładanie 
plastikowych klinów
Za pomocą plastikowych klinów należy ustawić 
odpowiedni odstęp między produktem i ścianą na 
cyrkulację powietrza. 
1. Aby zamocować kliny, odkręć wkręty z produktu i 
użyj wkrętów dostarczanych wraz z klinami.

2. Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie wentylacyjnej 
pokazanej jako j na rysunku.

3.3. *Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowadze, 
dostosuj przednie regulowane nóżki, obracając je 
w prawo lub w lewo.
*Jeżeli Twój produkt nie jest wyposażony w 
przegródkę na wino lub też nie jest wyposażony 
w szklane drzwi, nie jest on również wyposażony 
w regulowane stojaki; w produkcie zastosowano 
nieruchome stojaki.
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W celu regulacji drzwiczek w pionie
Poluzuj dolną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo), w 
zależności od położenia drzwiczek
Dokręć nakrętkę mocującą do końca
W celu regulacji drzwiczek w poziomie 
Poluzuj górną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo) z 
boku, w zależności od położenia drzwiczek
Dokręć górną nakrętkę mocującą do końca

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

– Górna grupa zawiasów jest zamocowana 3 
śrubami.

– Pokrywa zawiasu jest zaczepiana po 
zainstalowaniu gniazd.

– Następnie pokrywa zawiasu jest mocowania 
dwiema śrubami.

3.4. Podłączenie zasilania

A
OSTRZEŻENIE: Do połączeń 
elektrycznych nie należy używać 
przedłużaczy ani listew zasilających.

B
OSTRZEŻENIE: Uszkodzony kabel 
zasilania musi zostać wymieniony przez 
autoryzowany serwis.

C
W razie umieszczenia dwóch chłodziarek 
obok siebie należy zostawić między odstęp 
nimi przynajmniej 4 cm.

t� Nasza firma nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wynikłe z używania bez połączenia uziemienia 
i zasilania odpowiadających przepisom 
krajowym.

t� Po instalacji wtyk zasilania powinien być łatwo 
dostępny. 

t� Między gniazdem ściennym i lodówką nie 
może występować rozgałęziacz z lub bez 
przedłużacza.



11 / 29 PLLodówka / Instrukcja obsługi

4 Przygotowanie
4.1. Co robić, aby 
zaoszczędzić energię
mehmet

A
Podłączenie produktu do elektronicznych 
układów oszczędzania energii jest 
szkodliwe, ponieważ może uszkodzić 
produkt.

t� W przypadku urządzenia wolnostojącego; 
„Urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone 
do stosowania jako urządzenie wbudowane”.

t� Nie zostawiaj drzwiczek lodówki otwartych na 
dłużej.

t� Nie wkładaj do lodówki gorących potraw ani 
napojów.

t� Nie przeciążaj lodówki nadmierną zawartością. 
Wydajność chłodzenia spadnie, gdy utrudniona 
jest cyrkulacja powietrza w lodówce.

t� Nie ustawiaj lodówki w miejscach narażonych 
na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. Lodówkę należy zainstalować 
co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich 
jak płyty grzewcze, piekarniki, grzejniki i 
piecyki, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek 
elektrycznych.

t� Przechowuj żywność w lodówce w zamkniętych 
pojemnikach.

t� Aby przechowywać jak najwięcej żywności w 
komorze zamrażalnika lodówki, należy wyjąć 
górną szufladę i ustawić na górze szklanej 
półki. Pobór energii podany dla lodówki 
został ustalony po wyjęciu kostkarki oraz 
górnych szuflad, aby umożliwić maksymalne 
załadowanie. Podczas wkładania zaleca się 
korzystanie z dolnych szuflad w zamrażalniku 
oraz komory wielostrefowej. 

t� Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie 
będzie miały bezpośredniego dostępu do 
Twojego produktu kiedy drzwi będą zamknięte, 
produkt dokona samodzielnej optymalizacji w 
warunkach wystarczających do ochrony Twojej 
żywności. W takich okolicznościach, funkcje i 
komponenty, takie jak kompresor, wentylator, 
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie, 
wyświetlacz itp. będą działały w taki sposób, 
aby zużywać minimalną potrzebną ilość energii.

t� Przepływ powietrza nie powinien być 
blokowany przez ustawianie żywności 
przed wentylatorami zamrażalnika i komory 
wielostrefowej. Żywność należy wkładać tak, 
aby zostawić co najmniej 5 cm miejsca z 
przodu kratki ochronnej wentylatora.

t� Rozmrażanie mrożonej żywności w komorze 
chłodzenia oszczędza energię i zachowuje 
jakość żywności.
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4.3  Pierwsze użycie
Zanim zaczniesz używać urządzenie, upewnij 
się, że wszystkie przygotowania przeprowadzono 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziałach 
„Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska” i „Instalacja”.
t� Oczyść wnętrze lodówki zgodnie z zaleceniami 

podanymi w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”. Przed uruchomieniem lodówki 
upewnij się, że wnętrze jest suche.

t� Podłącz lodówkę do gniazdka z uziemieniem. 
Oświetlenie wnętrza jest włączone, kiedy drzwi 
lodówki są otwarte.

t� Uruchom pustą lodówkę na 6 godzin i nie 
otwieraj drzwi, o ile nie jest to konieczne.

C
Po uruchomieniu sprężarki słyszalny będzie 
jej szum. Płyny i gazy zawarte w systemie 
chłodzenia także mogą powodować szumy, 
nawet jeśli nie działa sprężarka i jest to 
zupełnie normalne.

C
Przednie krawędzie lodówki mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem normalne. 
Te obszary powinny się nagrzewać, co 
zapobiega skraplaniu się pary.

4 Przygotowanie

C
Temperatura w pomieszczeniu, w którym 
znajduje się lodówka, powinna wynosić 
co najmniej 10ºC /50°F. Ze względu 
na wydajność lodówki nie zaleca się 
użytkowania jej w niższych temperaturach.

C Należy dokładnie czyścić wnętrze lodówki.

C
W przypadku instalacji dwóch chłodziarek 
obok siebie należy zachować co najmniej 4 
cm odstępu między nimi.

4.2. Pierwsze użycie
Przed użyciem lodówki należy się upewnić, że 
zostały wykonane niezbędne przygotowania 
podane w rozdziałach „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa i środowiska” oraz „Instalacja”. 
t� Działający produkt bez żywności wewnątrz 

należy pozostawić na 6 godzin i nie otwierać 
drzwi, o ile nie jest to bezwzględnie konieczne.

C
Będzie słychać dźwięk włączenia 
sprężarki. Dźwięki wydobywające 
się, gdy sprężarka nie jest aktywna, 
to normalne zjawisko spowodowane 
przez sprężone płyny i gazy w układzie 
chłodzenia. 

C
Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie 
się przednich krawędzi lodówki. Te 
obszary nagrzewają się celowo, aby 
zapobiec kondensacji.

C
W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się automatycznie 
w 5 minut po zamknięciu drzwi. Panel 
włączy się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.
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5 Korzystanie z produktu

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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5.1. Panel wskaźników
Panele wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu produktu.
Funkcje dźwiękowe i optyczne panelu wskaźników pomagają korzystać z lodówki.
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Korzystanie z produktu
1. Wskaźnik funkcji szybkiego chłodzenia
Włącza się, kiedy aktywna jest funkcja szybkiego 
chłodzenia.
2. Wskaźnik temperatury w komorze 
chłodzenia
W tym miejscu wyświetlana jest temperatura 
komory chłodzenia; można ją ustawić jako 
8,7,6,5,4,3,2,1.
3. Wskaźnik skali Fahrenheita
Jest to wskaźnik skali Fahrenheita. Kiedy 
wskazanie skali Fahrenheita jest aktywne, wartości 
zadane temperatury wyświetlają się w skali 
Fahrenheita oraz zapala się właściwa ikona.
4. Blokada klawiszy
Naciśnij przycisk blokady klawiszy jednocześnie na 
3 sekundy. Symbol blokady klawiszy
zaświeci się i włączy się tryb blokady klawiszy. Przy 
załączonej blokadzie klawiszy przyciski nie działają. 
Naciśnij przycisk blokady klawiszy jednocześnie 
na 3 sekundy. Symbol blokady klawiszy zgaśnie i 
blokada wyłączy się.
Naciśnij przycisk blokady klawiszy, jeśli chcesz 
uniemożliwić zmianę ustawień temperatury w 
lodówce.

5. Awaria zasilania / wysoka temperatura / 
ostrzeżenie o błędzie 
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
W przypadku dłuższych przerw w zasilaniu 
najwyższa wartość temperatury w komorze 
zamrażalnika będzie migać na wyświetlaczu 
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania alarmu, 
aby skasować to ostrzeżenie. 
Jeśli zauważysz, że wskaźnik ten się świeci, 
zapoznaj się z rozdziałem „Zalecane rozwiązania 
problemów” tej instrukcji.

6. Ikona zerowania filtra
Ta ikona zapala się, kiedy konieczne jest zerowanie 
filtra.

7. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 

zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.
8. Ikona zamrażalnika Joker
Najedź na ikonę zamrażalnika Joker za pomocą przycisku 
FN; ikona zacznie migać. Po naciśnięciu klawisza OK 
ikona zamrażalnika kabiny Joker zaświeci się i będzie 
działać jako zamrażarka.

9. Wskaźnik temperatury w komorze 
zamrażalnika
Pokazuje się tu temperatura komory chłodzenia; 
można ją ustawić jako -18, -19, -20, -21, -22, 
-23, -24.

10. Wskaźnik funkcji szybkiego zamrażania
Włącza się, kiedy aktywna jest funkcja szybkiego 
chłodzenia.
11. Wskaźnik skali Fahrenheita
Jest to wskaźnik skali Fahrenheita. Kiedy 
wskazanie skali Fahrenheita jest aktywne, wartości 
zadane temperatury wyświetlają się w skali 
Fahrenheita oraz zapala się właściwa ikona.

12. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję szybkiego 
zamrażania, naciśnij ten przycisk. Po aktywacji tej 
funkcji komora zamrażalnika zostanie schłodzona 
do temperatury niższej niż nastawiona wartość.

C
Korzystaj z funkcji szybkiego 
zamrażania, aby szybko zamrozić 
żywność umieszczoną w komorze 
zamrażalnika. Jeśli zamrażana ma być 
znaczna ilość świeżej żywności, zaleca 
się uruchomienie tej funkcji przed 
włożeniem żywności do zamrażalnika.

C
Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
zamrażania, funkcja wyłączy się 
automatycznie po 24 godzinach 
lub gdy temperatura w komorze 
zamrażalnika osiągnie żądaną wartość.

C Funkcja nie zostanie automatycznie 
włączona w momencie przywrócenia 
zasilania po jego awarii.

13. Zerowanie filtra
Filtr jest zerowany, jeżeli przycisk szybkiego 
zamrażania zostanie naciśnięty i przytrzymany 
przez 3 sekundy. Ikona zerowania filtra zgaśnie.
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Korzystanie z produktu
14. Przycisk FN
Tym klawiszem można przełączać funkcje do 
wybrania. Po naciśnięciu tego klawisza zacznie 
migać ikona, której funkcja jest wymagana do 
aktywacji lub dezaktywacji oraz wskaźnik tej 
ikony. Przycisk FN zostaje dezaktywowany, jeżeli 
nie zostanie naciśnięty przez 20 sekund. Należy 
nacisnąć ten przycisk, aby zmienić ponownie 
funkcje.

15. Wskaźnik skali Celsjusza 
To jest wskaźnik skali Celsjusza. Kiedy wskazanie 
skali Celsjusza jest aktywne, wartości zadane 
temperatury wyświetlają się w skali Celsjusza oraz 
zapala się właściwa ikona.

16. Przycisk OK
Po przejściu do funkcji przy użyciu przycisku FN, 
kiedy funkcja zostanie anulowana przyciskiem 
OK, właściwa ikona i wskaźnik będą migać. Kiedy 
funkcja jest aktywna, wskaźnik świeci. Wskaźnik 
dalej miga, aby zasygnalizować, że ikona jest 
włączona.
17. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 
zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.

18. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 
zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.

19. Przycisk zwiększania ustawień
Wybierz odpowiednią kabinę przyciskiem wyboru; 
ikona oznaczająca daną kabinę zacznie migać. 
Jeżeli naciśniesz przycisk zwiększania ustawień w 
trakcie tego procesu, wartość zadana zwiększy się. 
Jeżeli będziesz naciskał go w pętli, wartość zadana 
wróci do początku.

20. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 
zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.

21. Ustawienie wskaźnika skali Celsjusza i 
Fahrenheita
Najedź na ten przycisk za pomocą przycisku FN, 
a następnie wybierz skalę Fahrenheita i Celsjusza 
przyciskiem OK. Po wybraniu właściwego typu 
temperatury wskaźnik skali Fahrenheita i Celsjusza 
włączy się.

22. Ikona wyłączenia maszyny do lodu
Naciśnij przycisk FB (aż dojdzie do ikony lodu i 
dolnego wiersza), aby wyłączyć maszynę do lodu. 
Ikona wyłączenia maszyny do lodu oraz wskaźnik 
działania maszyny do lodu zaczynają migać po 
najechaniu na nie, dzięki czemu można zauważyć, 
czy maszyna do lodu zostanie włączona czy 
wyłączona. Po naciśnięciu przycisku OK ikona 
maszyny do lodu będzie świecić ciągle, a wskaźnik 
będzie nadal migał w czasie tego procesu. 
Jeżeli nie naciśniesz żadnego przycisku po 20 
sekundach, ikona i wskaźnik będą nadal świecić. 
Maszyna do lodu zostaje wyłączona. Aby ponownie 
włączyć maszynę do lodu, najedź na ikonę i 
wskaźnik; ikona wyłączenia maszyny do lodu oraz 
wskaźnik zaczną migać. Jeżeli nie naciśniesz 
żadnego przycisku przez 20 sekund, ikona i 
wskaźnik zgasną, a maszyna do lodu zostanie 
ponownie włączona.

C Wskazuje, czy kostkarka Icematic 
jest włączona czy wyłączona.

C
Kiedy wybrana jest ta funkcja, 
woda przestaje wypływać 
ze zbiornika. Jednak lód 
przygotowany wcześniej można 
wybrać z kostkarki Icematic.

23. Ikona funkcji Eco fuzzy
Naciśnij przycisk FN (aż dojdzie do ikony litery 
e i dolnego wiersza), aby aktywować eco fuzzy. 
Po najechaniu na ikonę eco fuzzy i wskaźnik 
funkcji eco fuzzy zaczną one migać. Można 
więc zauważyć, czy funkcja eco fuzzy zostanie 
aktywowana czy dezaktywowana. Po naciśnięciu 
przycisku OK ikona funkcji eco fuzzy będzie 
świecić ciągle, a wskaźnik będzie nadal migał w 
czasie tego procesu. Jeżeli nie naciśniesz żadnego 
przycisku po 20 sekundach, ikona i wskaźnik 
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Korzystanie z produktu
będą nadal świecić. Funkcja eco fuzzy zostaje 
aktywowana. Aby anulować funkcję eco fuzzy, 
najedź ponownie na ikonę i wskaźnik, a następnie 
naciśnij przycisk OK. Ikona funkcji eco fuzzy oraz 
wskaźnik zaczną migać. Jeżeli nie naciśniesz 
żadnego przycisku przez 20 sekund, ikona i 
wskaźnik zgasną, a funkcja eco fuzzy zostanie 
anulowana.

24. Ikona trybu wakacyjnego
Naciśnij przycisk FN (aż dojdzie do ikony parasolki 
i dolnego wiersza), aby aktywować tryb wakacyjny. 
Po najechaniu na ikonę trybu wakacyjnego i 
wskaźnik trybu wakacyjnego zaczną one migać. 
Można więc zauważyć, czy tryb wakacyjny zostanie 
aktywowany czy dezaktywowany. Po naciśnięciu 
przycisku OK ikona trybu wakacyjnego będzie 
świecić ciągle, co oznacza aktywowanie trybu 
wakacyjnego. Wskaźnik nadal miga w trakcie 
tego procesu. Naciśnij przycisk OK, aby anulować 
tryb wakacyjny. Ikona trybu wakacyjnego oraz 
wskaźnik zaczną migać, a tryb wakacyjny zostanie 
anulowany.
25. Ikona zamrażalnika Joker
Po wybraniu ikony zamrażalnika joker przyciskiem 
FN i naciśnięciu klawisza OK kabina joker zmieni 
się w kabinę chłodzenia i będzie działać jako 
chłodziarka.
26. Wskaźnik skali Celsjusza 
To jest wskaźnik skali Celsjusza. Kiedy wskazanie 
skali Celsjusza jest aktywne, wartości zadane 
temperatury wyświetlają się w skali Celsjusza oraz 
zapala się właściwa ikona.

27. Funkcja zmniejszania ustawień
Wybierz odpowiednią kabinę przyciskiem wyboru; 
ikona oznaczająca daną kabinę zacznie migać. 
Jeżeli naciśniesz przycisk zmniejszania ustawień 
w trakcie tego procesu, wartość zadana zmniejszy 
się. Jeżeli będziesz naciskał go w pętli, wartość 
zadana wróci do początku.
28. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 
zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.

29. Ikona zmiany temperatury w kabinie
Wskazuje kabinę, której temperaturę należy 
zmienić. Jeżeli ikona zmiany temperatury w kabinie 
zacznie migać, oznacza to, że właściwa kabina 
została wybrana.

30. Blokada klawiszy
Naciśnij przycisk blokady klawiszy jednocześnie na 
3 sekundy. Symbol blokady klawiszy 
zaświeci się i włączy się tryb blokady klawiszy. Przy 
załączonej blokadzie klawiszy przyciski nie działają. 
Naciśnij przycisk blokady klawiszy jednocześnie 
na 3 sekundy. Symbol blokady klawiszy zgaśnie i 
blokada wyłączy się.
Naciśnij przycisk blokady klawiszy, jeśli chcesz 
uniemożliwić zmianę ustawień temperatury w 
lodówce.

31. Przycisk wyboru
Użyj tego przycisku do wybrania kabiny, której 
temperatura ma być zmieniona. Naciśnięcie tego 
przycisku powoduje przełączanie między kabinami. 
Wybraną kabinę można rozróżnić na podstawie 
ikon kabiny (7,17,18,20,28,29). Bez względu 
na to, która ikona kabiny miga, kabina, której 
wartość zadana temperatury ma być zmieniona, 
jest wybrana. Wartość zadaną można zmienić 
przez naciśnięcie przycisku zmniejszenia wartości 
zadanej kabiny (27) oraz przycisku zwiększenia 
wartości zadanej kabiny (19). Jeżeli nie naciśniesz 
przycisku wyboru przez 20 sekund, ikona kabiny 
zgaśnie. Należy nacisnąć ten przycisk, aby wybrać 
ponownie kabinę.

32. Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu o awarii zasilania/wysokiej 
temperaturze po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.

33. Przycisk funkcji szybkiego chłodzenia
Przycisk ma dwie funkcje. Aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję szybkiego chłodzenia, naciśnij go 
krótko. Wskaźnik „Quick Cool” zgaśnie i ustawienia 
powrócą do normalnych wartości. 
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C
Korzystaj z funkcji szybkiego 
chłodzenia, kiedy chcesz szybko 
schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia. Jeśli schłodzona 
ma być znaczna ilość świeżej 
żywności, zaleca się uruchomienie tej 
funkcji przed włożeniem żywności do 
chłodziarki.

C
Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
chłodzenia, funkcja wyłączy się 
automatycznie po 1 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodziarki 
osiągnie żądaną wartość.

C
Jeśli będziesz naciskać przycisk 
szybkiego chłodzenia kilkakrotnie co 
chwilę, uruchomi się elektroniczne 
zabezpieczenie i sprężarka nie zostanie 
bezzwłocznie uruchomiona.

C Funkcja nie zostanie automatycznie 
włączona w momencie przywrócenia 
zasilania po jego awarii.

34. 1 Wskaźniki temperatury Joker
Wyświetlają się wartości zadane temperatury 
kabiny Joker.
34. 2 Wskaźnik temperatury w komorze 
chłodziarki do wina
Wyświetlają się wartości zadane temperatury 
kabiny do wina.
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Korzystanie z produktu

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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5.2. Panel wskaźników
Panele wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu produktu.
Funkcje dźwiękowe i optyczne panelu wskaźników pomagają korzystać z lodówki.

1. Funkcja włączania/wyłączania
Przytrzymaj przycisk On/Off (Wł./Wył.) przez 3 
sekundy, aby włączyć lub wyłączyć lodówkę.
2. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję szybkiego 
zamrażania, naciśnij ten przycisk. Po aktywacji tej 
funkcji komora zamrażalnika zostanie schłodzona 
do temperatury niższej niż nastawiona wartość.

C
Korzystaj z funkcji szybkiego 
zamrażania, aby szybko zamrozić 
żywność umieszczoną w komorze 
zamrażalnika. Jeśli zamrażana ma być 
znaczna ilość świeżej żywności, zaleca 
się uruchomienie tej funkcji przed 
włożeniem żywności do zamrażalnika.

C Jeśli nie wyłączysz tej funkcji, wyłączy 
się ona automatycznie po 24 godzinach 
lub gdy temperatura w komorze 
lodówki osiągnie żądaną wartość.

C Funkcja ta nie zostaje automatycznie 
ponownie włączona w momencie 
przywrócenia zasilania po jego awarii.

3. Wybór przycisku
Użyj tego przycisku do wybrania kabiny, której 
temperatura ma być zmieniona. Naciśnięcie tego 
przycisku powoduje przełączanie między kabinami. 
Wybraną kabinę można rozróżnić na podstawie 
ikon kabiny (6, 25, 24). Bez względu na to, 

która ikona kabiny jest włączona, kabina, której 
wartość zadana temperatury ma być zmieniona, 
jest wybrana. Następnie możesz zmienić wartość 
zadaną przez naciśnięcie przycisku wartości 
zadanej regulacji temperatury kabiny (4)

4. Regulacja temperatury / Obniżanie 
temperatury
Naciśnięcie spowoduje zmniejszenie temperatury 
wybranej komory.

5. Wskaźnik Quick Freeze (szybkiego 
zamrażania)
Ta ikona zapala się, gdy funkcja szybkiego 
zamrażania jest aktywna.

6. Wskaźnik temperatury w komorze lodówki
Jeżeli ten wskaźnik jest aktywny, temperatura 
komory lodówki jest wyświetlana na wskaźniku 
wartości temperatury. Komora lodówki może być 
ustawiona na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 lub 1°C / 46, 
45, 44, 43, 42, 41, 40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 
lub 33°F  przez naciśnięcie przycisku regulacji 
temperatury (4).
7. Wskaźnik wartości temperatury
Pokazuje wartość temperatury w wybranej 
komorze. 
8. Wskaźnik skali Fahrenheita
Jest to wskaźnik skali Fahrenheita. Kiedy 
wskazanie skali Fahrenheita jest aktywne, wartości 
zadane temperatury wyświetlają się w skali 
Fahrenheita oraz zapala się właściwa ikona.
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9. Ikona lodówki Joker
Po wybraniu ikony lodówki Joker przyciskiem FN 
(16) i naciśnięciu przycisku OK (17) kabina Joker 
zmieni się w kabinę chłodzenia i będzie działać 
jako chłodziarka.
10. Ikona kabiny Joker
Pokazuje ikonę kabiny Joker
11. Ikona zamrażalnika Joker
Po wybraniu ikony zamrażalnika Joker przyciskiem 
FN (16) i naciśnięciu przycisku OK (17) kabina 
Joker zmieni się w kabinę zamrażalnika i będzie 
działać jako zamrażalnik.
12. Awaria zasilania / wysoka temperatura / 
ostrzeżenie o błędzie 
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
W przypadku dłuższych przerw w zasilaniu 
najwyższa wartość temperatury w komorze 
zamrażalnika będzie migać na wyświetlaczu 
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania alarmu 
(19), aby skasować to ostrzeżenie. 

13. Ustawienie wskaźnika skali Celsjusza i 
Fahrenheita
Najedź na ten przycisk za pomocą klawisza FN, a 
następnie wybierz skalę Fahrenheita i Celsjusza 
klawiszem OK. Po wybraniu właściwego typu 
temperatury wskaźnik skali Fahrenheita i Celsjusza 
włączy się.

14. Ikona trybu wakacyjnego
Naciśnij klawisz FN (aż dojdzie do ikony parasolki), 
aby aktywować tryb wakacyjny. Po najechaniu 
na ikonę trybu wakacyjnego zacznie ona migać. 
Można więc zauważyć, czy tryb wakacyjny zostanie 
aktywowany czy dezaktywowany. Po naciśnięciu 
przycisku OK wskaźnik trybu wakacyjnego będzie 
świecić ciągle, co oznacza aktywowanie trybu 
wakacyjnego. Naciśnij klawisz OK, aby anulować 
tryb wakacyjny. Wskaźnik trybu wakacyjnego 
zacznie migać, a tryb wakacyjny zostanie 
anulowany.
15. Wskaźnik funkcji szybkiego chłodzenia
Włącza się, kiedy aktywna jest funkcja szybkiego 
chłodzenia.

16. Przycisk FN
Tym klawiszem można przełączać funkcje do 
wybrania. Po naciśnięciu tego klawisza zacznie 
migać ikona, której funkcja jest wymagana do 
aktywacji lub dezaktywacji, oraz wskaźnik tej 
ikony. Przycisk FN zostaje dezaktywowany, jeżeli 
nie zostanie naciśnięty przez 20 sekund. Należy 
nacisnąć ten przycisk, aby zmienić ponownie 
funkcje.

17. Przycisk OK
Po przejściu do funkcji przy użyciu przycisku FN, 
kiedy funkcja zostanie anulowana przyciskiem OK, 
właściwy wskaźnik będzie migać. Kiedy funkcja 
jest aktywna, wskaźnik świeci. Wskaźnik dalej 
miga, aby zasygnalizować, że ikona jest włączona.
18. Przycisk funkcji szybkiego chłodzenia
Przycisk ma dwie funkcje. Aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję szybkiego chłodzenia, naciśnij go 
krótko. Wskaźnik szybkiego chłodzenia zgaśnie i 
produkt powróci do normalnych ustawień. 

19. Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu o awarii zasilania / wysokiej 
temperaturze po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować ikonę ostrzeżenia o wysokiej 
temperaturze (12).  

20. Reset filtra
Filtr jest resetowany, jeżeli przycisk wyłączenia 
alarmu (19) zostanie wciśnięty przez 3 sekundy. 
Ikona resetowania filtra zgaśnie.

21. Ikona funkcji Eco fuzzy
Naciśnij klawisz FN (aż dojdzie do ikony litery 
e), aby aktywować eco fuzzy. Po najechaniu 
na ikonę eco fuzzy zacznie ona migać. Można 
więc zauważyć, czy funkcja eco fuzzy zostanie 
aktywowana czy dezaktywowana. Po naciśnięciu 
przycisku OK ikona funkcji eco fuzzy będzie 
świecić ciągle w czasie tego procesu. Jeżeli nie 
naciśniesz żadnego przycisku po 20 sekundach, 
ikona będzie nadal świecić. Funkcja eco fuzzy 
zostaje aktywowana. Aby anulować funkcję eco 
fuzzy, najedź ponownie na ikonę i naciśnij klawisz 
OK. Ikona funkcji eco fuzzy zacznie migać. Jeżeli 
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nie naciśniesz żadnego przycisku przez 20 sekund, 
ikona zgaśnie, a funkcja eco fuzzy zostanie 
anulowana.

22. Ikona wyłączenia maszyny do lodu
Naciśnij klawisz FN (aż dojdzie do ikony lodu), 
aby wyłączyć maszynę do lodu. Ikona wyłączenia 
maszyny do lodu zacznie migać po najechaniu na 
nią, dzięki czemu można zauważyć, czy maszyna 
do lodu zostanie włączona czy wyłączona. Po 
naciśnięciu przycisku OK ikona maszyny do lodu 
będzie świecić ciągle w czasie tego procesu. 
Jeżeli nie naciśniesz żadnego przycisku po 20 
sekundach, ikona i wskaźnik będą nadal świecić. 
Maszyna do lodu zostaje wyłączona. Aby ponownie 
włączyć maszynę do lodu, najedź na ikonę. Ikona 
wyłączenia maszyny do lodu zacznie migać. Po 
naciśnięciu przycisku ikona wyłączy się, a maszyna 
do lodu zostanie ponownie włączona.

C Wskazuje, czy kostkarka Icematic 
jest włączona czy wyłączona.

C
Kiedy wybrana jest ta funkcja, 
woda przestaje wypływać 
ze zbiornika. Jednak lód 
przygotowany wcześniej można 
wybrać z kostkarki Icematic.

23. Ikona resetowania filtra
Ta ikona zapala się, kiedy konieczne jest 
resetowanie filtra.

24. Wskaźnik skali Celsjusza 
To jest wskaźnik skali Celsjusza. Kiedy wskazanie 
skali Celsjusza jest aktywne, wartości zadane 
temperatury wyświetlają się w skali Celsjusza oraz 
zapala się właściwa ikona.

25. Wskaźnik temperatury w komorze Joker:
Jeżeli ten wskaźnik jest aktywny, temperatura w 
komorze Joker jest wyświetlana na wskaźniku 
wartości temperatury. Wartości zadane komory 
Joker zmieniają się po naciśnięciu przycisku 
regulacji temperatury (4).

26. Wskaźnik komory zamrażalnika
Jeżeli ten wskaźnik jest aktywny, temperatura 
komory zamrażalnika jest wyświetlana na 
wskaźniku wartości temperatury. Komora 
zamrażalnika może być ustawiona na  -16, -18, 
-19, -20, -21, -22  i -24°C /0, -2, -4, -6, -8, 
-10 i -12°F  przez naciśnięcie przycisku regulacji 
temperatury (3).
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5.3. Zamrażanie świeżej żywności
t� Aby zachować jakość żywności, żywność 

umieszczona w komorze zamrażarki musi 
zostać jak najszybciej zamrożona , w tym celu 
należy użyć funkcji szybkiego zamrażania.

t� Mrożenie żywności, gdy jest świeża, wydłuża 
czas przechowywania w komorze zamrażarki.

t� Żywność należy pakować w szczelne 
opakowania i dokładnie zamykać.

t� Przed umieszczeniem żywności w zamrażarce 
należy się upewnić, że jest ona zapakowana. 
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego należy 
użyć pojemników do zamrażania, cynfolii i 
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych 
lub podobnych materiałów opakowaniowych.

t� Każde opakowanie żywności przed 
zamrożeniem należy oznaczyć datą. Umożliwi 
to określenie świeżości każdego opakowania 
przy każdym otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać z 
przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

t� Zamrożoną żywność należy zużyć natychmiast 
po odmrożeniu i nie wolno jej ponownie 
zamrażać.

t� Nie należy zamrażać dużych ilości żywności 
naraz.

t� “24 godziny przez zamrożeniem świeżej 
żywności aktywuj “”funkcję szybkiego 
zamrażania””.  
Opakowania ze świeżą żywnością należy 
umieszczać w dolnych szufladach.  
Po umieszczeniu opakowań ze świeżą 
żywnością aktuwuj ponownie “”funkcję 
szybkiego zamrażania””.  
Jeżeli szafka zamrażarki jest ustawiona na 
funkcję szybką, szafka joker zostaje ustawiona 
automatycznie również na funkcję szybką.”

Ustawianie 
komory 

zamrażania

Ustawianie 
komory 

chłodzenia
Opisy

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie.
-20,-22 lub-
24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie 
zamrażanie 4°C Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 

powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu.

-18°C lub 
mniej 2°C

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub 
częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja obsługi

5.4. Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej żywności
Temperatura komory musi być ustawiona 

przynajmniej na -18°C.
1. Żywność należy jak najszybciej umieszczać w 

zamrażarce, aby uniknąć rozmrożenia.
2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić datę 

przydatności, aby się upewnić, że nie minęła.
3. Upewnij się, że opakowanie żywności nie jest 

uszkodzone.



22 / 29 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu
5.5. Informacje o głębokim 
zamrażaniu
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności komory 
zamrażarki. Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze równej -18°C 
lub niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim zamrożeniu do 
temperatury przynajmniej -18°C ).
Żywność do zamrożenia nie może się stykać z 
wcześniej zamrożoną żywnością, aby uniknąć 
częściowego rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić wodę, aby 
wydłużyć czas zamrażania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu 
i włóż do zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna żywność 
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej żywności 
po prostu pogarsza wartość odżywczą i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, które jest 
szkodliwe dla zdrowia.

5.6. Rozmieszczanie żywności

Półki komory 
zamrażarki

Różne zamrożono produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd.

Półki komory 
chłodziarki

Żywność w garnkach, przykryte 
talerze i pudełka, jajka (w 
pudełku z pokrywką)

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki

Małe i zapakowane porcje 
żywności lub napojów

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa

Komora 
świeżej 
żywności

Delikatesy (porcje śniadaniowe, 
produkty mięsne do spożycia w 
krótkim terminie)

5.7. Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi produktu 
pozostaną otwarte przez minutę. Alarm dźwiękowy 
ucichnie po zamknięciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku na wyświetlaczu (o ile jest 
dostępny).

5.8. Oświetlenie wnętrza
Do oświetlenia wnętrza są używane diody LED. W 
razie jakichkolwiek problemów z tym oświetleniem 
należy się skontaktować z autoryzowanym 
serwisem.
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce.

5.10 Pojemnik na świeże warzywa
Pojemnik na świeże warzywa w tej lodówce służy 
specjalnie do zachowania świeżości warzyw bez 
utraty ich wilgoci. W tym celu wymusza się ogólne 
krążenie zimnego powietrza wokół pojemnika na 
świeże warzywa. Zanim wyjmiesz pojemnik na 
świeże warzywa, najpierw wyjmij półki z drzwiczek 
na tym samym poziomie.  

5.11 Pojemnik na świeże warzywa 
z kontrolowaną wilgotnością

(FreSHelf)
(Funkcja jest opcjonalna)
Parametry wilgotności owoców i warzyw znajdują 
się pod kontrolą dzięki pojemnikowi na świeże 
warzywa z kontrolowaną wilgotnością, dzięki 
czemu żywność na pewno będzie świeża przez 
dłuższy czas.
Zalecamy umieszczanie warzyw liściastych, takich 
jak sałata i szpinak, oraz warzyw wrażliwych na 
utratę wilgoci jak najbardziej poziomo podczas 
wkładania ich do pojemnika na świeże warzywa – 
nie w pozycji poziomej na ich korzeniach.
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W przypadku wymiany warzyw należy uwzględnić 
ich ciężar. Ciężkie i twarde warzywa należy 
umieszczać na spodzie pojemnika na świeże 
warzywa, a lekkie i delikatne warzywa muszą 
znajdować się w górnej części.
Nigdy nie pozostawiać warzyw zapakowanych w 
plastikowe worki w pojemniku na świeże warzywa. 
Jeżeli zostaną w plastikowych workach, spowoduje 
to ich szybkie gnicie. Aby nie dopuścić do kontaktu 
warzyw z innymi warzywami ze względów 
higienicznych, należy stosować papier perforowany 
lub podobny materiał zamiast plastikowych 
worków.
Nie umieszczać gruszek, moreli, brzoskwiń itd., 
a zwłaszcza owoców wytwarzających dużą ilość 
etylenu, w tym samym pojemniku na świeże 
warzywa co inne owoce i warzywa. Etylen 
wydzielany przez te owoce może spowodować 
szybsze gnicie innych owoców oraz gnicie w 
krótszym okresie.

5.12 Tacka na jaja
Na wybranych drzwiczkach lub półce można 
założyć uchwyt na jajka.
Nie wolno przechowywać uchwytu na jajka w 
komorze zamrażalnika.

5.13 Ruchoma sekcja środkowa 
Ruchoma sekcja środkowa służy zapobieganiu 
ulatniania się zimnego powietrza z wnętrza 
chłodziarki na zewnątrz. 
1- Przy zamykaniu drzwiczek komory chłodzenia 
uszczelka w drzwiczkach szczelnie przylega do 
powierzchni ruchomej sekcji środkowej. 
2 - Inny powód wyposażenia chłodziarki w 
środkową sekcje ruchomą polega na powiększeniu 
objętości netto komory chłodzenia. Standardowe 
sekcje środkowe zajmują nieco miejsca 
niewykorzystywanego do chłodzenia.
3- Ruchomą sekcję środkową zamyka się przy 
otwieraniu lewych drzwiczek komory chłodzenia.
4- Nie można otwierać jej ręcznie. Przy zamykaniu 
drzwiczek porusza się pod prowadnicą części 
plastykowej korpusu.

5.14 Komora z regulowanym 
chłodzeniem  

Komorę Cool Control tej chłodziarki można używać 
w dowolnym wybranym trybie, nastawiając ją 
na temperatury chłodzenia (2/4/6/8 °C) lub 
zamrażania (-18/-20/-22/-24). Temperaturę w tej 
komorze nastawia się przyciskiem nastawiania 
temperatury w komorze Cool Control. Temperaturę 
w tej komorze można nastawiać na 0 i 10 stopni 
na dodatek do temperatur komory chłodzenia 
oraz na -6 stopni na dodatek do temperatury 
w komorze zamrażania. 0 stopni stosuje się 
do dłuższego przechowywania produktów 
delikatesowych, -6 stopni zaś do przechowywania 
mięs aż do 2 tygodni w stanie umożliwiającym ich 
łatwe krojenie. 
 Funkcję przełączania na komorę chłodzenia 
lub zamrażania zapewnia element chłodzący 
umieszczony w sekcji zamkniętej (komora 
sprężarki) z tyłu lodówki. W trakcie pracy tego 
elementu mogą być słyszalne odgłosy podobne 
do tych, jakie wydaje zegar analogowy odliczający 
sekundy. Jest to zupełnie normalne i nie świadczy 
o zakłóceniu w pracy lodówki.
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5.15 Niebieskie światło/Harvest Fresh
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach

W przypadku niebieskiego światła,
owoce i warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych niebieskim światłem dalej wytwarzają 
fotosyntezę. Dzieje się tak dzięki efektowi długości 
fali niebieskiego światła, a tym samym zachowują 
one witaminy. 

W przypadku Harvest Fresh,
owoce i warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych technologią Harvest Fresh dłużej 
zachowują witaminy. Dzieje się tak dzięki cyklom 
niebieskiego, zielonego, czerwonego światła oraz 
ciemności, które symulują cykl dzienny.
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas ciemnego 
cyklu technologii Harvest Fresh, lodówka 
automatycznie to wykryje i umożliwi niebiesko-
zielone lub czerwone światło, aby podświetlić 
pojemnik na warzywa. Po zamknięciu drzwi 
lodówki cykl ciemności będzie kontynuowany, 
symulując noc w cyklu dziennym.

5.16 Filtr zapachów
Filtr zapachów w przewodzie powietrznym komory 
chłodzenia zapobiega zbieraniu się nieprzyjemnych 
zapachów w chłodziarce.
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5.17 Komora piwniczki winnej
(Funkcja jest opcjonalna)
1 – Wypełnianie komory piwniczki winnej 
Piwniczka winna została skonstruowana na maksymalnie 28 butelek z przodu + 3 butelki dostępne 
dzięki uchwytowi teleskopowemu. Maksymalna zadeklarowana liczbą jest podawana tylko do celów 
informacyjnych i jest zgodna z testami wykonanymi ze standardową butelką Bordelaise 75 cl.

2- Sugerowana optymalna temperatura podawania 
Nasza porada: w przypadku mieszania różnych typów win należy wybrać ustawienie 12° Celsjusza, tak 
jak w prawdziwej piwnicy. W przypadku białych win serwowanych w temperaturze od 6 do 10° należy 
włożyć butelki do lodówki pół godziny przed podaniem, dzięki czemu utrzymana zostanie preferowana 
temperatura butelek. Jeżeli chodzi o czerwone wina, po podaniu będą powoli nagrzewać się do 
temperatury pokojowej.
 

16–17°C Dobre wino Bordeaux – czerwone

15–16°C Dobre wino burgundzkie – czerwone

14–16°C Grand crus (duży wzrost) wytrawnych win białych 

11–12°C Lekkie, owocowe i młode wina czerwone

10–12°C Wina różowe prowansalskie, wina francuskie

10–12°C Białe wina wytrawne oraz czerwone wina owocowe

8–10°C Białe wina owocowe

7–8°C Szampany

6-°C Słodkie wina białe
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3- Sugestie dotyczące otwierania butelki wina przed spróbowaniem:

Białe wina Około 10 minut przed podaniem

Młode wina czerwone Około 10 minut przed podaniem

Gęste i dojrzałe wina czerwone Około 30–60 minut przed podaniem

4- Jak długo otwarta butelka jest przydatna do spożycia?
Nieopróżnione butelki wina należy prawidłowo zatkać korkiem oraz przechowywać w chłodnym i suchym 
miejscu przez następujący czas: 

Białe wina Czerwone wina
75% pełnej butelki od 3 do  5 dni od 4 do  7 dni

50% pełnej butelki od 2 do  3 dni od 3 do  5 dni

Mniej niż 50% 1 dzień 2 dni

5.18 Zastosowanie wewnętrznego 
dozownika wody i dozownika 
wody przy drzwiach

(w niektórych modelach)

Po podłączeniu lodówki do źródła wody lub 
wymianie filtra wody należy przepłukać układ wody. 
Należy użyć solidnego zbiornika do rozprężenia 
oraz przytrzymać dźwignię dozownika wody 
przez 5 sekund, a następnie puścić na 5 sekund. 
Powtarzać, aż woda zacznie płynąć. Kiedy woda 
zacznie płynąć, należy kontynuować rozprężanie 
i zwolnić łopatkę dozownika (5 sekund wł., 5 
sekund wył.) do rozdzielenia łącznie 4 galonów (15 
l). Spowoduje to przepłukanie powietrza z filtra i 
układu dozowania wody oraz przygotowanie filtra 
wody do użytku. W niektórych gospodarstwach 
domowych może być wymagane dodatkowe 
płukanie. Po usunięciu powietrza z układu z 
dozownika może prysnąć woda.
Należy odczekać 24 godziny, aby lodówka 
schłodziła się i ochłodziła wodę. Aby zapewnić 
świeże doprowadzanie, należy dozować 
odpowiednią ilość wody co tydzień.

C
Po 5 minutach ciągłego dozowania 
dozownik wstrzyma dozowanie 
wody, aby nie dopuścić do zalania. 
Aby kontynuować dozowanie, należy 
ponownie nacisnąć łopatkę dozownika.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Dozownik wody przy drzwiach(w niektórych 
modelach)
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5.19 Dozowanie wody
Przytrzymać zbiornik pod wypływem dozownika, 
naciskając podkładkę dozownika.
Puścić podkładkę dozownika, aby zatrzymać 
dozowanie.

C
Pierwsze kilka szklanek wody z dozownika 
może być ciepłe i jest to normalne 
zjawisko.

C
Jeżeli dozownik wody nie jest używany 
przez dłuższy czas, należy wylać pierwsze 
kilka szklanek wody, aby uzyskać świeżą 
wodę.

Przy pierwszym użyciu trzeba będzie poczekać 
około 24 godzin, zanim woda się ochłodzi.
Zabierz szklankę chwilę po pociągnięciu za spust.

5.20 Używanie dozownika wody

A

Przed użyciem chłodziarki po raz pi-
erwszy i po wymianie filtra wody 
z dozownika mogą ściekać krop-
le wody. Aby nie dopuścić do kapa-
nia lub ściekania wody z dozowni-
ka, należy usunąć powietrze z syste-
mu poprzez dozowanie 5–6 galonów 
(około 20 litrów) wody przez dozownika 
przed pierwszym użyciem oraz zaws-
ze po wymianie filtra wody. Spowoduje 
to usunięcie powietrza nagromadzone-
go w układzie oraz zapobiegnie prze-
ciekaniu dozownika. Jeżeli występują 
zakłócenia w przepływie wody, koni-
eczne jest sprawdzenie pozycji złącza 
oraz prostości przewodu wody z tyłu 
urządzenia. 

C
Jeżeli z dozownika wycieknie zaledwie kilka 
kropli po dozowaniu niewielkiej ilości wody, jest 
to zjawisko normalne.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Wbudowany dozownik wody
(w niektórych modelach)
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5.22 Kostkarka do lodu Icematic 

i pojemnik na lód
(w niektórych modelach)
Obsługa kostkarki do lodu Icematic
Napełnij Icematic wodą i włóż do obudowy. Lód 
będzie gotowy za ok. dwie godziny. Nie wyjmuj 
Icematic z obudowy, aby wyjąc lód. 
Obróć pokrętło o 90o zgodnie z kierunkiem ruchu 
wskazówek zegara. 
Kostki lodu w komórkach wypadną do pojemnika 
na lód pod nimi. 
Teraz możesz wyjąć pojemnik na lód i podać kostki 
lodu. 
Jeśli chcesz, możesz trzymać kostki lodu w tym 
pojemniku.

Pojemnik na lód 
Pojemnik na lód służy wyłącznie do gromadzenia 
kostek lodu. Nie wlewaj do nie go wody. W 
przeciwnym razie ulegnie uszkodzeniu.

5.21 Kostkarka do lodu Icematic 
(w niektórych modelach)
Aby uzyskać lód z kostkarki Icematic, napełnij 
zbiornik wody znajdujący się w komorze 
zamrażalnika, tak aby osiągnąć poziom 
maksymalny. 
Kostki lodu w szufladzie na lód mogą do siebie 
przylgnąć i utworzyć bryłę w związku z gorącym 
i wilgotnym powietrzem w około 15 dni. Jest to 
normalne zjawisko. Jeśli nie możesz rozbić bryły, 
opróżnij pojemnik na lód i ponownie przygotuj lód. 

C
Wodę znajdującą się w zbiorniku należy 
wymieniać co 2–3 tygodnie, aby nie stała 
za długo.

C
Dziwne dźwięki, które rozlegają się z 
lodówki w 120-minutowych odstępach 
czasu, to dźwięki wytwarzania lodu i 
wysypywania. Jest to normalne zjawisko.

C
Jeśli nie chcesz wytwarzać lodu, naciśnij 
przycisk „Ice Off” [Bez lodu], aby zatrzymać 
Icematic i oszczędzić energię, a także 
przedłużyć okres użytkowania lodówki.

C Po pobraniu wody z dozownika może wyciec 
kilka kropli wody. To normalne zjawisko.
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6.  Konserwacja i czyszczenie
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji.

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie.

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, pokostu 
ani podobnych substancji.
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować tłuszczy ani 
podobnych środków.
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki 
z mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu. Następnie należy zanurzyć w 
wodzie szmatkę i wycisnąć ją. Urządzenie należy 
przetrzeć tą szmatką i dokładnie wysuszyć.
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy i 
innych części elektrycznych.
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką. Oby odłączyć 
półki drzwi i obudowy, należy wyjąć cała ich 
zawartość. Unieś półki drzwi, aby je odłączyć. 
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać wody 
chlorowej ani produktów do czyszczenia. Chlor 
spowoduje rdzewienie powierzchni metalowych.

6.1. Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni 
wewnętrznych może wywoływać nieprzyjemne 
zapachy.
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą z 
węglanem co 15 dni.
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności.
Nie korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi 
lub mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się znaczków i 
części plastikowych oraz może doprowadzić do 
deformacji. Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do sucha.

6.2. Ochrona powierzchni 
plastikowych 
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może je 
uszkadzać i należy go natychmiast usunąć ciepłą 
wodą.
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7 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu.

Lodówka nie działa.
t� Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 
>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
t� Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny jest 
przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE, 
KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA).
t� Drzwi są za często otwierane >>> Należy 
pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu za 
często.
t� Ś rodowisko jest za wilgotne. >>> 
Produktu nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.
t� Żywność zawierająca płyny jest 
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. 
>>> Żywność zawierająca płyny należy 
przechowywać w zamkniętych opakowaniach.
t� Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi produktu 
przez długi czas.
t� Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę.  >>> Ustaw termostat na 
odpowiednią temperaturę. 
Sprężarka nie działa.

t� W przypadku nagłej awarii zasilania lub 
wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda 
i podłączenia go z powrotem ciśnienie 
gazu w układzie chłodzenia produktu jest 
niezrównoważone, co wyzwala zabezpieczenie 
termiczne sprężarki. Produkt ponownie się 
uruchomi po około 6 minutach. Jeśli produkt 
nie uruchomi się po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem.
t� Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem. Odmrażanie 
odbywa się okresowo.
t� Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij 
się, że kabel zasilania jest podłączony.
t� Nastawa temperatury jest niepoprawna. 
>>> Wybierz poprawną nastawę temperatury.
t� Brak zasilania. >>> Po przywróceniu 
zasilania produkt będzie kontynuował normalną 
pracę. 
Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
używania.
t� Wydajność robocza produktu może się 
zmieniać w zależności od zmian temperatury 
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria. 
Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo.
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t� Nowy produkt może być większy niż 
poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
t� Temperatura w pomieszczeniu może być 
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał 
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze w 
pomieszczeniu.
t� Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> Produkt będzie potrzebował 
więcej czasu na osiągnięcie ustawionej 
temperatury, jeśli został niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. To jest normalne.
t� Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
t� Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. Nie należy za często 
otwierać drzwi.
t� Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być 
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są całkowicie 
zamknięte.
t� Produkt może mieć ustawioną za niską 
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę i 
poczekaj aż produkt ją osiągnie.
t� Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki 
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona lub 
niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub wymień 
uszczelkę. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi 
spowoduje wydłużenie działania produktu w celu 
utrzymania bieżącej temperatury.
Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia.
t� Temperatura komory zamrażarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia.

t� Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź 
ponownie.
Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta.
t� Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka.
t� Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa 
temperatury komory chłodziarki wpływa 
na temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub zamrażarki 
i poczekaj aż odpowiednia komora osiągnie 
ustawiony poziom temperatury.
t� Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często 
otwierać drzwi.
t� Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
t� Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> To jest normalne. Produkt 
będzie potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno 
podłączony lub do środka została włożona nowa 
porcja żywności. 
t� Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
Wstrząsy lub hałas.
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t� Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki 
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco wytrzymałe i 
uniesie produkt.
t� Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> Zdejmij 
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dźwięki przepływającego 
płynu, rozpryskiwania itd.
t� Zasada działania produktu obejmuje 
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
Z produktu słychać odgłos dmuchającego 
wiatru.
t� Produkt używa wentylatora w procesie 
chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.
Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja.
t� Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 
zalodzenie i kondensację. To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
t� Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy otwierać 
drzwi za często, a jeśli są otwarte należy je 
zamknąć.
t� Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje kondensacja.
t� Pogoda może być wilgotna i to zjawisko 
jest normalne w takich warunkach. >>> Po 
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie. 
Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.

t� Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki, 
ciepłej wody i wody z węglanem.
t� Niektóre pojemniki i opakowania mogą 
wywoływać nieprzyjemne zapachy.  >>> Należy 
używać pojemników i opakowań z materiałów 
niewydzielających zapachów.
t� Żywność została umieszczona w 
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność 
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
t� Z produktu należy usunąć wszelką 
przeterminowaną i zepsutą żywność.
Drzwi się nie zamykają.
t� Opakowania żywności mogą blokować 
drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
t� Produkt nie stoi całkowicie pionowo na 
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 
produkt.
t� Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome i 
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie produkt.
Zaciął się pojemnik na warzywa.
t� Żywność może się stykać z górną częścią 
szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w 
szufladzie.
Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca.
t� Podczas pracy produktu obszar między 
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogą 
osiągać wysoką temperaturę. Jest to normalne 
zjawisko i nie oznacza konieczności dokonywania 
naprawy!

A
OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub autoryzowanym 
serwisem. Nie próbuj naprawiać 
produktu.



 

Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
Ύ <oƐǌƚ ƉoųČĐǌeŶŝĂ jĂk ǌĂ ƉoųČĐǌeŶŝe ůokĂůŶe ;ǌ ƚeůeĨoŶƵ ƐƚĂĐjoŶĂrŶeŐoͿ ůƵď weĚųƵŐ ƐƚĂwek oƉerĂƚorĂ ƐŝeĐŝ koŵſrkowej. 

 

 

  

WoĚƉŝƐ ŝ ƉŝeĐǌħđ ŝŶƐƚĂůĂƚorĂ ;ǌ ŶƵŵereŵ ƵƉrĂwŶŝeŶŝĂͿ w ƉrǌǇƉĂĚkƵ ŵoŶƚĂǏƵ ƵrǌČĚǌeŷ ŐĂǌowǇĐŚ 
ůƵď ƉųǇƚ ŝ ƉŝekĂrŶŝkſw eůekƚrǇĐǌŶǇĐŚ 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego 
bez obawy przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”).

Dlatego, o ile nie określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanych z bezpieczeństwem. Zarejestrowany profesjonalny 
podmiot zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, któremu producent 
przyznał dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne 
warsztaty), z którym można skontaktować się pod numerem 
telefonu podanym w instrukcji obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, może świadczyć usługi 
na warunkach gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne warsztaty (nieautoryzowane przez 
Beko) powodują utratę gwarancji.

Samodzielna naprawa
Użytkownik końcowy może samodzielnie naprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi,tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest 
również dostępna na support.beko.com od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub 
dostępnymi w support.beko.com Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 



Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna naprawa” lub dostępnych w support.beko.
com, mogą stanowić zagrożenie, którego nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się od podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu 
części zamiennych, kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą 
stważać zagrożenie i uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować pożar, 
powódź, porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych 
warsztatach: sprężarka, obwód chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica 
wyświetlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik 
nie stosuje się do zaleceń.

Dostępność części zamiennych do zakupionej lodówkę wynosi 10 lat. 
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lodówkę wynosi 24 miesiące.

Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o klasie energetycznej "G".
Źródło światła w tym produkcie może być wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów.



t� Αγαπητέ Ȇελάτη,
t� Θα θέλαμε να έχετε τη μέγιστη απόδοση από το προϊόν μας, το οποίο κατασκευάστηκε σε μοντέρνες 

εγκαταστάσεις με σχολαστικούς ελέγχους ποιότητας.
t� Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και φυλάξτε τις ως 

πηγή αναφοράς. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλο άτομο, παραδώστε μαζί και αυτές τις οδηγίες.

Οι οδηγίες χρήσης διασφαλίζουν τη γρήγορη και ασφαλή χρήση του προϊόντος.
• Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη λειτουργία του προϊόντος.
• Ȇάντα να τηρείτε τις εφαρμόσιμες οδηγίες ασφαλείας.
• ȃα διατηρείτε τις οδηγίες χρήσης σε σημείο με εύκολη πρόσβαση, για μελλοντική χρήση. 
• Ȇαρακαλούμε να διαβάστε και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση συνοδεύει το προϊόν.
t� ȃα έχετε υπόψη σας ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης μπορεί να έχουν εφαρμογή σε περισσότερα από ένα 

μοντέλα του προϊόντος. ȅ οδηγός υποδεικνύει με σαφήνεια τυχόν παραλλαγές των διάφορων μοντέλων.

t� Σύμβολα και παρατηρήσεις
t� Στις οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

C Σημαντικές πληροφορίες και 
χρήσιμες συμβουλές.

A Ȁίνδυνος για τη ζωή και την 
περιουσία.

B Ȁίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Η συσκευασία του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένη από 
ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα 
με την Εθνική νομοθεσία 
προστασίας του περιβάλλοντος.

.Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι 
αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα είναι 
εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και την 
αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της 
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής 
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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1��Οδηγίες Ασφαλείας
t� Η	ενότητα	αυτή	περιλαμβάνει	πληροφορίες	

ασφαλείας	που	θα	βοηθήσουν	στην	
προστασία	σας	από	τον	κίνδυνο	
σωματικών	ή	υλικών	βλαβών.

t� Η	εταιρεία	μας	δεν	θα	φέρει	καμία	ευθύνη	
για	ζημίες	και	βλάβες	που	ενδέχεται	να	
προκύψουν	αν	δεν	τηρηθούν	οι	παρούσες	
οδηγίες.

 ȅι διαδικασίες εγκατάστασης και 
επισκευών πρέπει να διενεργούνται από τον 
κατασκευαστή, έναν εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο 
σέρβις ή ένα εξειδικευμένο άτομο που έχει ορίσει ο 
εισαγωγέας.

 Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ. 

 Ȃην επισκευάσετε ή αντικαταστήσετε 
κανένα εξάρτημα του προϊόντος εκτός αν αυτό 
ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 

 Ȃην προβείτε σε κανενός είδους τεχνικές 
τροποποιήσεις στο προϊόν.

 1.1 Ενδεδειγμένη χρήση
t� Το	προϊόν	αυτό	δεν	είναι	κατάλληλο	για	

επαγγελματική	χρήση	και	δεν	πρέπει	να	
χρησιμοποιείται	για	χρήσεις	πέραν	της	
ενδεδειγμένης	χρήσης	του.	

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί να χρησιμοποιείται 
σε οικιακούς και εσωτερικούς χώρους.
Για παράδειγμα:

- Στις κουζίνες προσωπικού καταστημάτων, 
γραφείων και άλλων χώρων εργασίας.

- Σε αγροικίες. 
- Σε χώρους που χρησιμοποιούνται από 

πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλους τύπους 
καταλυμάτων.

- Σε ξενοδοχεία τύπου δωματίου με πρωινό, σε 
οικοτροφεία.
- Σε κέτερινγκ και άλλες μη εμπορικές εφαρμογές.
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικούς χώρους με ή χωρίς τέντα από πάνω 
του, όπως σε σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Ȃην 
εκθέτετε το προϊόν σε βροχή, χιόνι, ήλιο ή άνεμο.
 Υπάρχει κίνδυνος φωτιάς!

 1.2 - Ασφάλεια για παιδιά, 
ευπαθή άτομα και κατοικίδια

t� Αυτό	το	προϊόν	επιτρέπεται	να	
χρησιμοποιείται	από	παιδιά	ηλικίας	8	
ετών	και	άνω	και	από	άτομα	με	μειωμένες	
σωματικές,	αισθητηριακές	ή	διανοητικές	
ικανότητες	ή	με	έλλειψη	εμπειρίας	
και	γνώσης,	εφόσον	τα	άτομα	αυτά	
επιτηρούνται	ή	έχουν	εκπαιδευτεί	για	την	
ασφαλή	χρήση	του	προϊόντος	και	τους	
κινδύνους	που	μπορεί	να	προέλθουν	από	
αυτό.

t� Παιδιά	ηλικίας	3	έως	8	ετών	επιτρέπεται	να	
τοποθετούν	και	να	αφαιρούν	τρόφιμα	από	
προϊόντα	τύπου	ψυγείου.

t� Τα	ηλεκτρικά	προϊόντα	είναι	επικίνδυνα	
για	παιδιά	και	κατοικίδια.	Τα	παιδιά	και	τα	
κατοικίδια	δεν	επιτρέπεται	να	παίζουν	με	
το	προϊόν,	να	ανεβαίνουν	στο	προϊόν	ή	να	
μπαίνουν	μέσα	στο	προϊόν.

t� Οι	εργασίες	καθαρισμού	και	συντήρησης	
από	τον	χρήστη	δεν	πρέπει	να	εκτελούνται	
από	παιδιά,	εκτός	αν	τα	παιδιά	βρίσκονται	
υπό	επίβλεψη.

t� Ȁρατάτε	τα	υλικά	συσκευασίας	μακριά	από	
παιδιά.	Υπάρχει	κίνδυνος	τραυματισμού	
και	ασφυξίας!

t� Πριν	απορρίψετε	το	παλιό	ή	άχρηστο	
πλέον	προϊόν:

���Αποσυνδέστε	το	προϊόν	από	το	ρεύμα	
πιάνοντας	το	φις	και	τραβώντας	το	από	την	
πρίζα.
���Ȁόψτε	το	καλώδιο	ρεύματος	και	αφαιρέστε	
το	από	τη	συσκευή	μαζί	με	το	φις	του
���Ȃην	αφαιρέσετε	τα	ράφια	ή	συρτάρια,	για	
να	είναι	δυσκολότερη	η	είσοδος	παιδιών	στο	
προϊόν.
���Αφαιρέστε	τις	πόρτες.
���Διατηρείτε	το	προϊόν	σε	θέση	από	την	
οποία	δεν	μπορεί	να	ανατραπεί.
���Ȃην	αφήνετε	παιδιά	να	παίζουν	με	το	
παλιό	προϊόν.	
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Οδηγίες για την ασφάλεια και το περιβάλλον
t� Ποτέ	μην	πετάξετε	το	προϊόν	μέσα	σε	

φωτιά	όταν	το	απορρίπτετε.	Υπάρχει	
κίνδυνος	έκρηξης!

t� Αν	υπάρχει	κλειδαριά	στην	πόρτα	του	
προϊόντος,	το	κλειδί	θα	πρέπει	να	
φυλάσσεται	μακριά	από	παιδιά.

 1.3 - Ασφάλεια χρήσης 
ηλεκτρικού ρεύματος

t� Το	προϊόν	πρέπει	να	είναι	αποσυνδεδεμένο	
από	την	πρίζα	κατά	τις	διαδικασίες	
εγκατάστασης,	συντήρησης,	καθαρισμού,	
επισκευής	και	μετακίνησης.

t� Αν	το	καλώδιο	ρεύματος	υποστεί	
ζημιά,	πρέπει	να	αντικατασταθεί	από	
εξειδικευμένο	άτομο	που	έχει	ορίσει	ο	
κατασκευαστής,	από	εξουσιοδοτημένο	
εκπρόσωπο	σέρβις	ή	από	τον	εισαγωγέα,	
για	την	αποφυγή	ενδεχόμενων	κινδύνων.

t� Ȃη	συμπιέσετε	το	καλώδιο	ρεύματος	κάτω	
ή	πίσω	από	το	προϊόν.	Ȃην	τοποθετείτε	
βαριά	αντικείμενα	πάνω	στο	καλώδιο	
ρεύματος.	Το	καλώδιο	ρεύματος	δεν	πρέπει	
να	λυγίζεται	υπερβολικά,	να	συμπιέζεται	ή	
να	έρχεται	σε	επαφή	με	οποιαδήποτε	πηγή	
θερμότητας.	

t� Ȃη	χρησιμοποιείτε	καλώδια	επέκτασης,	
πολύπριζα	ή	προσαρμογείς	για	τη	
λειτουργία	του	προϊόντος.

t� Τα	φορητά	πολύπριζα	ή	οι	φορητές	πηγές	
ρεύματος	μπορεί	να	υπερθερμανθούν	και	
να	προκαλέσουν	φωτιά.	Επομένως	μην	
έχετε	πολύπριζα	πίσω	ή	κοντά	στο	προϊόν.

t� Το	φις	πρέπει	να	είναι	εύκολα	προσβάσιμο.	
Αν	αυτό	δεν	είναι	εφικτό,	η	ηλεκτρική	
εγκατάσταση	στην	οποία	συνδέεται	το	
προϊόν	πρέπει	να	περιλαμβάνει	μια	
διάταξη	(όπως	ασφάλεια,	διακόπτη,	
ασφαλειοδιακόπτη	κλπ.)	η	οποία	
συμμορφώνεται	με	τους	ηλεκτρικούς	
κανονισμούς	και	αποσυνδέει	όλους	τους	
πόλους	από	το	δίκτυο	ρεύματος.

t� Ȃην	αγγίζετε	το	φις	ρευματοληψίας	με	
γυμνά	χέρια.

t� Όταν	αφαιρείτε	το	φις	από	την	πρίζα,	
τραβάτε	το	ίδιο	το	φις	και	όχι	το	καλώδιο.

 1.4 - Ασφάλεια κατά τη μεταφορά
t� Το	προϊόν	είναι	βαρύ,	μην	το	μετακινείτε	

μόνοι	σας.	
t� Ȃην	κρατάτε	το	προϊόν	από	την	πόρτα	του	

όταν	το	μετακινείτε.
t� Προσέχετε	να	μην	προξενήσετε	ζημιά	

στο	ψυκτικό	σύστημα	ή	στη	σωλήνωση	
κατά	τη	μεταφορά.	Αν	η	σωλήνωση	
έχει	υποστεί	ζημιά,	διακόψτε	τη	
λειτουργία	του	προϊόντος	και	καλέστε	τον	
εξουσιοδοτημένο	εκπρόσωπο	σέρβις.

 1.5 - Ασφάλεια κατά 
την εγκατάσταση

t� Για	την	εγκατάσταση	του	προϊόντος	
καλέστε	τον	εξουσιοδοτημένο	εκπρόσωπο	
σέρβις.	Για	να	προετοιμάσετε	το	προϊόν	
για	χρήση,	διαβάστε	τις	πληροφορίες	
που	δίνονται	στο	εγχειρίδιο	χρήσης,	
για	να	βεβαιωθείτε	ότι	οι	εγκαταστάσεις	
ρεύματος	και	νερού	είναι	κατάλληλες.	
Αν	δεν	είναι,	καλέστε	έναν	εξειδικευμένο	
ηλεκτρολόγο	και	υδραυλικό	για	να	
πραγματοποιήσουν	όλες	τις	απαιτούμενες	
εργασίες.	Διαφορετικά,	υπάρχει	κίνδυνος	
ηλεκτροπληξίας,	φωτιάς,	προβλημάτων	με	
το	προϊόν	ή	τραυματισμού!

t� Πριν	την	εγκατάσταση,	ελέγξτε	αν	το	
προϊόν	έχει	οποιαδήποτε	ελαττώματα.	
Αν	το	προϊόν	έχει	υποστεί	ζημιά,	μην	
επιτρέψετε	την	εγκατάστασή	του.

t� Τοποθετήστε	το	προϊόν	πάνω	σε	μια	
καθαρή,	οριζόντια	και	σταθερή	επιφάνεια	
και	ισορροπήστε	το	χρησιμοποιώντας	
τα	ρυθμιζόμενα	πόδια	του.	Διαφορετικά,	
το	προϊόν	μπορεί	να	ανατραπεί	και	να	
προκαλέσει	τραυματισμούς.

t� Η	θέση	εγκατάστασης	πρέπει	να	είναι	ξηρή	
και	καλά	αεριζόμενη.	Ȃην	τοποθετείτε	κάτω	
από	το	προϊόν	χαλιά,	πατάκια	ή	παρόμοια	
καλύμματα	δαπέδου.	Ο	ανεπαρκής	
αερισμός	προκαλεί	κίνδυνο	φωτιάς!

t� Ȃην	καλύπτετε	ή	φράζετε	τα	ανοίγματα	
αερισμού.	Διαφορετικά,	η	κατανάλωση	
ρεύματος	αυξάνεται	και	το	προϊόν	μπορεί	
να	υποστεί	ζημιά.

t� Το	προϊόν	δεν	πρέπει	να	συνδέεται	
σε	συστήματα	παροχής	όπως	ηλιακά	
συστήματα	ρεύματος.	Διαφορετικά,	το	
προϊόν	μπορεί	να	υποστεί	ζημιά	λόγω	
απότομων	αλλαγών	της	ηλεκτρικής	τάσης!

t� Όσο	περισσότερο	ψυκτικό	μέσο	περιέχει	
ένα	ψυγείο,	τόσο	μεγαλύτερος	πρέπει	να	
είναι	ο	χώρος	εγκατάστασής	του.	Αν	ο	
χώρος	εγκατάστασης	είναι	πολύ	μικρός,	
θα	συσσωρευτεί	εύφλεκτο	μείγμα	ψυκτικού	
μέσου	και	αέρα	σε	περίπτωση	διαρροής	
ψυκτικού	μέσου	από	το	ψυκτικό	σύστημα.	
Ο	χώρος	που	απαιτείται	για	κάθε	8	gr	
ψυκτικού	μέσου	είναι	τουλάχιστον	1	m³.	
Η	ποσότητα	ψυκτικού	μέσου	μέσα	στο	
προϊόν	αναφέρεται	στην	πινακίδα	τύπου.

t� Το	προϊόν	δεν	πρέπει	να	εγκατασταθεί	
σε	θέσεις	που	είναι	εκτεθειμένες	σε	
άμεση	ηλιακή	ακτινοβολία	και	πρέπει	να	
παραμένει	μακριά	από	πηγές	θερμότητας	
όπως	πλάκες	εστιών,	ψυγεία	κλπ.	

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την εγκατάσταση 
του προϊόντος κοντά σε πηγή θερμότητας, πρέπει 
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να χρησιμοποιήσετε μια κατάλληλη μονωτική 
πλάκα και πρέπει να τηρείτε τις ακόλουθες 
ελάχιστες αποστάσεις από την πηγή θερμότητας:

- Τουλάχιστον 30 cm από πηγές θερμότητας 
όπως πλάκες εστιών, φούρνους, σώματα 
καλοριφέρ ή σόμπες. 

- Τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικού 
φούρνους.
t� Η	κλάση	προστασίας	του	προϊόντος	

είναι	Τύπου	I.	Συνδέστε	το	προϊόν	σε	
γειωμένη	πρίζα	που	συμμορφώνεται	με	
τις	τιμές	τάσης,	ρεύματος	και	συχνότητας	
που	αναφέρονται	στην	πινακίδα	τύπου	
του	προϊόντος.	Η	πρίζα	πρέπει	να	
προστατεύεται	από	ασφαλειοδιακόπτη	
10	A	–	16	A.	Η	εταιρεία	μας	δεν	θα	φέρει	
καμία	ευθύνη	για	τυχόν	ζημιές	που	θα	
προκύψουν	αν	το	προϊόν	χρησιμοποιηθεί	
χωρίς	γείωση	και	ηλεκτρική	σύνδεση	που	
συμμορφώνεται	με	τους	τοπικούς	και	
εθνικούς	κανονισμούς.

t� Το	προϊόν	δεν	πρέπει	να	είναι	
συνδεδεμένο	στο	ρεύμα	κατά	την	
εγκατάσταση.	Διαφορετικά,	υπάρχει	
κίνδυνος	ηλεκτροπληξίας	και	
τραυματισμού!

t� Ȃη	συνδέετε	το	προϊόν	σε	πρίζες	που	
είναι	λασκαρισμένες,	εκτός	θέσης,	
σπασμένες,	λερωμένες,	καλυμμένες	
με	λάδια	και	λίπη	ή	πρίζες	που	είναι	σε	
κίνδυνο	επαφής	με	νερό.

t� Περάστε	το	καλώδιο	ρεύματος	και	τους	
εύκαμπτους	σωλήνες	του	προϊόντος	
(αν	υπάρχουν)	με	τρόπο	ώστε	να	μην	
προκαλούν	κίνδυνο	να	μπερδευτεί	
κάποιος.

t� Η	έκθεση	των	ηλεκτροφόρων	
εξαρτημάτων	ή	του	καλωδίου	ρεύματος	
σε	υγρασία	μπορεί	να	προκαλέσει	
βραχυκύκλωμα.	Επομένως,	μην	
εγκαταστήσετε	το	προϊόν	σε	θέσεις	
όπως	γκαράζ	ή	δωμάτια	πλυντηρίου	
όπου	η	υγρασία	είναι	υψηλή	ή	μπορεί	
να	εκτεθούν	σε	πιτσίλισμα	νερού.	Αν	το	
ψυγείο	βραχεί	με	νερό,	αποσυνδέστε	
το	από	την	πρίζα	και	καλέστε	τον	
εξουσιοδοτημένο	εκπρόσωπο	σέρβις.

t� Ποτέ	μη	συνδέσετε	το	ψυγείο	αυτό	σε	
συσκευές	εξοικονόμησης	ενέργειας.	
Αυτού	του	είδους	τα	συστήματα	είναι	
επιβλαβή	για	το	προϊόν.

 1.6 - Ασφάλεια κατά τη λειτουργία
t� Ποτέ	μη	χρησιμοποιήσετε	στο	προϊόν	

χημικούς	διαλύτες.	Υπάρχει	κίνδυνος	
έκρηξης!

t� Σε	περίπτωση	δυσλειτουργίας	του	
προϊόντος,	αποσυνδέστε	το	από	
την	πρίζα	και	μην	το	θέσετε	πάλι	σε	
λειτουργία	έως	ότου	επισκευαστεί	από	
τον	εξουσιοδοτημένο	εκπρόσωπο	σέρβις.	
Υπάρχει	κίνδυνος	ηλεκτροπληξίας!

t� Ȃην	τοποθετείτε	πηγές	φλόγας	(αναμμένα	
κεριά,	τσιγάρα	κλπ.)	πάνω	ή	κοντά	στο	
προϊόν.

t� Ȃην	ανεβαίνετε	πάνω	στο	προϊόν.	Υπάρχει	
κίνδυνος	πτώσης	και	τραυματισμού!

t� Ȃην	προξενήσετε	ζημιά	στους	σωλήνες	
του	ψυκτικού	συστήματος	με	αιχμηρά	
ή	μυτερά	αντικείμενα.	Το	ψυκτικό	μέσο	
που	μπορεί	να	εξέλθει	αν	τρυπήσουν	οι	
σωλήνες	ψυκτικού	μέσου,	οι	επεκτάσεις	
σωλήνων	ή	οι	επιφανειακές	επικαλύψεις,	
προκαλεί	ερεθισμό	στο	δέρμα	και	
τραυματισμό	στα	μάτια.

t� Εκτός	αν	συνιστάται	από	τον	
κατασκευαστή,	μην	τοποθετείτε	ή	
χρησιμοποιείτε	ηλεκτρικές	συσκευές	μέσα	
στο	ψυγείο/στην	κατάψυξη.

t� Προσέχετε	να	μην	παγιδευτούν	τα	χέρια	
σας	ή	οποιοδήποτε	μέρος	του	σώματός	
σας	στα	κινούμενα	μέρη	που	υπάρχουν	
μέσα	στο	ψυγείο.	Προσέχετε	να	μη	
συμπιεστούν	τα	δάχτυλά	σας	ανάμεσα	
στην	πόρτα	και	το	σώμα	του	ψυγείου.	
Προσέχετε	όταν	ανοίγετε	και	κλείνετε	την	
πόρτα,	ειδικά	αν	υπάρχουν	παιδιά	κοντά.

t� Ποτέ	μην	τρώτε	παγωτό,	παγοκύβους	
ή	παγωμένα	φαγητά	αμέσως	μετά	την	
αφαίρεσή	τους	από	την	κατάψυξη.	Υπάρχει	
κίνδυνος	κρυοπαγήματος!

t� Όταν	τα	χέρια	σας	είναι	υγρά,	μην	αγγίζετε	
τα	εσωτερικά	τοιχώματα	ή	μεταλλικά	μέρη	
της	κατάψυξης	αλλά	ούτε	και	τα	φαγητά	
που	είναι	αποθηκευμένα	στο	εσωτερικό	
της.	Υπάρχει	κίνδυνος	κρυοπαγήματος!

t� Ȃην	τοποθετείτε	μέσα	στον	θάλαμο	
κατάψυξης	μεταλλικά	κουτιά	ή	μπουκάλια	
που	περιέχουν	ποτά	με	ανθρακικό	ή	
με	υγρά	που	μπορεί	να	παγώσουν.	
Τα	μεταλλικά	κουτιά	και	τα	μπουκάλια	
μπορεί	να	σπάσουν.	Υπάρχει	κίνδυνος	
τραυματισμού	και	υλικής	ζημιάς!

t� Ȃην	τοποθετείτε	ή	χρησιμοποιείτε	
εύφλεκτα	σπρέι,	εύφλεκτα	υλικά,	ξηρό	
πάγο,	χημικές	ουσίες	ή	παρόμοια	
ευαίσθητα	σε	θερμοκρασία	υλικά	κοντά	
στο	ψυγείο.	Υπάρχει	κίνδυνος	φωτιάς	και	
έκρηξης!

t� Ȃην	αποθηκεύετε	μέσα	στο	προϊόν	
εκρηκτικά	υλικά	ή	δοχεία	που	περιέχουν	
εύφλεκτα	υλικά,	όπως	δοχεία	αεροζόλ.

t� Ȃην	τοποθετείτε	πάνω	στο	προϊόν	δοχεία	
που	περιέχουν	υγρό.	Τυχόν	πιτσίλισμα	
νερού	πάνω	σε	ηλεκτρικό	εξάρτημα	μπορεί	
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να	προκαλέσει	ηλεκτροπληξία	ή	κίνδυνο	
φωτιάς.

t� Αυτό	το	προϊόν	δεν	προορίζεται	για	
φύλαξη	φαρμάκων,	πλάσματος	αίματος,	
εργαστηριακών	παρασκευασμάτων	
ή	παρόμοιων	ιατρικών	υλικών	και	
προϊόντων	που	υπόκεινται	στην	Οδηγία	
περί	ǿατρικών	προϊόντων.	

t� Η	χρήση	του	προϊόντος	σε	ασυμφωνία	
με	την	ενδεδειγμένη	χρήση	του	μπορεί	να	
προκαλέσει	υποβάθμιση	ή	αλλοίωση	των	
προϊόντων	που	είναι	αποθηκευμένα	στο	
εσωτερικό	του.

t� Αν	το	ψυγείο	σας	διαθέτει	μπλε	φως,	
μην	κοιτάζετε	αυτό	το	φως	με	χρήση	
οπτικών	εργαλείων.	Ȃην	κοιτάζετε	
απευθείας	για	πολλή	ώρα	τη	λάμπα	LED	
UV.	Η	υπεριώδης	ακτινοβολία	μπορεί	να	
προκαλέσει	καταπόνηση	των	ματιών.

t� Ȃην	υπερφορτώνετε	το	προϊόν.	
Αντικείμενα	μέσα	στο	ψυγείο	μπορεί	
να	πέσουν	όταν	ανοιχτεί	η	πόρτα	του,	
προκαλώντας	τραυματισμό	ή	ζημιά.	
Παρόμοια	προβλήματα	μπορεί	να	
προκύψουν	αν	τοποθετηθεί	οποιοδήποτε	
αντικείμενο	πάνω	στο	προϊόν.

t� Για	την	αποφυγή	τραυματισμών	να	
βεβαιώνεστε	ότι	έχετε	καθαρίσει	όλον	τον	
πάγο	και	το	νερό	που	μπορεί	να	έχει	πέσει	
ή	χυθεί	στο	δάπεδο.

t� Αλλάζετε	θέσεις	στα	ράφια/στις	θήκες	
μπουκαλιών	στην	πόρτα	του	ψυγείου	μόνο	
εφόσον	αυτά	είναι	κενά.	Υπάρχει	κίνδυνος	
τραυματισμού!

t� Ȃην	τοποθετείτε	πάνω	στο	προϊόν	
αντικείμενα	που	μπορούν	να	πέσουν	
κάτω/ανατραπούν.	Αυτά	τα	αντικείμενα	
μπορεί	να	πέσουν	κατά	το	άνοιγμα	
της	πόρτας	και	να	προκαλέσουν	
τραυματισμούς	και/ή	υλικές	ζημιές.

t� Ȃη	χτυπάτε	τις	γυάλινες	επιφάνειες	και	
μην	τους	ασκείτε	υπερβολική	βία.	Το	
σπασμένο	γυαλί	μπορεί	να	προκαλέσει	
τραυματισμούς	και/ή	υλικές	ζημιές.

t� Το	ψυκτικό	σύστημα	του	προϊόντος	
περιέχει	το	ψυκτικό	μέσον	R600a:	Ο	τύπος	
ψυκτικού	μέσου	που	χρησιμοποιείται	στο	
προϊόν	αναφέρεται	στην	πινακίδα	τύπου.	
Αυτό	το	ψυκτικό	μέσο	είναι	εύφλεκτο.	
Για	τον	λόγο	αυτό,	προσέχετε	να	μην	
προξενήσετε	ζημιά	στο	ψυκτικό	σύστημα	
ή	στη	σωλήνωση	κατά	τη	μεταφορά.	Αν	
υποστεί	ζημιά	η	σωλήνωση:		
- Ȃην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο 

ρεύματος. 
- Ȁρατάτε μακριά δυνητικές πηγές φωτιάς 

που μπορούν να προκαλέσουν ανάφλεξη του 
προϊόντος.

- Αερίστε τον χώρο όπου είναι εγκατεστημένο 
το προϊόν. Ȃη χρησιμοποιήσετε ανεμιστήρες.

- Ȁαλέστε τον εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο 
σέρβις.

t� Αν	το	προϊόν	έχει	υποστεί	ζημιά	και	δείτε	
διαρροή	του	ψυκτικού	μέσου,	μείνετε	
μακριά	από	το	ψυκτικό	μέσο.	Το	ψυκτικό	
μέσο	μπορεί	να	προκαλέσει	κρυοπάγημα	
σε	περίπτωση	επαφής	με	το	δέρμα.

Για προϊόντα με διανομέα νερού/
παρασκευαστή πάγου

t� Χρησιμοποιείτε	μόνο	πόσιμο	νερό.	
Ȃην	προσθέσετε	στο	δοχείο	νερού	
οποιαδήποτε	άλλα	υγρά	-όπως	
είναι	οι	χυμοί	φρούτων,	το	γάλα,	
τα	ανθρακούχα	αναψυκτικά	ή	
οινοπνευματώδη	ποτά-	τα	οποία	
δεν	είναι	κατάλληλα	για	χρήση	στον	
διανομέα	νερού.

t� 	Υπάρχει	κίνδυνος	΄για	την	υγεία	
και	την	ασφάλεια!

t� Ȃην	επιτρέπετε	σε	παιδιά	να	
παίζουν	με	τον	διανομέα	νερού	
ή	τον	παρασκευαστή	πάγου	
(Icematic),	για	αποφύγετε	
ατυχήματα	και	τραυματισμούς.

t� Ȃην	εισάγετε	τα	δάχτυλά	σας	
ή	άλλα	αντικείμενα	μέσα	στην	
οπή	του	διανομέα	νερού,	στο	
κανάλι	νερού	ή	στο	δοχείο	του	
παρασκευαστή	πάγου.	Υπάρχει	
κίνδυνος	τραυματισμού	ή	υλικής	
ζημιάς!

 1.7- Ασφάλεια κατά τη 
συντήρηση και τον καθαρισμό

t� Ȃην	τραβάτε	το	προϊόν	από	τη	λαβή	
πόρτας,	αν	χρειαστεί	να	το	μετακινήσετε	
για	εργασίες	καθαρισμού.	Η	λαβή	
μπορεί	να	σπάσει	και	να	προκαλέσει	
τραυματισμούς,	αν	της	ασκήσετε	
υπερβολική	δύναμη.

t� Ȃην	ψεκάζετε	ή	χύνετε	νερό	πάνω	ή	μέσα	
στο	προϊόν	για	τον	καθαρισμό.	Υπάρχει	
κίνδυνος	φωτιάς	και	ηλεκτροπληξίας!

t� Ȃη	χρησιμοποιείτε	αιχμηρά	εργαλεία	
ή	εργαλεία	που	χαράζουν	κατά	
τον	καθαρισμό	του	προϊόντος.	Ȃη	
χρησιμοποιείτε	οικιακά	καθαριστικά,	
απορρυπαντικά,	αέριο,	βενζίνη,	αραιωτικά	
χρωμάτων,	οινόπνευμα,	βερνίκι	κλπ.
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Οδηγίες για την ασφάλεια και το περιβάλλον
t� Στο	εσωτερικό	του	προϊόντος	

χρησιμοποιείτε	μόνο	προϊόντα	
καθαρισμού	και	συντήρησης	που	δεν	είναι	
επιβλαβή	για	τρόφιμα.

t� Ποτέ	μη	χρησιμοποιείτε	ατμό	ή	
ατμοκαθαριστές	για	τον	καθαρισμό	ή	την	
απόψυξη	του	προϊόντος.	Ο	ατμός	έρχεται	
σε	επαφή	με	ηλεκτροφόρα	μέρη	μέσα	στο	
ψυγείο,	προκαλώντας	βραχυκύκλωμα	ή	
ηλεκτροπληξία!

t� ȃα	βεβαιώνεστε	ότι	δεν	εισέρχεται	
νερό	στα	ηλεκτρονικά	κυκλώματα	ή	στα	
στοιχεία	φωτισμού	του	προϊόντος.

t� Χρησιμοποιείτε	ένα	καθαρό	και	στεγνό	
πανί	για	να	σκουπίσετε	τα	ξένα	υλικά	ή	τη	
σκόνη	από	τους	ακροδέκτες	του	φις.	Ȃη	
χρησιμοποιείτε	βρεγμένο	ή	υγρό	πανί	για	
να	καθαρίσετε	το	φις.	Υπάρχει	κίνδυνος	
φωτιάς	και	ηλεκτροπληξίας!

 1.8- HomeWhiz
t� Όταν	χειρίζεστε	το	προϊόν	μέσω	της	

εφαρμογής	HomeWhiz,	πρέπει	να	τηρείτε	
τις	προειδοποιήσεις	ασφαλείας	ακόμα	και	
αν	είστε	μακριά	από	το	προϊόν.	Πρέπει	
επίσης	να	τηρείτε	τις	προειδοποιήσεις	
στην	εφαρμογή.

 1.9- Φωτισμός
t� Ȁαλέστε	το	εξουσιοδοτημένο	σέρβις	όταν	

χρειάζεται	να	αντικαταστήστε	τη	LED/τον	
λαμπτήρα	φωτισμού.
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6*12

C
*Ȇροαιρετικός εξοπλισμός: ȅι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και μπορεί 
να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

��� Ȇίνακας ελέγχου και ενδείξεων
��� Τμήμα για βούτυρο & τυρί
��� Ȁινητό ράφι πόρτας 70 χλστ
��� Γυάλινο ράφι χώρου συντήρησης
��� Συρτάρι λαχανικών χώρου συντήρησης
��� ȇάφι μπουκαλιών πόρτας
��� Χώρος Έντονης ψύξης
��� Συρτάρι παγοθήκης

��� Γυάλινο ράφι/ψύκτης χώρου Ȇολλαπλής 
ζώνης

���� Συρτάρια χώρου κατάψυξης
���� Συρτάρι χώρου Ȇολλαπλής ζώνης
���� Δεξαμενή νερού
*Ȇροαιρετικός εξοπλισμός

�� Ψυγείο
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�� Ψυγείο

C
*Ȇροαιρετικός εξοπλισμός: ȅι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και μπορεί 
να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

*2

*3
4

5 6

7

*8
*9

1

10

5 *11

��� Ȇίνακας ελέγχου και ενδείξεων
��� Τμήμα για βούτυρο & τυρί
��� Ȁινητό ράφι πόρτας 70 χλστ
��� Γυάλινο ράφι χώρου συντήρησης
��� Συρτάρι λαχανικών χώρου συντήρησης
��� ȇάφι μπουκαλιών πόρτας
��� Χώρος Έντονης ψύξης
��� Συρτάρι παγοθήκης

��� Γυάλινο ράφι/ψύκτης χώρου Ȇολλαπλής 
ζώνης

���� Συρτάρια χώρου κατάψυξης
���� Δεξαμενή νερού
*Ȇροαιρετικός εξοπλισμός
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�� Εγκατάσταση
3.1. Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος, απευθυνθείτε 
στο Εξουσιοδοτημένο σέρβις. Για να ετοιμάσετε 
το προϊόν για εγκατάσταση, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες των οδηγιών χρήσης και βεβαιωθείτε 
ότι οι παροχές ρεύματος και νερού είναι σύμφωνες 
με τις απαιτήσεις. Διαφορετικά, καλέστε 
ηλεκτρολόγο και/ή υδραυλικό για την απαιτούμενη 
προετοιμασία των παροχών.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��ȅ κατασκευαστής 
δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για 
οποιαδήποτε ζημία προκύψει από 
εργασίες που εκτελέστηκαν από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Το καλώδιο 
ρεύματος του προϊόντος πρέπει να είναι 
αποσυνδεδεμένο από την πρίζα κατά την 
εγκατάσταση. Σε αντίθετη περίπτωση, 
μπορεί να προκληθεί θάνατος ή σοβαροί 
τραυματισμοί!

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Αν το άνοιγμα της 
πόρτας του δωματίου είναι πολύ μικρό 
για να περάσει το προϊόν, αφαιρέστε την 
πόρτα και γυρίστε το προϊόν στο πλάι. Αν 
και αυτό δεν ωφελήσει, απευθυνθείτε στο 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη επιφάνεια, για 
να αποφύγετε κραδασμούς.
Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30 cm μακριά 
από σόμπα, συσκευή κουζίνας και παρόμοιες 
πηγές θερμότητας και τουλάχιστον 5 cm από 
ηλεκτρικούς φούρνους.
Ȃην εκθέτετε το προϊόν σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην το κρατάτε σε περιβάλλον με 
υγρασία.
Το προϊόν σας χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία 
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά. Αν το προϊόν 
πρόκειται να τοποθετηθεί μέσα σε εσοχή τοίχου, 
μην παραλείψετε να αφήσετε ελεύθερη απόσταση 
τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στο προϊόν και την 
οροφή, τον πίσω τοίχο και τους πλευρικούς τοίχους.
Αν το προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί μέσα 
σε εσοχή τοίχου, μην παραλείψετε να αφήσετε 
ελεύθερη απόσταση τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα 
στο προϊόν και την οροφή, τον πίσω τοίχο και τους 
πλευρικούς τοίχους. Ελέγξτε αν υπάρχει στη θέση 
του το εξάρτημα προστασίας της απόστασης από 

τον πίσω τοίχο (αν παρέχεται με το προϊόν). Αν 
το εξάρτημα δεν είναι διαθέσιμο, ή αν έχει χαθεί 
ή πέσει, ρυθμίστε τη θέση του προϊόντος έτσι 
ώστε να παραμένει διάκενο τουλάχιστον 5 cm 
ανάμεσα στην πίσω επιφάνεια του προϊόντος 
και τον τοίχο του δωματίου. Το διάκενο στην 
πίσω πλευρά είναι σημαντικό για την αποδοτική 
λειτουργία του προϊόντος.
Ȃην εγκαταστήσετε το προϊόν σε περιβάλλον με 
θερμοκρασία κάτω από -5°C.

3.2. Τοποθέτηση των 
πλαστικών αποστατών
Χρησιμοποιήστε τους πλαστικούς αποστάτες 
που παρέχονται με το προϊόν για να 

διασφαλίσετε επαρκή χώρο κυκλοφορίας αέρα 
ανάμεσα στο προϊόν και στον τοίχο. 
���Για να τοποθετήσετε τους αποστάτες, αφαιρέστε 
τις βίδες από το προϊόν και χρησιμοποιήστε τις βίδες 
που συνοδεύουν τους αποστάτες.
���Τοποθετήστε τους 2 πλαστικούς αποστάτες πάνω 
στο κάλυμμα αερισμού που φαίνεται στο σημείο j 
στην εικόνα.
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Εγκατάσταση
3.3. * Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν έχει ισορροπήσει καλά στη 
θέση του, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμιζόμενα 
πόδια περιστρέφοντάς τα δεξιά ή αριστερά.
*Αν το προϊόν σας δεν έχει χώρο κρασιών ή δεν έχει γυάλινη 
πόρτα, τότε το προϊόν σας δεν έχει ρυθμιζόμενα αλλά σταθερά 
πόδια.

3.4. Σύνδεση ρεύματος

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Ȃη χρησιμοποιείτε 
καλώδια επέκτασης ή πολύπριζα για τη 
σύνδεση ρεύματος.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Αν το καλώδιο έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί 
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

C
Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το ένα 
δίπλα στο άλλο, αφήστε απόσταση 
τουλάχιστον 4 cm ανάμεσα στις δύο 
μονάδες.

t� Η εταιρεία μας δεν θα αναλάβει ευθύνη για 
οποιεσδήποτε ζημιές λόγω χρήσης του προϊόντος 
χωρίς γείωση και χωρίς σύνδεση ρεύματος που 
συμμορφώνεται με τους εθνικούς κανονισμούς.

t� Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμο μετά την εγκατάσταση. 

t� Ȃη χρησιμοποιείτε πολύπριζο με ή χωρίς καλώδιο 
επέκτασης ανάμεσα στην πρίζα τοίχου και στο 
ψυγείο.

Για να ρυθμίσετε τις πόρτες στην κατακόρυφη 
διεύθυνση,
ȁασκάρετε το παξιμάδι σταθεροποίησης στο 
κάτω μέρος
Βιδώστε το παξιμάδι ρύθμισης (αριστερόστροφα/
δεξιόστροφα) ανάλογα με τη θέση της πόρτας
Σφίξτε το παξιμάδι σταθεροποίησης για να 
καθορίσετε την τελική θέση
Για να ρυθμίσετε τις πόρτες στην οριζόντια 
διεύθυνση, 
ȁασκάρετε το παξιμάδι σταθεροποίησης στο 
πάνω μέρος
Βιδώστε το παξιμάδι ρύθμισης (αριστερόστροφα/
δεξιόστροφα) στο πλάι ανάλογα με τη θέση της 
πόρτας
Σφίξτε το παξιμάδι σταθεροποίησης για να 
καθορίσετε την τελική θέση

adjusting nut

Àxing nut

Àxing nut

adjusting nut
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Εγκατάσταση
-Το συγκρότημα πάνω μεντεσέ στερεώνεται με 3 βίδες.
-Το κάλυμμα μεντεσέ συνδέεται αφού έχουν 
εγκατασταθεί οι υποδοχές καλωδίων.
- Ȁατόπιν το κάλυμμα μεντεσέ στερεώνεται με δύο βίδες.

3.5 Σύνδεση νερού
Ανάλογα με το μοντέλο του ψυγείου, μπορείτε 
να το συνδέσετε είτε σε ειδικό δοχείο είτε στο 
δίκτυο νερού. Ȇρώτα πρέπει να συνδέσετε τον 
εύκαμπτο σωλήνα νερού στο ψυγείο.

C
Σε περιπτώσεις που χρησιμοποιείται 
ειδικό δοχείο νερού, θα πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί και μια ξεχωριστή 
αντλία.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το ψυγείο και 
η αντλία, αν χρησιμοποιείται, θα 
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένα 
από το ρεύμα κατά τη σύνδεση του 
σωλήνα.

C
Τα ακόλουθα εξαρτήματα μπορεί να 
μην παρέχονται μαζί με το προϊόν 
που προμηθευτήκατε επειδή δεν 
χρειάζονται όταν χρησιμοποιείτε 
ειδικό δοχείο.

Ελέγξτε ότι τα ακόλουθα εξαρτήματα έχουν 
παραδοθεί μαζί με το προϊόν:
Εξωτερικό φίλτρο νερού. (Αν υπάρχει 
σύνδεση με ειδικό δοχείο, δεν χρειάζεται να 
χρησιμοποιήσετε φίλτρο νερού.)

3.5.1 Πριν την εγκατάσταση
Ȇριν προχωρήσετε, βεβαιωθείτε ότι έχετε όλα 
όσα χρειάζονται για να διασφαλίσετε τη σωστή 
εγκατάσταση, περιλαμβανομένων:
Το προϊόν σας συνοδεύεται με εσωτερικό φίλτρο 
νερού για χρήση μέσα στο ψυγείο. ȅ αριθμός 
ανταλλακτικού του φίλτρου είναι 4918450200 και 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον αριθμό 
ανταλλακτικού όταν παραγγέλνετε ανταλλακτικά 
φίλτρα.
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Εγκατάσταση
3.6 Σύνδεση του εύκαμπτου 

σωλήνα νερού στο ψυγείο
��� Ȇεράστε το ρακόρ (B) πάνω στον 

εύκαμπτο σωλήνα νερού (A).
��� Σπρώξτε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού 

σταθερά προς τα κάτω για να τον περάσετε 
πάνω στη βαλβίδα εισόδου νερού (C).

��� Σφίξτε το ρακόρ (C) με το χέρι για να το 
στερεώσετε πάνω στη βαλβίδα εισόδου 
νερού.

C
Ȁανονικά, δεν απαιτείται να 
σφίξετε το ρακόρ με εργαλείο. 
Ωστόσο, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε ένα κλειδί 
ή πένσα για να σφίξετε το 
ρακόρ αν υπάρχει διαρροή.

3.7  Σύνδεση του αγωγού νερού 
στην παροχή νερού

Συνδέστε τον αγωγό νερού σε μια βαλβίδα 
παροχής νερού. Αν δεν υπάρχει αυτή η 
βαλβίδα ή αν δεν είστε βέβαιοι, συμβουλευτείτε 
έναν εξειδικευμένο υδραυλικό.
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�� Προετοιμασία
4.1 Τι πρέπει να γίνεται για 

εξοικονόμηση ενέργειας

A
Η σύνδεση του ψυγείου σας σε 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας 
είναι επικίνδυνη γιατί αυτά μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.

t� η)	για	ελεύθερη	συσκευή:	“η	παρούσα	
ψυκτική	συσκευή	δεν	προορίζεται	
να	χρησιμοποιηθεί	ως	εντοιχιζόμενη	
συσκευή”

t� Ȃην	αφήνετε	τις	πόρτες	του	ψυγείου	σας	
ανοικτές	για	μεγάλο	χρονικό	διάστημα.

t� Ȃην	τοποθετείτε	ζεστά	φαγητά	ή	ποτά	στο	
ψυγείο	σας.

t� Ȃην	υπερφορτώνετε	το	ψυγείο.	Η	ψυκτική	
ικανότητα	θα	μειωθεί	αν	εμποδίζεται	η	
κυκλοφορία	του	αέρα	μέσα	στο	ψυγείο.

t� Ȃην	τοποθετείτε	το	ψυγείο	σε	θέσεις	
όπου	εκτίθεται	σε	άμεση	ηλιακή	
ακτινοβολία.	Εγκαταστήστε	το	προϊόν	σε	
απόσταση	τουλάχιστον	30	εκ.	από	πηγές	
θερμότητας	όπως	εστίες	μαγειρέματος,	
φούρνους,	μονάδες	θέρμανσης	και	
σόμπες	και	τουλάχιστον	5	εκ.	μακριά	από	
ηλεκτρικούς	φούρνους.

t� Φροντίζετε	να	διατηρείτε	τα	τρόφιμα	σε	
κλειστά	δοχεία	μέσα	στο	ψυγείο.

t� Για	να	μπορέσετε	να	αποθηκεύσετε	τη	
μέγιστη	ποσότητα	τροφίμων	στον	χώρο	
κατάψυξης	του	ψυγείου	σας,	το	πάνω	
συρτάρι	πρέπει	να	αφαιρεθεί	και	να	
τοποθετηθεί	πάνω	στο	γυάλινο	ράφι.	Η	
κατανάλωση	ρεύματος	που	αναφέρεται	
στο	ψυγείο	έχει	προσδιοριστεί	μετά	
την	αφαίρεση	του	Icematic	και	των	
πάνω	συρταριών	ώστε	να	επιτρέπεται	
η	τοποθέτηση	του	μέγιστου	φορτίου.	
Συνιστάται	θερμά	κατά	την	τοποθέτηση	
των	τροφίμων	να	χρησιμοποιείτε	τα	κάτω	
συρτάρια	στο	χώρο	κατάψυξης	και	το	
χώρο	πολλαπλής	ζώνης.	

t� Η	ροή	του	αέρα	δεν	πρέπει	να	
φράζεται	με	την	τοποθέτηση	τροφίμων	
μπροστά	από	τους	ανεμιστήρες	του	
χώρου	κατάψυξης	και	του	χώρου	
πολλαπλής	ζώνης.	Τα	τρόφιμα	πρέπει	
να	τοποθετούνται	στο	ψυγείο	με	κενό	
χώρο	τουλάχιστον	5	εκ.	μπροστά	από	το	
προστατευτικό	πλέγμα	του	ανεμιστήρα.

t� Η	απόψυξη	των	κατεψυγμένων	τροφίμων	
το	χώρο	συντήρησης	και	εξοικονομεί	
ενέργεια	και	διατηρεί	την	ποιότητα	των	
τροφίμων.

C
Η θερμοκρασία του χώρου όπου 
βρίσκεται το ψυγείο σας θα πρέπει 
να είναι τουλάχιστον 10ºC /50°F. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο 
κρύες συνθήκες δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να 
καθαρίζεται σχολαστικά.

C
Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 4 εκ.

4.2 Συμβουλές σχετικά με τον 
χώρο συντήρησης

t� Βεβαιωθείτε	ότι	τα	τρόφιμα	δεν	έρχονται	
σε	επαφή	με	τον	αισθητήρα	θερμοκρασίας	
στο	χώρο	συντήρησης.	Για	να	μπορεί	
ο	χώρος	συντήρησης	να	διατηρεί	την	
ιδανική	θερμοκρασία	φύλαξης	τροφίμων,	
ο	αισθητήρας	δεν	πρέπει	να	εμποδίζεται	
από	τρόφιμα.

t� Ȃην	τοποθετείτε	ζεστά	τρόφιμα	ή	ποτά	
μέσα	στο	προϊόν.
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4.3 Αρχική χρήση
Ȇριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, ελέγξτε ότι 
έχουν γίνει όλες οι προετοιμασίες σύμφωνα με 
τις οδηγίες στα κεφάλαια “Σημαντικές οδηγίες 
για την ασφάλεια και το περιβάλλον” και 
“Εγκατάσταση”.
t� Ȁαθαρίστε	το	εσωτερικό	του	ψυγείου	

όπως	συνιστάται	στην	ενότητα	
“Συντήρηση	και	καθαρισμός”.	Πριν	θέσετε	
σε	λειτουργία	το	ψυγείο,	βεβαιωθείτε	ότι	
το	εσωτερικό	είναι	στεγνό.

t� Συνδέστε	το	ψυγείο	σε	μια	γειωμένη	
πρίζα.	Ο	εσωτερικός	φωτισμός	είναι	
αναμμένος	όταν	είναι	ανοικτή	η	πόρτα	του	
ψυγείου.

t� Αφήστε	το	ψυγείο	να	λειτουργήσει	για	6	
ώρες	χωρίς	να	έχετε	τοποθετήσει	τρόφιμα	
και	μην	ανοίξετε	την	πόρτα	το	εκτός	αν	
είναι	απαραίτητο.

C
Θα ακούσετε ένα θόρυβο όταν αρχίσει 
η λειτουργία του συμπιεστή. Τα υγρά 
και τα αέρια που βρίσκονται στο 
κλειστό ψυκτικό σύστημα μπορεί 
επίσης να προκαλέσουν θόρυβο, 
ακόμα και όταν ο συμπιεστής 
δεν λειτουργεί, πράγμα που είναι 
φυσιολογικό.

C
ȅι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. ȅι περιοχές 
αυτές έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές 
ώστε να αποφεύγεται η συμπύκνωση.

�� Προετοιμασία
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�� Χρήση του προϊόντος

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: ȅι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

5.1 Πίνακας ενδείξεων
Αυτός ο πίνακας ενδείξεων με κουμπιά αφής σας επιτρέπει να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και 
να ελέγχετε τις άλλες λειτουργίες του ψυγείου χωρίς να ανοίγετε την πόρτα του. Απλά πατήστε 
τα σχετικά κουμπιά για τις ρυθμίσεις λειτουργίας. 
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1. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Ψύξης
Ανάβει όταν ενεργοποιείται η λειτουργία Ταχείας 
Ψύξης.
2. Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου Συντήρησης
Εμφανίζει τη θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης που μπορεί να ρυθμιστεί σε 
8,7,6,5,4,3,2,1.
3. Ένδειξη Φαρενάιτ
Είναι μια ένδειξη Φαρενάιτ. Όταν ενεργοποιείται 
η ένδειξη Φαρενάιτ, οι ρυθμισμένες τιμές 
θερμοκρασίας παρουσιάζονται σε βαθμούς 
Φαρενάιτ και ανάβει το σχετικό εικονίδιο.
4. Κλείδωμα πλήκτρων
Ȇατήστε το κουμπί Ȁλειδώματος πλήκτρων 
συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα. Το σύμβολο 
κλειδώματος πλήκτρων
θα φωτιστεί, και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
Ȁλειδώματος πλήκτρων. Τα κουμπιά δεν θα 
λειτουργούν αν είναι ενεργή η λειτουργία 
Ȁλειδώματος πλήκτρων. Ȇατήστε πάλι το 
κουμπί Ȁλειδώματος πλήκτρων συνεχόμενα 
για 3 δευτερόλεπτα. Το σύμβολο κλειδώματος 
πλήκτρων θα σβήσει και θα ακυρωθεί η 
λειτουργία Ȁλειδώματος πλήκτρων.
Ȇατήστε το κουμπί κλειδώματος πλήκτρων εάν 
θέλετε να αποτρέψετε την αλλαγή της ρύθμισης 
της θερμοκρασίας του ψυγείου.
5. Ειδοποίηση διακοπής ρεύματος / υψηλής θερμοκρασίας 
/ σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη ανάβει σε περιπτώσεις 
ειδοποίησης για διακοπή ρεύματος, προβλήματα 
υψηλής θερμοκρασίας και σφάλματα. Σε 
περίπτωση παρατεταμένων διακοπών ρεύματος, 
η υψηλότερη τιμή θερμοκρασίας που φθάνει ο 
χώρος κατάψυξης θα αναβοσβήνει στην ψηφιακή 
οθόνη. Ȃετά τον έλεγχο των τροφίμων που 
βρίσκονται στο χώρο κατάψυξης, πατήστε το 
κουμπί απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
ακυρώσετε την ειδοποίηση. 
Ανατρέξτε στην ενότητα "συνιστώμενες λύσεις 
αντιμετώπισης προβλημάτων" στο εγχειρίδιο 
χρήσης, αν παρατηρήσετε ότι έχει ανάψει αυτή 
η ένδειξη.

6. Εικονίδιο Επαναφοράς φίλτρου
Αυτό το εικονίδιο ανάβει όταν χρειάζεται 
επαναφορά του φίλτρου.
7. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.
8. Εικονίδιο Κατάψυξης Ευέλικτου χώρου
Χρησιμοποιώντας το κουμπί FN μετακινηθείτε 
στο εικονίδιο Ȁατάψυξης Ευέλικτου χώρου. Όταν 
πατήσετε το κουμπί OK, ανάβει το εικονίδιο 
κατάψυξης ευέλικτου χώρου και ο χώρος αυτός 
λειτουργεί ως κατάψυξη.
9. Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου Κατάψυξης
Εμφανίζει τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης 
που μπορεί να ρυθμιστεί σε -16,-18,-19,-20,-21,-
22,-24
10. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας 
κατάψυξης
Ανάβει όταν ενεργοποιείται η λειτουργία Ταχείας 
Ȁατάψυξης.
11. Ένδειξη Φαρενάιτ
Είναι μια ένδειξη Φαρενάιτ. Όταν ενεργοποιείται 
η ένδειξη Φαρενάιτ, οι ρυθμισμένες τιμές 
θερμοκρασίας παρουσιάζονται σε βαθμούς 
Φαρενάιτ και ανάβει το σχετικό εικονίδιο.
12. Κουμπί λειτουργίας Ταχείας κατάψυξης
Ȇατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ταχείας 
κατάψυξης. Όταν ενεργοποιήσετε τη λειτουργία, 
ο χώρος κατάψυξης θα ψύχεται σε θερμοκρασία 
χαμηλότερη από την καθορισμένη τιμή.

C
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
ταχείας κατάψυξης, όταν θέλετε να 
καταψύξετε γρήγορα τα τρόφιμα 
που τοποθετήθηκαν στον χώρο 
κατάψυξης. Αν θέλετε να καταψύξετε 
μεγάλες ποσότητες νωπών τροφίμων, 
ενεργοποιήστε αυτή τη λειτουργία 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στη 
συσκευή.
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C
Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία, 
η Ταχεία κατάψυξη θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από 24 ώρες το 
πολύ ή όταν ο θάλαμος συντήρησης 
επιτύχει την απαιτούμενη 
θερμοκρασία.

C Η λειτουργία αυτή δεν συνεχίζεται 
μετά την αποκατάσταση τυχόν 
διακοπής ρεύματος.

13. Επαναφορά φίλτρου
Επαναφορά του φίλτρου γίνεται όταν πατηθεί για 
3 δευτερόλεπτα το κουμπί ταχείας κατάψυξης. Το 
εικονίδιο επαναφοράς φίλτρου σβήνει.
14. Κουμπί FN
Χρησιμοποιώντας αυτό το πλήκτρο μπορείτε να 
αλλάξετε λειτουργία μεταξύ αυτών που μπορείτε 
να επιλέξετε. Όταν πατήσετε αυτό το κουμπί, 
αρχίζει να αναβοσβήνει το εικονίδιο του οποίου 
η λειτουργία απαιτείται να ενεργοποιηθεί ή 
απενεργοποιηθεί, καθώς και η ενδεικτική λυχνία 
του εικονιδίου. Το κουμπί FN απενεργοποιείται 
αν δεν πατηθεί για 20 δευτερόλεπτα. Ȇρέπει να 
πατήσετε αυτό το κουμπί, αν θέλετε να αλλάξετε 
πάλι τις λειτουργίες.
15. Ένδειξη Κελσίου 
Αυτή είναι μια ένδειξη Ȁελσίου. Όταν 
ενεργοποιείται η ένδειξη Ȁελσίου, οι ρυθμισμένες 
τιμές θερμοκρασίας παρουσιάζονται σε βαθμούς 
Ȁελσίου και ανάβει το σχετικό εικονίδιο.
16. Κουμπί OK
Ȃετά από πλοήγηση στις λειτουργίες με το 
κουμπί FN, όταν η λειτουργία ακυρωθεί με το 
κουμπί OK, αναβοσβήνει το σχετικό εικονίδιο 
και η ένδειξη. Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία, 
παραμένει αναμμένο. Η ένδειξη συνεχίζει να 
αναβοσβήνει για να υποδεικνύει το εικονίδιο που 
είναι ενεργοποιημένο.
17. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.

18. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.
19. Κουμπί αύξησης ρύθμισης
Επιλέξτε τον αντίστοιχο χώρο με το κουμπί 
επιλογής - θα αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο που αντιπροσωπεύει τον αντίστοιχο 
χώρο. Αν στη διάρκεια αυτής της διαδικασίας 
πατήσετε το κουμπί αύξησης ρύθμισης, η 
τιμή ρύθμισης αυξάνεται. Αν συνεχίσετε να 
πατάτε, η τιμή ρύθμισης επιστρέφει στην αρχή, 
ακολουθώντας κυκλική εναλλαγή.
20. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.
21. Ρύθμιση της ένδειξης Κελσίου και 
Φαρενάιτ
Ȃεταβείτε σε αυτό το πλήκτρο χρησιμοποιώντας 
το πλήκτρο FN και επιλέξτε Φαρενάιτ ή Ȁελσίου 
χρησιμοποιώντας το πλήκτρο OK. Όταν επιλεγεί 
η σχετική μονάδα θερμοκρασίας, ανάβει η 
ένδειξη Φαρενάιτ ή Ȁελσίου.
22. Εικονίδιο απενεργοποίησης παραγωγής 
πάγου
Ȇιέστε το πλήκτρο FN (έως ότου φθάσετε 
στο εικονίδιο και στην κάτω γραμμή) για να 
απενεργοποιήσετε την παραγωγή πάγου. Το 
εικονίδιο απενεργοποίησης παραγωγής πάγου 
και το εικονίδιο λειτουργίας παραγωγής πάγου 
αναβοσβήνουν καθώς περνάτε από αυτά, και 
έτσι μπορείτε να καταλάβετε αν η παραγωγή 
πάγου θα ενεργοποιηθεί ή θα απενεργοποιηθεί. 
Όταν πατήσετε το κουμπί OK, το εικονίδιο 
παραγωγής πάγου ανάβει μόνιμα και η ένδειξη 
συνεχίζει να αναβοσβήνει στη διάρκεια αυτής της 
διαδικασίας. Αν δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο 
για 20 δευτερόλεπτα, το εικονίδιο και η ένδειξη 
παραμένουν αναμμένα. Έτσι η παραγωγή 
πάγου απενεργοποιείται. Για να ενεργοποιήσετε 
πάλι την παραγωγή πάγου, περάστε από τον 
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εικονίδιο και την ένδειξη και έτσι το εικονίδιο 
απενεργοποίησης παραγωγής πάγου και η 
ένδειξη θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν. Αν δεν 
πατήσετε κανένα κουμπί για 20 δευτερόλεπτα, 
το εικονίδιο και η ένδειξη θα σβήσουν και έτσι η 
παραγωγή πάγου θα ενεργοποιηθεί πάλι.

C
Υποδεικνύει αν το Icematic 
είναι ενεργοποιημένο ή 
απενεργοποιημένο.

C
Όταν είναι επιλεγμένη αυτή η 
λειτουργία, θα σταματήσει η 
ροή νερού από το δοχείο νερού. 
Ωστόσο, μπορείτε να πάρετε 
από το Icematic πάγο που είχε 
παραχθεί νωρίτερα.

23. Εικονίδιο λειτουργίας Eco fuzzy
Ȇιέστε το πλήκτρο FN (έως ότου φθάσετε 
στο γράμμα e και στην κάτω γραμμή) για να 
απενεργοποιήσετε την παραγωγή πάγου. Όταν 
περάσετε πάνω από το εικονίδιο eco fuzzy 
και την ένδειξη eco fuzzy, αυτά αρχίζουν να 
αναβοσβήνουν. Έτσι μπορείτε να καταλάβετε 
αν η λειτουργία Eco-fuzzy θα ενεργοποιηθεί ή 
θα απενεργοποιηθεί. Όταν πατήσετε το κουμπί 
OK, το εικονίδιο eco fuzzy ανάβει μόνιμα και η 
ένδειξη συνεχίζει να αναβοσβήνει στη διάρκεια 
αυτής της διαδικασίας. Αν δεν πατήσετε κανένα 
πλήκτρο για 20 δευτερόλεπτα, το εικονίδιο και η 
ένδειξη παραμένουν αναμμένα. Αυτό το εικονίδιο 
ανάβει όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
Eco fuzzy. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία eco 
fuzzy, περάστε πάλι πάνω από το εικονίδιο και 
την ένδειξη και πιέστε το πλήκτρο OK. Έτσι, 
θα αρχίζουν να αναβοσβήνουν και το εικονίδιο 
λειτουργίας eco fuzzy και η ένδειξη. Αν δεν 
πατήσετε κανένα κουμπί για 20 δευτερόλεπτα, 
το εικονίδιο και η ένδειξη θα σβήσουν και η 
λειτουργία eco fuzzy θα ακυρωθεί.
24. Εικονίδιο λειτουργίας Διακοπών
Ȇιέστε το πλήκτρο FN (έως ότου φθάσετε 
στο εικονίδιο ομπρέλας και στην κάτω 
γραμμή) για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών. Όταν περάσετε πάνω από το 
εικονίδιο λειτουργίας διακοπών και την ένδειξη 

λειτουργίας διακοπών, αυτά αρχίζουν να 
αναβοσβήνουν. Έτσι μπορείτε να καταλάβετε αν 
η λειτουργία διακοπών θα ενεργοποιηθεί ή θα 
απενεργοποιηθεί. Όταν πατήσετε το κουμπί OK, 
το εικονίδιο λειτουργίας διακοπών ανάβει μόνιμα 
και έτσι η λειτουργία διακοπών ενεργοποιείται. Η 
ένδειξη συνεχίζει να αναβοσβήνει στη διάρκεια 
αυτής της διαδικασίας. Ȇιέστε πάλι το πλήκτρο 
OK για να ακυρώσετε τη λειτουργία διακοπών. 
Έτσι και το εικονίδιο λειτουργίας διακοπών και 
η ένδειξη θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν και η 
λειτουργία διακοπών θα ακυρωθεί.
25. Εικονίδιο Συντήρησης Ευέλικτου χώρου
Αν επιλέξετε το εικονίδιο Συντήρησης Ευέλικτου 
χώρου χρησιμοποιώντας το κουμπί FN και 
πατήσετε το πλήκτρο OK, ο ευέλικτος χώρος 
μετατρέπεται σε χώρο συντήρησης και λειτουργεί 
ως ψύκτης.
26. Ένδειξη Κελσίου 
Αυτή είναι μια ένδειξη Ȁελσίου. Όταν 
ενεργοποιείται η ένδειξη Ȁελσίου, οι ρυθμισμένες 
τιμές θερμοκρασίας παρουσιάζονται σε βαθμούς 
Ȁελσίου και ανάβει το σχετικό εικονίδιο.
27. Λειτουργία μείωσης ρύθμισης
Επιλέξτε τον αντίστοιχο χώρο με το κουμπί 
επιλογής - θα αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο που αντιπροσωπεύει τον αντίστοιχο 
χώρο. Αν στη διάρκεια αυτής της διαδικασίας 
πατήσετε το κουμπί μείωσης ρύθμισης, η 
τιμή ρύθμισης μειώνεται. Αν συνεχίσετε να 
πατάτε, η τιμή ρύθμισης επιστρέφει στην αρχή, 
ακολουθώντας κυκλική εναλλαγή.
28. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.
29. Εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας
Δείχνει το διαμέρισμα το οποίου θα αλλάξει η 
θερμοκρασία. Όταν αρχίσει να αναβοσβήνει το 
εικονίδιο χώρου αλλαγής θερμοκρασίας, αυτό 
σημαίνει ότι έχει επιλεγεί ο αντίστοιχος χώρος.
30. Κλείδωμα πλήκτρων
Ȇατήστε το κουμπί Ȁλειδώματος πλήκτρων 
συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα. Το σύμβολο 
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κλειδώματος πλήκτρων 
θα φωτιστεί, και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
Ȁλειδώματος πλήκτρων. Τα κουμπιά δεν θα 
λειτουργούν αν είναι ενεργή η λειτουργία 
Ȁλειδώματος πλήκτρων. Ȇατήστε πάλι το κουμπί 
Ȁλειδώματος πλήκτρων συνεχόμενα για 3 
δευτερόλεπτα. Το σύμβολο κλειδώματος πλήκτρων 
θα σβήσει και θα ακυρωθεί η λειτουργία 
Ȁλειδώματος πλήκτρων.
Ȇατήστε το κουμπί κλειδώματος πλήκτρων εάν 
θέλετε να αποτρέψετε την αλλαγή της ρύθμισης 
της θερμοκρασίας του ψυγείου.
31. Κουμπί επιλογής
Χρησιμοποιήστε αυτό το κουμπί για να επιλέξετε 
τον χώρο του οποίου τη θερμοκρασία θέλετε 
να αλλάξετε. Αλλάξτε επιλογή μεταξύ των 
χώρων πατώντας αυτό το κουμπί. Ȃπορείτε 
να καταλάβετε ποιο είναι ο επιλεγμένος χώρος 
από τα εικονίδια των χώρων (7,17,18,20,28,29). 
Όποιο εικονίδιο χώρου αναβοσβήνει, έχει επιλεγεί 
ο χώρο του οποίου τη θερμοκρασία θέλετε να 
αλλάξετε. Ȁατόπιν μπορείτε να αλλάξετε τη 
ρυθμισμένη τιμή πατώντας το κουμπί μείωσης 
της ρυθμισμένης τιμής χώρου (27) και το 
κουμπί αύξησης της ρυθμισμένης τιμής χώρου 
(19). Αν δεν πατήσετε το κουμπί επιλογής για 
20 δευτερόλεπτα, τα εικονίδια των χώρων θα 
σβήσουν. Θα χρειαστεί να πιέσετε αυτό το 
πλήκτρο για να επιλέξετε πάλι ένα χώρο.
32. Απενεργοποίηση ειδοποίησης συναγερμού
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής ρεύματος 
/ υψηλής θερμοκρασίας, μετά τον έλεγχο των 
τροφίμων που βρίσκονται στο θάλαμο κατάψυξης, 
πατήστε το κουμπί απενεργοποίησης του 
συναγερμού για να ακυρώσετε την ειδοποίηση.
33. Κουμπί λειτουργίας Ταχείας Ψύξης
Το κουμπί έχει δύο λειτουργίες. Για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ταχείας ψύξης, πατήστε σύντομα το 
κουμπί. Η ένδειξη Ταχείας ψύξης θα σβήσει και το 
προϊόν θα επανέλθει στις κανονικές του ρυθμίσεις. 

C
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
ταχείας ψύξης, όταν θέλετε να 
ψύξετε γρήγορα τα τρόφιμα 
που τοποθετούνται στο θάλαμο 
συντήρησης. Αν θέλετε να ψύξετε 
μεγάλες ποσότητες νωπών τροφίμων, 
ενεργοποιήστε αυτή τη λειτουργία 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα μέσα 
στη συσκευή.

C
Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία, η 
ταχεία ψύξη θα ακυρωθεί αυτόματα 
μετά από 1 ώρες το πολύ ή όταν ο 
θάλαμος συντήρησης επιτύχει την 
απαιτούμενη θερμοκρασία.

C
Αν πατήσετε επανειλημμένα σε 
σύντομο διάστημα το κουμπί 
ταχείας ψύξης, θα ενεργοποιηθεί 
η προστασία του ηλεκτρονικού 
κυκλώματος και ο συμπιεστής δεν θα 
αρχίσει να λειτουργεί αμέσως.

C Η λειτουργία αυτή δεν συνεχίζεται 
μετά την αποκατάσταση τυχόν 
διακοπής ρεύματος.

34. 1 Ένδειξη θερμοκρασίας Ευέλικτου χώρου
Εμφανίζονται οι ρυθμισμένες τιμές θερμοκρασίας 
του ευέλικτου χώρου.
34. 2 Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου Ψύκτη 
κρασιών
Εμφανίζονται οι ρυθμισμένες τιμές θερμοκρασίας 
του χώρου ψύκτη κρασιών.
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C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: ȅι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει 
τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

5.2 Πίνακας ενδείξεων
Αυτός ο πίνακας ενδείξεων με κουμπιά αφής σας επιτρέπει να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και 
να ελέγχετε τις άλλες λειτουργίες του ψυγείου χωρίς να ανοίγετε την πόρτα του. Απλά πατήστε 
τα σχετικά κουμπιά για τις ρυθμίσεις λειτουργίας. 

1-Λειτουργία ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης (On/Off)
Ȇατήστε το κουμπί On/Off για 3 δευτερόλεπτα 
για να απενεργοποιήσετε ή να ενεργοποιήσετε 
το ψυγείο.
2-Λειτουργία Ταχείας Ψύξης:
Όταν πιέσετε το κουμπί Ταχείας Ψύξης, η 
θερμοκρασία του θαλάμου θα είναι πιο ψυχρή 
από τις ρυθμισμένες τιμές.
Η λειτουργία αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τρόφιμα που τοποθετούνται στο θάλαμο 
συντήρησης και απαιτείται να ψυχθούν πολύ 
γρήγορα.
Αν θέλετε να κρυώσετε μεγάλες ποσότητες 
νωπών τροφίμων, συνιστάται να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη δυνατότητα πριν τοποθετήσετε τα 
τρόφιμα στο ψυγείο. Η ένδειξη Ταχείας Ψύξης θα 
παραμείνει αναμμένη όσο είναι ενεργοποιημένη 
η λειτουργία ταχείας ψύξης. Για να ακυρώσετε 
αυτή τη λειτουργία πιέστε πάλι το κουμπί 
Ταχείας Ψύξης. Η ένδειξη Ταχείας Ψύξης θα 
σβήσει και η λειτουργία της συντήρησης θα 
επιστρέψει στις κανονικές ρυθμίσεις.
Αν δεν την ακυρώσετε εσείς, η λειτουργία 
Ταχείας Ψύξης θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 
1 ώρες ή όταν ο θάλαμος συντήρησης επιτύχει 

την επιθυμητή θερμοκρασία. Η λειτουργία αυτή 
δεν συνεχίζεται μετά την αποκατάσταση τυχόν 
διακοπής ρεύματος.
3-Λειτουργία Διακοπών
Ȇατήστε το κουμπί Ταχείας Ψύξης\Διακοπών 
για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία Διακοπών. Όταν είναι ενεργή 
η λειτουργία, εμφανίζεται το εικονίδιο 
«--».    Ȃπορείτε να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία πατώντας πάλι το ίδιο κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα ή πατώντας το κουμπί ρύθμιση 
Συντήρησης.
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
διακοπών, δεν εμφανίζονται οι ρυθμισμένες τιμές 
για τον χώρο συντήρηση. Εμφανίζονται παύλες 
στα τμήματα για τον χώρο συντήρησης.
Όταν έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία διακοπών, 
η θερμοκρασία στον χώρο συντήρησης είναι 
υψηλότερη από 10 βαθμούς Ȁελσίου (50 
βαθμούς Φαρενάιτ) γι” αυτό παρακαλούμε να 
μην έχετε τρόφιμα στο χώρο συντήρησης. Η 
θερμοκρασία της κατάψυξης δεν επηρεάζεται.
4-Λειτουργία Ρύθμισης Συντήρησης
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να 
πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση θερμοκρασίας 
του χώρου συντήρησης. Ȇατήστε το κουμπί αυτό 
για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης σε 47, 45, 43, 41, 39, 37, 35 ή 33° 
αντίστοιχα.

21 6 75 8 *9

24

12

23

14 15 17 18 193 4 13

22 21 *20

*1110 16

26 25



22 / 33 EL Ψυγείο / ȅδηγίες Χρήσης

Χρήση του προϊόντος
5-Ένδειξη απενεργοποιημένης κατάστασης 
(Off)
Η ένδειξη Off ανάβει όταν η συντήρηση είναι 
στην κατάσταση «Off».
6-Ένδειξη Ταχείας Ψύξης
Αυτό το εικονίδιο ανάβει όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχείας Ψύξης.
7-Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας χώρου 
Συντήρησης
Δείχνει τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε για τον 
χώρο Συντήρησης.
8-Ένδειξη Διακοπών
Αυτό το εικονίδιο ανάβει όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Διακοπών.
9-Ένδειξη ειδοποίησης Υψηλής θερμοκρασίας 
/ Σφάλματος
Αυτό το εικονίδιο ανάβει σε περιπτώσεις 
προβλημάτων με υψηλή θερμοκρασία και 
προειδοποιήσεων για σφάλματα.
10-Χώρος Κατάψυξης
Η Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας δείχνει τη 
θερμοκρασία που έχει ρυθμιστεί για το χώρο 
Ȁατάψυξης.
11.-Ένδειξη Eco Extra
Η ένδειξη Eco Extra ανάβει όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Eco Extra.
12-Ένδειξη Ταχείας Κατάψυξης
Αυτή η ένδειξη ανάβει όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχείας κατάψυξης.
13-Λειτουργία Ρύθμισης Κατάψυξης:
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση θερμοκρασίας 
του θαλάμου κατάψυξης. Ȇιέστε αυτό το κουμπί 
για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης σε 0, -2, -4, -6, -8, -10 και -12 
βαθμούς Ȁελσίου, αντίστοιχα.
14-Λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης
Η ένδειξη Ταχείας Ȁατάψυξης ανάβει όταν 
είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Ταχείας 
Ȁατάψυξης. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία αυτή 
πατήστε πάλι το κουμπί Ταχείας Ȁατάψυξης. 
Η ένδειξη Ταχείας Ȁατάψυξης θα σβήσει και η 
λειτουργία της κατάψυξης θα επιστρέψει στις 
κανονικές της ρυθμίσεις. Αν δεν την ακυρώσετε 
εσείς, η λειτουργία Ταχείας Ȁατάψυξης θα 
ακυρωθεί αυτόματα μετά από 4 ώρες ή όταν 

ο χώρος κατάψυξης επιτύχει την επιθυμητή 
θερμοκρασία.
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλες ποσότητες 
νωπών τροφίμων, πιέστε το κουμπί Ταχείας 
Ȁατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο 
χώρο κατάψυξης. Αν πατήσετε επανειλημμένα σε 
σύντομο διάστημα το κουμπί Ταχείας κατάψυξης, 
θα ενεργοποιηθεί άμεσα το ηλεκτρονικό σύστημα 
προστασίας.
Η λειτουργία αυτή δεν συνεχίζεται μετά την 
αποκατάσταση τυχόν διακοπής ρεύματος.
15-Λειτουργία Eco Extra (Ειδική οικονομική 
χρήση)
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco Extra 
πατήστε για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί Ταχείας 
κατάψυξης\Eco Extra. Όταν ενεργοποιηθεί αυτή 
η λειτουργία, το ψυγείο θα αρχίσει να λειτουργεί 
με το πιο οικονομικό πρόγραμμα τουλάχιστον 
6 ώρες αργότερα και θα ανάψει η ένδειξη 
οικονομικής χρήσης. Για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία Eco Fuzzy πατήστε πάλι για 3 
δευτερόλεπτα το κουμπί Ταχείας Ȁατάψυξης.
16-Απεν. ειδοποίησης
Αν η πόρτα της συντήρησης παραμείνει ανοικτή 
για 2 λεπτά, ή αν υπάρχει βλάβη του αισθητήρα, 
ενεργοποιείται μια ηχητική ειδοποίηση. Ȃπορείτε 
να απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση πατώντας 
το κουμπί “Απεν. Ειδοποίησης”.
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Η ειδοποίηση βλάβης αισθητήρα δεν θα ηχήσει 
έως μετά από μια διακοπή ρεύματος.  Αν κλείσετε 
την πόρτα και κατόπιν την ανοίξετε πάλι, η 
“Ειδοποίηση ανοικτής πόρτας” θα ενεργοποιηθεί 
πάλι μετά από 2 λεπτά.

5.3 Συρτάρι λαχανικών
Το συρτάρι λαχανικών του ψυγείου σας έχει 
σχεδιαστεί ειδικά για να διατηρεί τα λαχανικά 
φρέσκα χωρίς να χάνουν την υγρασία τους. Για 
το σκοπό αυτό, η κυκλοφορία κρύου αέρα είναι 
πιο έντονη γύρω από το συρτάρι λαχανικών ως 
σύνολο. Ȇριν αφαιρέσετε το συρτάρι λαχανικών, 
αφαιρέστε τα ράφια πόρτας που εμποδίζουν το 
συρτάρι λαχανικών.  

5.4 Συρτάρι λαχανικών 
ελεγχόμενης υγρασίας

(FreSHelf)
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
Η περιεκτικότητα σε υγρασία των λαχανικών 
και των φρούτων διατηρείται υπό έλεγχο με 
τη δυνατότητα του συρταριού λαχανικών 
ρυθμιζόμενης υγρασίας. Έτσι διασφαλίζεται 
ότι τα τρόφιμα διατηρούνται φρέσκα για 
περισσότερο χρόνο.
Συνιστούμε να τοποθετείτε τα φυλλώδη λαχανικά 
όπως το μαρούλι, το σπανάκι καθώς και τα 
λαχανικά που είναι ευαίσθητα στην απώλεια 
υγρασίας, σε όσο το δυνατόν οριζόντια θέση 
μέσα στο συρτάρι λαχανικών και όχι πάνω στις 
ρίζες τους σε κάθετη θέση.
Όταν τοποθετείτε τα λαχανικά, θα πρέπει να 
λαμβάνετε υπόψη το ειδικό βάρος τους. Τα βαριά 
και σκληρά λαχανικά πρέπει να τοποθετούνται 
στο κάτω μέρος του συρταριού λαχανικών και 
τα ελαφριά και μαλακά λαχανικά πρέπει να 
τοποθετούνται από πάνω τους.

5.5 Θήκη αυγών
Ȃπορείτε να τοποθετήσετε τη θήκη αυγών στο 
επιθυμητό ράφι πόρτας ή κυρίως ράφι.
Ȇοτέ μην τοποθετήσετε τη θήκη αυγών στο χώρο 
κατάψυξης.

5.6 Κινητό Μεσαίο Τμήμα 
Το κινητό μεσαίο τμήμα έχει σχεδιαστεί για να 
αποτρέπει τον κρύο αέρα στο εσωτερικό του 
ψυγείου να διαφύγει προς τα έξω. 
1- Η στεγανοποίηση επιτυγχάνεται όταν τα 
στεγανοποιητικά πάνω στην πόρτα πιέζουν 
πάνω στην επιφάνεια του κινητού μεσαίου 
τμήματος ενώ κλείνουν οι πόρτες του χώρου 
συντήρησης. 
2- Ένας άλλος λόγος που το ψυγείο σας είναι 
εξοπλισμένο με ένα κινητό μεσαίο τμήμα είναι 
ότι αυτό αυξάνει τον καθαρό όγκο του χώρου 
συντήρησης. Τα κανονικά μεσαία τμήματα 
καταλαμβάνουν ορισμένο μη χρησιμοποιούμενο 
όγκο μέσα στη συντήρηση.
3-Το κινητό μεσαίο τμήμα είναι κλειστό όταν είναι 
ανοιγμένη η αριστερή πόρτα του ψυγείου.
4-Δεν πρέπει να ανοίγεται χειροκίνητα. Αυτό 
κινείται υπό την καθοδήγηση από το πλαστικό 
εξάρτημα πάνω στον κορμό ενώ κλείνει η πόρτα.

5.7 Χώρος φύλαξης 
Ελεγχόμενης ψύξης  

ȅ χώρος φύλαξης Ελεγχόμενης ψύξης του 
ψυγείου σας μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας ρυθμίζοντάς 
τον σε θερμοκρασίες συντήρησης (2/4/6/8 °C) 
ή κατάψυξης (-18/-20/-22/-24 °C). Ȃπορείτε 
να διατηρήσετε το χώρο στην επιθυμητή 
θερμοκρασία χρησιμοποιώντας το Ȁουμπί 
ρύθμισης θερμοκρασίας χώρου φύλαξης 
Ελεγχόμενης ψύξης. Η θερμοκρασία του χώρου 
φύλαξης Ελεγχόμενης ψύξης εκτός από τις τιμές 
θερμοκρασίας χώρου συντήρησης μπορεί να 
ρυθμιστεί επιπλέον στους 0 και 10 βαθμούς. 
Επίσης εκτός των θερμοκρασιών χώρου 
κατάψυξης μπορεί να ρυθμιστεί και στους -6 
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βαθμούς. ȅι 0 βαθμοί χρησιμοποιούνται για 
φύλαξη των αλλαντικών για περισσότερο χρόνο 
και οι -6 βαθμοί χρησιμοποιούνται για διατήρηση 
των κρεατικών έως και για 2 εβδομάδες σε 
κατάσταση όπου μπορούν να κοπούν εύκολα. 
 Η δυνατότητα αλλαγής σε χώρο συντήρησης 
ή σε χώρο κατάψυξης γίνεται εφικτή από ένα 
στοιχείο ψύξης που είναι τοποθετημένο στο 
κλειστό τμήμα (τμήμα συμπιεστή) πίσω από το 
ψυγείο. Ȁατά τη λειτουργία αυτού του στοιχείου 
μπορεί να ακουστούν ήχοι που μοιάζουν με 
τον ήχο του δείκτη δευτερολέπτων αναλογικού 
ρολογιού. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

5.8Μπλε φως
(σε ορισμένα μοντέλα)
Το συρτάρι λαχανικών του ψυγείου φωτίζεται με 
μπλε φως. Τα τρόφιμα που έχουν αποθηκευτεί 
στο συρτάρι λαχανικών συνεχίζουν τη 
φωτοσύνθεσή τους λόγω της επίδρασης του 
μήκους κύματος του μπλε φωτός και έτσι, 
διατηρούν τη φρεσκάδα τους και αυξάνεται το 
περιεχόμενο σε βιταμίνες.

5.9-Φίλτρο οσμών
Το φίλτρο οσμών στον αεραγωγό του χώρου 
συντήρησης εμποδίζει τη συσσώρευση 
δυσάρεστων οσμών στο εσωτερικό του ψυγείου.

5.10 Blue light/Τεχνολογία 
Vitamin Care Technology

*Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
 
Για το μπλε φως,

Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν αποθηκευτεί 
στα συρτάρια λαχανικών που φωτίζονται με 
μπλε φως συνεχίζουν τη φωτοσύνθεσή τους 
λόγω της επίδρασης του μήκους κύματος του 
μπλε φωτός και έτσι διατηρούν για περισσότερο 
χρόνο την περιεχόμενη βιταμίνη C.

Για το VitaminCare+,

Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν αποθηκευτεί 
σε συρτάρια λαχανικών που φωτίζονται 
με τεχνολογία VitaminCare+ διατηρούν τις 
περιεχόμενες βιταμίνες τους A και C για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χάρη στους 
κύκλους με μπλε, πράσινο, κόκκινο φως και 
σκοτάδι, που μιμούνται έναν ημερήσιο κύκλο.

Ȃε αυτή την τεχνολογία μπορείτε να διατηρήσετε 
τα φρούτα και τα λαχανικά σας γευστικά και 
υγιή για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα, κάτι 
που σας βοηθά να ελαχιστοποιείτε την σπατάλη 
τροφίμων στο σπίτι.

Αν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά τη 
σκοτεινή περίοδο της τεχνολογίας VitaminCare+, 
το ψυγείο θα το ανιχνεύσει αυτόματα και θα 
ενεργοποιήσει το μπλε, πράσινο ή κόκκινο 
φως για να φωτίσει το συρτάρι λαχανικών για 
διευκόλυνσή σας. Αφού κλείσετε την πόρτα του 
ψυγείου, η σκοτεινή περίοδος θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν ημερήσιο 
κύκλο.
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5.11 Χώρος Φύλαξης κρασιών
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
1 – Γεμίστε το χώρο φύλαξης κρασιών 
ȅ χώρος φύλαξης κρασιών έχει σχεδιαστεί για να περιέχει έως 28 μπροστινά μπουκάλια + 3 
μπουκάλια προσβάσιμα με χρήση ενός τηλεσκοπικού ραφιού. Αυτές οι μέγιστες ποσότητες που 
δηλώνονται δίνονται μόνο ως πληροφόρηση και αντιστοιχούν στις δοκιμές που έγιναν με στάνταρ 
μπουκάλι «Bordelaise 75cl».

2- Προτεινόμενες βέλτιστες θερμοκρασίες σερβιρίσματος 
Η συμβουλή μας: Αν φυλάσσετε διαφορετικούς τύπους κρασιού, επιλέξτε ρύθμιση θερμοκρασίας 12 
°C ακριβώς όπως και σε ένα πραγματικό κελάρι. Για τα λευκά κρασιά που πρέπει να σερβίρονται 
κατά προτίμησης σε θερμοκρασία μεταξύ 6 και 10 °C, σκεφθείτε να τοποθετήσετε τα μπουκάλια 
σας στη συντήρηση 1/2 ώρα πριν το σερβίρισμα και η συντήρηση θα μπορεί να διατηρήσει τα 
μπουκάλια στην προτιμώμενη θερμοκρασία. Όσον αφορά στα κόκκινα κρασιά, αυτά θα θερμανθούν 
αργά στη θερμοκρασία χώρου κατά τη διάρκεια του σερβιρίσματος.
 
16 -17 °C Εκλεκτά κρασιά Ȃπορντό - Ȁόκκινα
15 -16 °C Εκλεκτά κρασιά Βουργουνδίας - Ȁόκκινα
14 -16 °C Grand crus (εξαιρετική σοδειά) ξηρών λευκών κρασιών 
11 -12 °C Ελαφριά, φρουτώδη και νεαρά κόκκινα κρασιά
10 -12 °C ȇοζέ κρασιά Ȇροβηγκία, Γαλλικά κρασιά
10 -12 °C Ȅηρά λευκά κρασιά και κόκκινα τοπικά κρασιά
8 - 10 °C ȁευκά τοπικά κρασιά
7 - 8 °C Σαμπάνιες
6- °C Γλυκά λευκά κρασιά
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3- Προτάσεις σχετικά με το άνοιγμα ενός μπουκαλιού κρασιού πριν τη δοκιμή:

ȁευκά κρασιά Ȇερίπου 10 λεπτά πριν το σερβίρισμα
ȃεαρά κόκκινα κρασιά Ȇερίπου 10 λεπτά πριν το σερβίρισμα
Ȇυκνά και ώριμα κόκκινα κρασιά Ȇερίπου 30 έως 60 λεπτά πριν το σερβίρισμα

4- Πόσο μπορεί να διατηρηθεί ένα ανοιχτό μπουκάλι;
Τα μπουκάλια κρασιού που δεν έχουν τελειώσει πρέπει να κλείνονται καλά με το φελλό και μπορούν 
να διατηρηθούν σε κρύο και ξηρό χώρο για τα ακόλουθα διαστήματα: 

Λευκά κρασιά Κόκκινα κρασιά
75%	γεμάτο	

μπουκάλι
3 έως		5	ημέρες 4 έως		7	ημέρες

50%	γεμάτο	
μπουκάλι

2 έως		3	ημέρες 3 έως		5	ημέρες

ȁιγότερο	από	50% 1	ημέρα 2	ημέρες

5.12 Χρήση εσωτερικού διανομέα νερού 
και διανομέα νερού στην πόρτα

(σε ορισμένα μοντέλα)

Ȃετά τη σύνδεση του ψυγείου σε μια πηγή νερού 
ή αντικατάσταση του φίλτρου νερού, εκπλύνετε 
το σύστημα νερού. Χρησιμοποιήστε ένα άκαμπτο 
δοχείο για να πιέσετε και να κρατήσετε πατημένο 
τον μοχλό για 5 δευτερόλεπτα και κατόπιν 
ελευθερώστε τον για 5 δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε 
μέχρι να αρχίσει η ροή νερού. Όταν αρχίσει η 
ροή νερού, συνεχίστε να πατάτε και να αφήνετε 
τον μοχλό του διανομέα (5 δευτερόλεπτα πάτημα, 
5 δευτερόλεπτα απελευθέρωση) έως ότου έχουν 
διανεμηθεί συνολικά 4 γαλ. (15 λίτρα). Αυτή η 
διαδικασία θα απομακρύνει τον αέρα από το 
φίλτρο και το σύστημα διανομής νερού, και θα 
προετοιμάσει το φίλτρο νερού για χρήση. Σε 
ορισμένες περιπτώσεις οικιακών εγκαταστάσεων 
θα χρειαστεί πρόσθετη έκπλυση. Ȁαθώς 
απομακρύνεται ο αέρας από το σύστημα, μπορεί 
να πετάγεται νερό από τον διανομέα.
Αφήστε τον διανομέα 24 ώρες για να κρυώσει και 
να ψύξει το νερό. Διανείμετε αρκετό νερό κάθε 
εβδομάδα για να διατηρείτε φρέσκια παροχή 
νερού.

C

Ȃετά από 5 λεπτά συνεχούς 
διανομής νερού, ο διανομέας θα 
σταματήσει τη διανομή νερού για 
την αποφυγή υπερχείλισης. Για 
να συνεχίσετε τη διανομή νερού, 
πατήστε πάλι τον μοχλό του 
διανομέα.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Διανομέας νερού στην πόρτα
(σε ορισμένα μοντέλα)
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5.13 Διανομή νερού
Ȁρατήστε ένα δοχείο κάτω από το στόμιο του 
διανομέα ενώ πατάτε το μοχλό του διανομέα.
Αφήστε ελεύθερο τον μοχλό του διανομέα όταν 
θέλετε να σταματήσει η διανομή.

C
Είναι φυσιολογικό τα πρώτα λίγα 
ποτήρια νερού που θα πάρετε από το 
διανομέα να είναι ζεστό.

C
Αν ο διανομέας νερού δεν 
χρησιμοποιείται για ένα μεγάλο 
χρονικό διάστημα, απορρίψτε τα 
πρώτα ποτήρια νερό για να ληφθεί 
φρέσκο   νερό.

Ȁατά την πρώτη χρήση, πρέπει να περιμένετε 
τουλάχιστον 24 ώρες για να κρυώσει το νερό.
Αφού πιέσετε τη σκανδάλη τραβήξτε ελαφρά 
προς τα έξω το ποτήρι.

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Select

Quick FreezeQuick Cool

FN

OK

3 “

3 “  

Ενσωματωμένος διανομέας νερού
(σε ορισμένα μοντέλα)
 

5.14 Για χρήση του διανομέα νερού

A

Ȇριν χρησιμοποιήσετε το ψυγείο για 
πρώτη φορά και αφού αντικαταστήστε 
το στοιχείο φίλτρο νερού, μπορεί να 
στάζουν σταγόνες νερού από τον 
διανομέα νερού. Για να αποφύγετε 
να τρέχει ή να στάζει νερό από τον 
διανομέα, αφαιρέστε τον αέρα από το 
σύστημα με το να διανείμετε περίπου 
20 λίτρα νερό (5-6 γαλόνια) από τον 
διανομέα νερού πριν την πρώτη χρήση 
και κάθε φορά μετά από αλλαγή φίλτρου. 
Έτσι θα αφαιρεθεί τυχόν αέρας που είναι 
παγιδευμένος μέσα στο σύστημα και θα 
σταματήσει η διαρροή από τον διανομέα 
νερού. Αν εμποδίζεται η ροή του νερού, 
θα απαιτηθεί έλεγχος της θέσης του 
συνδέσμου και η ευθύγραμμη διέλευση 
του αγωγού νερού στην πίσω πλευρά 
της μονάδας. 

C
Αν από τον διανομέα νερού διαρρεύσουν 
μόλις λίγες σταγόνες νερού αφού έχετε 
διανείμει νερό, αυτό είναι φυσιολογικό.

5.15 Icematic 
(σε ορισμένα μοντέλα)
Τα παγάκια στο συρτάρι μπορεί να κολλήσουν 
μεταξύ τους και να γίνουν ένας όγκος λόγω του 
θερμού και υγρού αέρα σε περίπου 15 ημέρες. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Αν δεν μπορείτε να 
σπάσετε και να ξεχωρίσετε αυτόν τον όγκο, 
μπορείτε να αδειάσετε το δοχείο πάγου και να 
παρασκευάσετε νέο πάγο. 

C
Συνιστάται να αλλάζετε το 
νερό από  το δοχείο νερού αν 
παραμείνει  μέσα στο δοχείο 
νερού για περισσότερες από 2-3 
εβδομάδες. 

C
Τυχόν ασυνήθιστοι θόρυβοι 
που ακούτε από το ψυγείο σε 
διαστήματα 120 λεπτών είναι οι 
ήχοι από την παραγωγή και την 
μετακίνηση του πάγου. Αυτό είναι 
φυσιολογικό.
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C
Αν δεν χρειάζεστε παραγωγή 
πάγου, πατήστε το εικονίδιο 
Απενεργοποίησης πάγου για να 
σταματήσετε το Icematic ώστε να 
εξοικονομήσετε ενέργεια και να 
παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του 
ψυγείου σας.

C
Είναι σημαντικό να στάξουν λίγες 
σταγόνες νερού από τον διανομέα 
αφού έχετε πάρει νερό.

5.16 Icematic και δοχείο 
φύλαξης πάγου

(σε ορισμένα μοντέλα)
Χρήση του Icematic
Γεμίστε το Icematic με νερό και τοποθετήστε το 
στη θέση του. ȅ πάγος σας θα είναι έτοιμος σε 
περίπου δύο ώρες. Ȃην αφαιρέσετε το Icematic 
από τη θέση του για να πάρετε πάγο. 
Ȇεριστρέψτε τα κουμπιά στις υποδοχές πάγου 
δεξιόστροφα κατά 90 μοίρες. 
ȅι παγοκύβοι από τις υποδοχές θα πέσουν στο 
δοχείο φύλαξης πάγου που βρίσκεται από κάτω. 
Ȃπορείτε να αφαιρέσετε το δοχείο φύλαξης 
πάγου και να σερβίρετε τους παγοκύβους. 
Αν επιθυμείτε, μπορείτε να διατηρήσετε τους 
παγοκύβους στο δοχείο φύλαξης πάγου.
Δοχείο φύλαξης πάγου 
Το δοχείο φύλαξης πάγου έχει σκοπό μόνο 
να συγκεντρώνει τους παγοκύβους. Ȃην 
προσθέσετε νερό σ’ αυτό. Αλλιώς, θα σπάσει.
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5.17 Κατάψυξη νωπών τροφίμων
t� Για	να	διατηρηθεί	η	ποιότητα	των	

τροφίμων,	τα	είδη	που	τοποθετούνται	
μέσα	στο	θάλαμο	κατάψυξης	πρέπει	
να	καταψύχονται	όσο	το	δυνατόν	πιο	
γρήγορα,	χρησιμοποιείτε	τη	λειτουργία	
ταχείας	κατάψυξης.

t� Για	να	καταψύξετε	μια	μεγάλη	ποσότητα	
νωπών	τροφίμων,	πατήστε	το	κουμπί	
ταχείας	κατάψυξης	12	ώρες	πριν	
τοποθετήσετε	τα	τρόφιμα	στον	θάλαμο	
κατάψυξης.

t� Η	κατάψυξη	των	τροφίμων	όταν	είναι	
φρέσκα	θα	επεκτείνει	το	χρόνο	φύλαξης	
στον	θάλαμο	κατάψυξης.

t� Συσκευάζετε	τα	τρόφιμα	σε	αεροστεγείς	
συσκευασίες	και	καλά	σφραγισμένα.

t� ȃα	βεβαιώνεστε	ότι	τα	τρόφιμα	έχουν	
συσκευαστεί	πριν	τοποθετηθούν	μέσα	
στην	κατάψυξη.	Χρησιμοποιείτε	θήκες	
κατάψυξης,	αλουμινόχαρτο	και	αδιάβροχο

t� χαρτί,	πλαστικές	σακούλες	ή	παρόμοια	
υλικά	συσκευασίας	αντί	για	το	
παραδοσιακό	χαρτί	συσκευασίας.

t� Επισημαίνετε	κάθε	συσκευασία	φαγητού	
αναγράφοντας	την	ημερομηνία	πριν	
την	καταψύξετε.	Έτσι	θα	μπορείτε	να	
βλέπετε	τη	φρεσκάδα	κάθε	συσκευασίας	
κάθε	φορά	που	ανοίγετε	την	κατάψυξη.	
Διατηρείτε	τα	πιο	παλιά	είδη	στο	
μπροστινό	μέρος	για	να	βεβαιωθείτε	ότι	
θα	χρησιμοποιηθούν	πρώτα.

t� Τα	κατεψυγμένα	τρόφιμα	πρέπει	
να	χρησιμοποιούνται	αμέσως	μετά	
την	απόψυξη	και	δεν	θα	πρέπει	να	
καταψύχονται	πάλι.

t� Ȃην	καταψύχετε	μεγάλες	ποσότητες	
τροφίμων	ταυτόχρονα.

t� 24	ώρες	πριν	καταψύξετε	το	φρέσκο			
φαγητό,	ενεργοποιήστε	τη”	ȁειτουργία	
γρήγορης	κατάψυξης	“.

t� Οι	συσκευασίες	φρέσκων	τροφίμων	
πρέπει	να	τοποθετηθούν	στο	κάτω	
συρτάρι.

t� Αφού	τοποθετήσετε	φρέσκα	πακέτα	
τροφίμων,	ενεργοποιήστε	ξανά	τη	
«ȁειτουργία	γρήγορης	κατάψυξης».

t� Όταν	το	ντουλάπι	του	καταψύκτη	έχει	
ρυθμιστεί	σε	γρήγορη	λειτουργία,	το	
ντουλάπι	τζόκερ	ρυθμίζεται	επίσης	σε	
γρήγορη	λειτουργία	αυτόματα.

Ρύθμιση 
θαλάμου 

Κατάψυξης

Ρύθμιση 
θαλάμου 

Συντήρησης
Περιγραφές 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 
-20, -22 ή 
-24°C 4°C Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για θερμοκρασίες περιβάλλοντος 

που υπερβαίνουν τους 30 °C.

Ταχεία 
κατάψυξη 4°C

Χρησιμοποιήστε το όταν θέλετε να παγώσετε το φαγητό σας σε 
σύντομο χρονικό διάστημα. Το προϊόν σας θα επιστρέψει στην 
προηγούμενη λειτουργία του όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία.

-18°C ή 
χαμηλότερη 
θερμοκρασία

2°C
Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο θάλαμος 
συντήρησης δεν είναι αρκετά παγωμένος λόγω της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος ή επειδή ανοίγει συχνά η πόρτα της συσκευής..

5.18 Υποδείξεις για τη φύλαξη 
κατεψυγμένων τροφίμων

Η	θερμοκρασία	στο	θάλαμο	πρέπει	να	
ρυθμιστεί	σε	τουλάχιστον	-18°C.

��� Τοποθετήστε τα τρόφιμα στον καταψύκτη 
όσο το δυνατόν γρηγορότερα, για να 
αποφευχθεί η απόψυξη.
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��� Ȇριν τα τοποθετήσετε στην κατάψυξη, 

ελέγξτε την “Ημερομηνία ȁήξης” που 
αναγράφεται στη συσκευασία για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

��� Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ζημιές στη 
συσκευασία των τροφίμων.

5.19 Λεπτομέρειες για τη 
βαθιά κατάψυξη

Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο θάλαμος 
κατάψυξης πρέπει να έχει τουλάχιστον τη 
δυναμικότητα κατάψυξης 4,5 κιλών τροφίμων 
στους -18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 
24 ώρες για κάθε 100 λίτρα όγκου του θαλάμου 
κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν 
για παρατεταμένες περιόδους μόνο σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. Ȃπορείτε να 
διατηρήσετε τα τρόφιμα φρέσκα για μήνες (στη 
βαθιά κατάψυξη σε ή κάτω από θερμοκρασίες 
-18°C ).
Τα προς κατάψυξη τρόφιμα δεν πρέπει να 
έρχονται σε επαφή με τα ήδη καταψυγμένα 
τρόφιμα, για την αποφυγή μερικής απόψυξης των 
δεύτερων.

Βράστε τα λαχανικά και φιλτράρετε το νερό 
για να επεκτείνετε το χρόνο φύλαξης των 
κατεψυγμένων. Τοποθετείτε τα τρόφιμα σε 
αεροστεγείς συσκευασίες αφού τα φιλτράρετε 
και τοποθετήστε τα στην κατάψυξη. Ȃπανάνες, 
ντομάτες, μαρούλι, σέλινο, βραστά αυγά, 
πατάτες και παρόμοια τρόφιμα δεν πρέπει να 
καταψύχονται. Η κατάψυξη αυτών των τροφίμων 
απλά θα προκαλέσει μείωση της διατροφικής 
αξίας και της ποιότητας των τροφίμων, καθώς και 
ενδεχόμενη αλλοίωση που είναι επιβλαβής για 
την υγεία.

5.20 Τοποθέτηση των τροφίμων
ȇάφια θαλάμου 
κατάψυξηςȇάφια 
θαλάμου 

Διάφορα κατεψυγμένα τρόφιμα 
περιλαμβανομένου κρέατος, 
ψαριών, παγωτού, λαχανικών 
κλπ.

συντήρησηςȇάφια 
πόρτας 

Τρόφιμα μέσα σε σκεύη, 
σκεπασμένα πιάτα και 
σκεπασμένες θήκες, αυγά (σε 
σκεπασμένες θήκες)

συντήρησηςΣυρτάρι 

λαχανικών
Ȃικρά και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά

θαλάμου Φρούτα και λαχανικά
Διαμέρισμα 
νωπών 
τροφίμων

ȃτελικατέσεν (είδη πρωινού, 
προϊόντα κρέατος για άμεση 
κατανάλωση)

5.21 Ειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας (προαιρ.)

Θα ακουστεί μια ηχητική ειδοποίηση αν η πόρτα 
του προϊόντος παραμείνει ανοικτή για 1 λεπτό. Η 
ηχητική ειδοποίηση θα σταματήσει όταν κλείσετε 
την πόρτα ή πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί στην 
οθόνη (αν διατίθεται).

5.22 Εσωτερικό φως
Για το εσωτερικό φως χρησιμοποιείται 
μια λάμπα τύπου LED. Για οποιαδήποτε 
προβλήματα με αυτή τη λάμπα απευθυνθείτε στο 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
ȅ λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που χρησιμοποιεί 
αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλληλος(-οι) για 
φωτισμό των οικιακών χώρων. ȅ σκοπός αυτού 
του λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη να 
βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα στη 
συντήρηση/κατάψυξη.
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��� Συντήρηση και καθαρισμός
ȅ τακτικός καθαρισμός του προϊόντος θα 
επιμηκύνει την ωφέλιμη διάρκεια ζωής του.

B
ȆȇȅΕǿΔȅȆȅǿΗΣΗ��Αποσυνδέστε το 
ψυγείο από το ρεύμα δικτύου πριν τον 
καθαρισμό.

t� Ȃη	χρησιμοποιείτε	εργαλεία	που	είναι	
αιχμηρά	ή	χαράζουν,	σαπούνι,	οικιακά	
καθαριστικά,	απορρυπαντικά,	αέριο,	
βενζίνη,	αραιωτικά	και	παρόμοιες	ουσίες	
για	τον	καθαρισμό.

t� Σε	προϊόντα	που	δεν	είναι	No	Frost,	
στο	πίσω	τοίχωμα	του	θαλάμου	
συντήρησης	σχηματίζονται	σταγόνες	
και	πάχνη	πάχους	έως	ενός	δακτύλου.	
Ȃην	καθαρίζετε	και	μην	απλώνετε	λάδι	ή	
παρόμοια	υλικά.

t� Χρησιμοποιείτε	μόνο	ελαφρώς	υγρά	
πανιά	μικροϊνών	για	τον	καθαρισμό	της	
εξωτερικής	επιφάνειας	του	προϊόντος.	
Οι	σπόγγοι	και	άλλοι	τύποι	πανιών	
καθαρισμού	μπορεί	να	χαράξουν	την	
επιφάνεια.

t� Διαλύστε	μια	κουταλιά	του	γλυκού	
μαγειρικής	σόδας	σε	νερό.	Υγράνετε	
στο	νερό	αυτό	ένα	πανί	και	στύψτε	το.	
Σκουπίστε	τη	συσκευή	με	αυτό	το	πανί	και	
στεγνώστε	το	σχολαστικά.

t� Προσέξτε	να	κρατήσετε	το	νερό	μακριά	
από	το	κάλυμμα	της	λάμπας	και	άλλα	
ηλεκτρικά	εξαρτήματα.

t� Ȁαθαρίστε	την	πόρτα	χρησιμοποιώντας	
ένα	υγρό	πανί.	Αφαιρέστε	όλα	τα	είδη	
μέσα	από	το	ψυγείο	για	να	αφαιρέσετε	
την	πόρτα	και	τα	ράφια	των	θαλάμων.	
Ανυψώστε	τα	ράφια	πόρτας	για	να	τα	
αποσυνδέσετε.	Ȁαθαρίστε	και	στεγνώστε	
τα	ράφια,	και	κατόπιν	επανατοποθετήστε	
τα	συρτά	από	το	πάνω	μέρος.

t� Ȃη	χρησιμοποιείτε	χλωρίνη	ή	καθαριστικά	
προϊόντα	στην	εξωτερική	επιφάνεια	και	
στα	επιχρωμιωμένα	μέρη	του	προϊόντος.	
Η	χλωρίνη	θα	προκαλέσει	σκουριά	σε	
τέτοιες	μεταλλικές	επιφάνειες.

t� Ȃη	χρησιμοποιείτε	εργαλεία	που	
κόβουν	και	χαράζουν	ή	σαπούνι,	οικιακά	
καθαριστικά,	απορρυπαντικά	βενζίνη,	
βενζόλιο,	κερί	κλπ,	διαφορετικά	οι	
στάμπες	στα	πλαστικά	εξαρτήματα	
θα	σβήσουν	και	θα	προκύψει	
παραμόρφωση.	Για	τον	καθαρισμό	
χρησιμοποιήστε	χλιαρό	νερό	και	ένα	
μαλακό	πανί	και	σκουπίστε	για	να	
στεγνώσει.

6.1. Αποτροπή δυσάρεστων οσμών
Το προϊόν κατασκευάζεται χωρίς υλικά που 
αναδίδουν οσμές. Ωστόσο, η φύλαξη των 
τροφίμων σε ακατάλληλα τμήματα και ο 
ακατάλληλος καθαρισμός των εσωτερικών 
επιφανειών μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών.
Για να το αποφύγετε αυτό, καθαρίζετε το 
εσωτερικό με διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό 
κάθε 15 ημέρες.
t� ȃα	διατηρείτε	τα	τρόφιμα	σε	κλειστά	

δοχεία.	Από	τα	μη	σφραγισμένα	τρόφιμα	
μπορεί	να	εξαπλωθούν	μικροοργανισμοί	
και	να	προκληθούν	δυσάρεστες	οσμές.

t� Ȃην	τοποθετείτε	μέσα	στο	ψυγείο	
ληγμένα	και	αλλοιωμένα	τρόφιμα.

6.2. Προστασία των 
πλαστικών επιφανειών
Αν χυθεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στην επιφάνεια και πρέπει 
να καθαρίζονται άμεσα με χλιαρό νερό.
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�� Επίλυση προβλημάτων
Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν απευθυνθείτε στο 
σέρβις. Αν το κάνετε αυτό θα εξοικονομήσετε 
χρόνο και χρήματα. Αυτή η λίστα περιλαμβάνει 
συχνά παράπονα που δεν έχουν σχέση με 
ελαττωματική εργασία ή υλικά. ȅρισμένες 
λειτουργίες που αναφέρονται εδώ ίσως να μην 
έχουν εφαρμογή στο προϊόν σας.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
t� Το	φις	ρευματοληψίας	δεν	έχει	εισαχθεί	

πλήρως.	>>> Συνδέστε το ώστε να 
εισέλθει πλήρως στην πρίζα.

t� Έχει	καεί	η	ασφάλεια	που	συνδέεται	
στην	πρίζα	που	τροφοδοτεί	το	προϊόν	
ή	η	γενική	ασφάλεια.	>>>	Ελέγξτε τις 
ασφάλειες.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του θαλάμου 
συντήρησης (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
και FLEXI ZONE).

t� Η	πόρτα	ανοιγόταν	πολύ	συχνά	>>> 
Προσέξτε να μην ανοίγετε πολύ συχνά 
την πόρτα του προϊόντος.

t� Το	περιβάλλον	είναι	πολύ	υγρό.	>>>	
Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε υγρό 
περιβάλλον.

t� Τρόφιμα	που	περιέχουν	υγρά	
φυλάσσονται	σε	ανοικτά	δοχεία.	>>> 
Να διατηρείτε τα τρόφιμα που περιέχουν 
υγρά σε κλειστά δοχεία.

t� Η	πόρτα	του	προϊόντος	έχει	μείνει	
ανοικτή.	>>>	Μην κρατάτε την πόρτα του 
προϊόντος ανοικτή για πολλή ώρα.

t� Ο	θερμοστάτης	έχει	ρυθμιστεί	σε	πολύ	
χαμηλή	θερμοκρασία.		>>>	Ρυθμίστε το 
θερμοστάτη σε κατάλληλη θερμοκρασία. 

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.

t� Σε	περίπτωση	αιφνίδιας	διακοπής	
ρεύματος	ή	αποσύνδεσης	του	φις	
ρευματοληψίας	από	την	πρίζα	και	
επανασύνδεσής	του,	η	πίεση	αερίου	
στο	ψυκτικό	σύστημα	του	προϊόντος	
δεν	είναι	ισορροπημένη,	με	αποτέλεσμα	
να	ενεργοποιείται	η	θερμική	προστασία	
του	συμπιεστή.	Το	προϊόν	θα	αρχίσει	
πάλι	να	λειτουργεί	μετά	από	περίπου	6	
λεπτά.	Αν	η	λειτουργία	του	προϊόντος	
δεν	ξεκινήσει	πάλι	μετά	από	αυτό	το	
χρονικό	διάστημα,	απευθυνθείτε	στο	
σέρβις.

t� Η	απόψυξη	είναι	ενεργή.	>>>	Αυτό είναι 
φυσιολογικό για προϊόν με πλήρως 
αυτόματη απόψυξη. Η απόψυξη 
διενεργείται περιοδικά.

t� Το	προϊόν	δεν	έχει	συνδεθεί	στην	πρίζα.	
>>>	Βεβαιωθείτε ότι έχει συνδεθεί το 
καλώδιο ρεύματος.

t� Η	ρύθμιση	θερμοκρασίας	είναι	
λανθασμένη.	>>> Επιλέξτε την 
κατάλληλη ρύθμιση θερμοκρασίας.

t� Έγινε	διακοπή	ρεύματος.	>>>	Το προϊόν 
θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά όταν 
αποκατασταθεί το ρεύμα. 

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυξάνεται 
κατά τη χρήση.

t� Η	απόδοση	λειτουργίας	του	προϊόντος	
μπορεί	να	διαφέρει	ανάλογα	με	
τις	μεταβολές	της	θερμοκρασίας	
περιβάλλοντος.	Αυτό	είναι	φυσιολογικό	
και	δεν	αποτελεί	δυσλειτουργία.	

Το ψυγείο τίθεται σε λειτουργία πολύ συχνά ή όχι 
για πολύ χρόνο.
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Επίλυση προβλημάτων
t� Το	νέο	προϊόν	μπορεί	να	είναι	

μεγαλύτερο	από	το	προηγούμενο.	Τα	
μεγαλύτερα	προϊόντα	θα	λειτουργούν	
για	μεγαλύτερη	χρονική	διάρκεια.

t� Η	θερμοκρασία	του	δωματίου	μπορεί	
να	είναι	υψηλή.	>>>	Το προϊόν κανονικά 
θα λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά 
διαστήματα για μεγαλύτερη θερμοκρασία 
δωματίου.

t� Το	προϊόν	μπορεί	να	έχει	συνδεθεί	
πρόσφατα	στην	πρίζα	ή	μπορεί	να	
τοποθετήθηκαν	νέα	τρόφιμα	στο	
εσωτερικό	του.	>>>	Θα χρειαστεί 
περισσότερος χρόνος για να φθάσει 
το προϊόν τη ρυθμισμένη θερμοκρασία 
όταν έχει συνδεθεί πρόσφατα στην 
πρίζα ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο 
εσωτερικό του. Αυτό είναι φυσιολογικό.

t� Ȃπορεί	να	τοποθετήθηκαν	πρόσφατα	
μεγάλες	ποσότητες	θερμών	τροφίμων	
μέσα	στο	προϊόν.	>>>	Μην τοποθετείτε 
μέσα στο προϊόν ζεστά τρόφιμα.

t� Οι	πόρτες	ανοίγονταν	συχνά	ή	
διατηρήθηκαν	ανοικτές	για	μεγάλες	
χρονικές	περιόδους.	>>>	Ο ζεστός 
αέρας που εισέρχεται στο εσωτερικό 
του, θα κάνει το προϊόν να λειτουργεί για 
περισσότερο χρόνο. Μην ανοίγετε τις 
πόρτες πολύ συχνά.

t� Η	πόρτα	κατάψυξης	ή	συντήρησης	
μπορεί	να	είναι	μισάνοιχτη.	>>>	Ελέγξτε 
ότι οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

t� Το	προϊόν	μπορεί	να	έχει	ρυθμιστεί	
σε	πολύ	χαμηλή	θερμοκρασία.	>>>	
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία σε υψηλότερη 
θερμοκρασία και περιμένετε να επιτύχει 
το προϊόν τη ρυθμισμένη θερμοκρασία.

t� Η	στεγανοποίηση	της	πόρτας	
συντήρησης	ή	κατάψυξης	μπορεί	να	
είναι	λερωμένη,	φθαρμένη,	σπασμένη	ή	
να	μην	εδράζει	σωστά.	>>>	Καθαρίστε ή 
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν η 
στεγανοποίηση της πόρτας έχει υποστεί 
ζημιά / φθορά, το προϊόν θα λειτουργεί 
για μεγαλύτερες περιόδους για να 
διατηρήσει την τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της συντήρησης είναι 
επαρκής.

t� Η	θερμοκρασία	του	θαλάμου	κατάψυξης	
έχει	ρυθμιστεί	σε	πολύ	μικρή	τιμή.	>>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης σε υψηλότερη τιμή και 
ελέγξτε πάλι.

Η θερμοκρασία συντήρησης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
επαρκής.

t� Η	θερμοκρασία	του	θαλάμου	
συντήρησης	έχει	ρυθμιστεί	σε	
πολύ	μικρή	τιμή.	>>>	Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε πάλι.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρτάρια του 
θαλάμου συντήρησης είναι παγωμένα.

t� Η	θερμοκρασία	του	θαλάμου	
συντήρησης	έχει	ρυθμιστεί	σε	
πολύ	μικρή	τιμή.	>>>	Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης σε 
υψηλότερη τιμή και ελέγξτε πάλι.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή κατάψυξης είναι 
πολύ υψηλή.

t� Η	θερμοκρασία	του	θαλάμου	
συντήρησης	έχει	ρυθμιστεί	σε	πολύ	
υψηλή	τιμή.	>>>	Η ρύθμιση της 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης 
επηρεάζει τη θερμοκρασία θαλάμου 
κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
του θαλάμου συντήρησης ή κατάψυξης 
και περιμένετε έως ότου οι αντίστοιχοι 
θάλαμοι έχουν επιτύχει το ρυθμισμένο 
επίπεδο θερμοκρασίας.

t� Οι	πόρτες	ανοίγονταν	συχνά	ή	
διατηρήθηκαν	ανοικτές	για	μεγάλες	
χρονικές	περιόδους.	>>>	Μην ανοίγετε 
τις πόρτες πολύ συχνά.

t� Η	πόρτα	μπορεί	να	είναι	μισάνοιχτη.	
>>>	Κλείστε τελείως την πόρτα.

t� Το	προϊόν	μπορεί	να	έχει	συνδεθεί	
πρόσφατα	στην	πρίζα	ή	μπορεί	
να	τοποθετήθηκαν	νέα	τρόφιμα	
στο	εσωτερικό	του.	>>>	Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Θα χρειαστεί περισσότερος 
χρόνος για να φθάσει το προϊόν τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία όταν έχει 
συνδεθεί πρόσφατα στην πρίζα ή 
τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο 
εσωτερικό του. 

t� Ȃπορεί	να	τοποθετήθηκαν	πρόσφατα	
μεγάλες	ποσότητες	θερμών	τροφίμων	
μέσα	στο	προϊόν.	>>>	Μην τοποθετείτε 
μέσα στο προϊόν ζεστά τρόφιμα.

Ταλάντευση ή θόρυβος
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Επίλυση προβλημάτων
t� Το	δάπεδο	δεν	είναι	επίπεδο,	οριζόντιο	

και	ανθεκτικό.	>>>	Αν το προϊόν 
ταλαντεύεται όταν το μετακινείτε αργά, 
ρυθμίστε τα πόδια για να ισορροπήσετε 
το προϊόν. Επίσης βεβαιωθείτε ότι το 
δάπεδο έχει αρκετή φέρουσα ικανότητα 
ώστε να αντέχει το προϊόν.

t� Οποιαδήποτε	είδη	έχουν	τοποθετηθεί	
πάνω	στο	προϊόν	μπορεί	να	
προκαλέσουν	θόρυβο.	>>>	Αφαιρέστε 
οποιαδήποτε είδη έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο προϊόν.

Το προϊόν παράγει θόρυβο ροής ή ψεκασμού 
υγρού κλπ.

t� Οι	αρχές	λειτουργίας	του	προϊόντος	
περιλαμβάνουν	ροή	υγρού	και	αερίου.	
>>>	Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί δυσλειτουργία.

Ακούγεται φύσημα αέρα από το προϊόν.
t� Το	προϊόν	χρησιμοποιεί	έναν	

ανεμιστήρα	για	τη	διαδικασία	ψύξης.	
Αυτό	είναι	φυσιολογικό	και	δεν	αποτελεί	
δυσλειτουργία.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος.

t� Ο	θερμός	ή	υγρός	καιρός	μπορεί	να	
αυξήσει	τη	συσσώρευση	πάγου	και	τη	
συμπύκνωση.	Αυτό	είναι	φυσιολογικό	
και	δεν	αποτελεί	δυσλειτουργία.

t� Οι	πόρτες	ανοίγονταν	συχνά	ή	
διατηρήθηκαν	ανοικτές	για	μεγάλες	
χρονικές	περιόδους.	>>>	Μην ανοίγετε 
τις πόρτες πολύ συχνά, αν κάποια πόρτα 
είναι ανοικτή, κλείστε την.

t� Η	πόρτα	μπορεί	να	είναι	μισάνοιχτη.	
>>>	Ȁλείστε	τελείως	την	πόρτα.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εξωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος ή ανάμεσα στις πόρτες.

t� Ο	καιρός	μπορεί	να	είναι	υγρός,	αυτό	
είναι	πολύ	φυσιολογικό	σε	κρύο	καιρό.	
>>>	Η συμπύκνωση θα πάψει όταν 
μειωθεί η υγρασία. 

Δυσοσμία στο εσωτερικό.

t� Το	προϊόν	δεν	καθαρίζεται	τακτικά.	
>>>	Καθαρίζετε το εσωτερικό τακτικά 
με σφουγγάρι, χλιαρό νερό και διάλυμα 
μαγειρικής σόδας σε νερό.

t� Ορισμένες	συσκευασίες	και	υλικά	
συσκευασίας	μπορεί	να	παράγουν	
οσμές.		>>>	Χρησιμοποιείτε δοχεία και 
υλικά συσκευασίας που δεν παράγουν 
οσμές.

t� Τα	τρόφιμα	τοποθετήθηκαν	σε	μη	
σφραγισμένα	δοχεία.	>>>	Να διατηρείτε 
τα τρόφιμα σε σφραγισμένα δοχεία Από 
τα μη σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί να 
εξαπλωθούν μικροοργανισμοί και να 
προκληθούν δυσάρεστες οσμές.

t� Απομακρύνετε	από	το	προϊόν	τυχόν	
τρόφιμα	που	έχουν	λήξει	ή	αλλοιωθεί.

Η πόρτα δεν κλείνει.
t� Οι	συσκευασίες	των	τροφίμων	μπορεί	

να	εμποδίζουν	την	πόρτα.	>>> Αλλάξτε 
θέση σε τυχόν είδη που εμποδίζουν τις 
πόρτες.

t� Το	προϊόν	δεν	στέκεται	σε	τελείως	όρθια	
θέση	στο	δάπεδο.	>>>	Ρυθμίστε τα 
πόδια για να ισορροπήσετε σωστά το 
προϊόν.

t� Το	δάπεδο	δεν	είναι	επίπεδο,	οριζόντιο	
και	ανθεκτικό.	>>>	Βεβαιωθείτε ότι το 
δάπεδο είναι επίπεδο και οριζόντιο 
και αρκετά ανθεκτικό για το βάρος του 
προϊόντος.

Το συρτάρι λαχανικών έχει σφηνώσει.
t� Τα	τρόφιμα	μπορεί	να	έρχονται	σε	

επαφή	με	το	άνω	τμήμα	του	συρταριού.	
>>>	Αναδιοργανώστε τα τρόφιμα μέσα 
στο συρτάρι.

Αν Η Επιφανεια Του Προϊοντος Ειναι Θερμη.
t� Ενδέχεται	να	παρατηρηθούν	υψηλές	

θερμοκρασίες	ανάμεσα	στις	δύο	πόρτες,	
στα	πλευρικά	πλαίσια	και	στην	πίσω	
σχάρα	κατά	τη	λειτουργία	του	προϊόντος.	
Αυτό	είναι	φυσιολογικό	και	το	προϊόν	δεν	
χρειάζεται	συντήρηση!Προσοχή	όταν	
αγγίζετε	αυτές	τις	επιφάνειες.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν	το	πρόβλημα	
επιμένει	αφού	ακολουθήσετε	τις	
οδηγίες	σε	αυτή	την	ενότητα,	
απευθυνθείτε	στο	κατάστημα	
αγοράς	ή	σε	Εξουσιοδοτημένο	
σέρβις.	Ȃην	επιχειρήσετε	να	
επισκευάσετε	μόνοι	σας	το	
προϊόν.



ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ȅρισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τελικό 
χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρήση, εφόσον οι 
διορθωτικές ενέργειες πραγματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα με τις οδηγίες που 
ακολουθούν (δείτε την ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").

Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετικά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή", οι 
επισκευές θα πρέπει να ανατίθενται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών, 
ώστε να αποφεύγονται προβλήματα με την ασφάλεια. Ένας αναγνωρισμένος επαγγελματίας 
τεχνικός επισκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνικός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί 
από τον κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες και στη λίστα ανταλλακτικών του προϊόντος 
σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση την ȅδηγία 
2009/125/ΕȀ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις (δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες τεχνικοί 
επισκευών) με τον οποίο μπορείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή μέσω του τοπικού σας 
εξουσιοδοτημένου καταστήματος μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους όρους της 
εγγύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τεχνικούς 
επισκευών (οι οποίοι δεν είναι εξουσιοδοτημένοι από τη Beko) θα καταστήσουν άκυρη 
την εγγύηση.

Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον τελικό χρήστη σε σχέση με τα εξής ανταλλακτικά: 
λαβές πόρτας, μεντεσέδες πόρτας, δίσκους, καλάθια, και στεγανοποιήσεις πόρτας (μια 
ενημερωμένη λίστα είναι διαθέσιμη και στο support.beko.com
από 1η Ȃαρτίου 2021).

Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας των προϊόντων και για την αποτροπή κινδύνου 
σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθείσα εξ ιδίων επισκευή θα γίνεται με τήρηση των οδηγιών 
στο εγχειρίδιο χρήστη σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των οδηγιών που είναι διαθέσιμες 
στο support.beko.com Για την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την πρίζα το προϊόν πριν 
επιχειρήσετε οποιαδήποτε εξ ιδίων επισκευή. 

Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν 
περιλαμβάνονται σε μια τέτοια λίστα και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχειρίδια 
χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι οποίες είναι διαθέσιμες στο support.beko.com, μπορεί να 
δημιουργήσουν προβλήματα ασφάλειας που δεν μπορούν να αποδοθούν στη Beko, και θα 
ακυρώσουν την εγγύηση του προϊόντος 



Επομένως, συνιστάται θερμά οι τελικοί χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διενέργειας 
επισκευών που δεν εμπίπτουν στην αναφερθείσα λίστα ανταλλακτικών, απευθυνόμενοι 
σε αυτές τις περιπτώσεις σε εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε 
αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προσπάθειες 
από τελικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και να προξενήσουν 
ζημιά στο προϊόν και συνεπώς να προκαλέσουν πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και 
σοβαρό τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να 
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών: συμπιεστής, ψυκτικό κύκλωμα, κύρια πλακέτα,πλακέτα 
αντιστροφέα, πλακέτα οθόνης κλπ.

ȅ κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση μη 
συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με τα οριζόμενα παραπάνω.

ȅ χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών για το ψυγείου ψυγείου σας ανέρχεται σε 10 έτη. 
Στη διάρκεια αυτής της περιόδου, θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του ψυγείου.
Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυγείου που προμηθευτήκατε είναι 24 μήνες.

Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με φωτεινή πηγή ενεργειακής κλάσης "G".
Η φωτεινή πηγή στο προϊόν αυτό θα πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες 
επισκευαστές.


